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OBVEZNI STROKOVNI PREDMETI

| UL NI NALRT PREDMETA |/ COURSE SYL
Predmet:

1.HI STORILNA FONETI KA |I NDOEVROPSKI
Course title: 1. HISTORICAL INDO-EUROPEAN PHONOLOGY |

Letnik

Gtudijski pro Gtudijska © ncademic  Semester
Study programme and level Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje
5 1. 1.
stopnja: Prva
Indo-European Comparative
Linguistics 1st 1st
First cycle
Vrsta predmeta / Course type | Obvezni strokovni / Required technical |
Univerzitetna koda predmeta /University course code] |
Kl i ni Druge
Predavanja Seminar Vaje vaje oblike Samo_sp delc
. : L . . Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical gt udi
work
work Other
TEE / 30 / | / | 60 || 4

Nosilec predmeta / Lecturer: |Doc. dr. / Assist. Prof. Dr.LukaRe pan g e k

Jeziki/ Predavanja/| slovenski/Slovenian
Languages: Lectures:
Vaje/Tutorial: |slovenski/Slovenian

goji za vkl julitev Prerequisites:
udi j ski obveznost

Po
gt h




Ni pogojev.

None.

Vsebina:

Content (Syllabusoutline):

Slugatelji se seznan
zgodovino stroke, s pregledom indoevropskih
jezikov in z metodami rekonstrukcije
indoevropskega prajezika. Od indoevropske
fonetike se spoznajo z zakonitostmi
segment al ne f onogoolge
rekonstruirati za prajezik, indoevropsko besedo,
problematiko naglasa, zloga in prevoja.
Seznanijo se z osnovno tipologijo glasovnih
sprememb i n n ajkmimme n
pravili, ki v sodobni indoevropeistiki veljajo na
glasoslovni ravnini.

Privjah se sl ugatel] u
rekonstruiranega i nd
predvideti razvoj posameznih rekonstruiranih
fonemov do posamezni

Students familiarize themselves with the

terminology and symbols, the history of the

discipline, an overview of Indo-European
languages, and the methods for reconstructing
Proto-Indo-European. With regard to Indo-
European phonology, they learn the principles of
the segmental phonology as reconstructed for
the proto-language, of the word as a unit,
including stress and ablaut patterns. They gain
confidence in the basic typology of sound
change and are competent in recognizing and
applying the most important phonological laws /
rules valid in contemporary comparative Indo-
European linguistics.

In the tutorial, students learn to anticipate the
development of the individual reconstructed
segments of the proto-language in the various
relevant historical languages.

Temeljna literatura in viri / Readings:

1 Meier-Br ¢ gger, M. : Spd
Auflage. Berlin/New York, 2010 (oz. a n g |
Berlin/New York, 2003).

agbwmaséessbkhaft. 9.
p r e vdajadindsBurapeae Lirgastics,

T Tichy, E. I ndoger mani sti sches Gr un @remers
2009 (ali angl egki-IngpiEwopeandBreden, 2006).v ey of P

91 Mayrhofer, M.: Indogermanische Grammatik 1/2: Lautlehre. Heidelberg, 1986 oz. dopolnjena
izd. 2012. Mayrhofer, M.: Die Hauptprobleme der indogermanischen Lautlehre seit Bechtel.
Dunaj, 2004.

1T Szemer ®nyi, O.: Einf¢ghrung in die vergl
(al i angl egki p r eBuropdan UinguisticsoQkford, 1996h n t o | n

9 Fortson, Benjamin W. 1V: Indo-European Language and Cultur&n Introduction. Blackwell
Publishing, 2004.

1 Gekl i, M. : Primerjalno gl asos|Sot3i182 sl ov

f Kapovil, M, Uvod u indoevropsku Il ingvi

Cilji in kompetence:

Objectives and competences:




Slugatel ji dobijo z4g
jezikoslovje in se seznanijo s segmentalno
fonologijo indoevropskega prajezika ter

enotami, veljimi od
zakonitostmi.

Slugatelji se wuvajaj
historil nega i nloyar i n

Poznavanje zgodovinskega glasoslovja je
podlaga za razumevanje drugih predmetov
programa, predvsem zgodovinskega
oblikoslovja in etimologije. Pri vajah utrjujejo
slugatelji pridobl j e

Students obtain a basic insight into comparative
linguistics and familiarize themselves with the
phonological system of Proto-Indo-European,
including units larger than the individual
segments and their specific behaviour.

Students are introduced to the methodology of
historical comparative linguistics.
Familiarization with historical phonology forms
the basis for a good understanding of the
principles introduced in other courses within the
programme, especially historical morphology
and etymology. In the tutorial the students are

primerih. able to consolidate the acquired knowledge by
studying numerous concrete examples.

Predvideni gtudijski Predvideni gtudijski

Znanje in razumevanje: Knowledge and understanding:

Gtudij gtudent a us p (g |Studentsareabletounderstand the basic

pojme primerjalnega jezikoslovja, dobi pregled
nad indoevropskimi jeziki in vednost o
rekonstruiranem pr aj

sestavu ter mehani zn
ravnine.
Uporaba:
Slugatelj zna predvs

vednost o indoevropskem vokalizmu, kar je
edenizmed pogojevzanadal j evan

concepts of comparative linguistics, obtain an
overview of Indo-European languages, and
acquire a solid knowledge of Proto-Indo-
European phonology and its internal
mechanisms.

Application:

Students can apply their knowledge of the Indo-
European vowel system, which is also one of the
prerequisites for advancing to the next year of

vigjih letnikih. the program.

Refleksija: Reflection:

Slugatel] r a z u siseemap o \ |Students understand the connections within the
enega jezika i n med | |systemofonelanguage and between the systems

of various languages.

Prenosljive spretnosti T niso vezane le naen
predmet:

Gi r jsmmiskéh kapacitet, krepitev
analitilnega in komhb
Sposobnost pisnega i
javnega nastopanja.

Transferrable skills, not tied to only one course:
Improved memory skills, enhanced analytical
and combinatorial thinking. Written and oral
communication skills, public speaking skills.

Met ode poul evanja in

Learning and teaching methods:




Snov se podaja v obliki predavanj in vaj The material is taught through lectures and
(slugatelji s e vkl j ( tutorials (in which students actively participate
V okviru predavateljevih govorilnih ur se po with short term papers). Individual instruction
potrebi lzvaja indiyvymay be provided as p

hours if needed.

Del eg (

Nal ini ocenj evanj Weight(in%) Assessment:
Nalin (pisni i zpi Type (examination, oral, coursework,
naloge, projekt) project):
Pisni ali ustni izpit. Pogoj za pristop k Written or oral exam. Students must pass
izpitu je pozitivno opravljen kolokvij iz the tutorial exam in order to take the
Vvaj. lecture exam.
Ocenjevalna lestvica: od 6i 10 Grading scale: 61 10 (passing) and 1i 5
(pozitivno) oz. 1i 5 (negativno); ob (failing), taking into account the Charter
upogtevanju St at ulzpit/tExam: |of the University of Ljubljana and the
pravil. 100% faculty rules.

Reference nosilca / Lecturer's references:

doc. dr. Luka Repangek

1.REPANGEK, Luka: dut@hartreeA7, BN E Gad ¢ $ s dle2D16.i qu e
[COBISS.SI-ID 58978658]

22REPANGEK, L uk aPtol R iLa3) 8:KAZANSKIJ,(N. N. (ur.). Indoevropejsko
jazykoznani e i k-IXa sXs i:| em&tag rai aliyl oll toggn ij ja,
losifa Moiseedi a Tr o n s-KR4 guoja 2015 2).i Indo-European linguistics and classiq
philology - XIX : Proceedings of the 19th Conference in Memory of Professor Joseph M. T
June 22 24,2015=1 ndoevropej skoe | azyk o z1a, a0h5i 780-790. K
[COBISS.SI-ID 57835618]

3.REPANGEK, Luka. Fluvius Argao, quis in s
|l ndoevropej skoe jazykoznavililel i: kiatern il &ls
pamjati professora losifa Moisee | a T r o0 n2% kunjag2014 giAriklo-European linguistic
and classical philology XVIII : Proceedings of the 18th Conference in Memory of Profe
Joseph M. Tronsky, June23, 2014=1 ndoevropej skoe | azykozlh,
2014, 814-820. [COBISS.SI-ID 37326637]

4 REPANGEK, Luka: Remar ks o-Ffrisian' kosvel syseer. &NOWHLH
(North-Western European language evoluid®/65, 2012, 77-90. [COBISS.SI-1D 33990445]
53REPANGEK, Luka. T@hatres Mtswd d 9 t 8e2018, if8d-102ms
[COBISS.SI-ID 35957549]
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Predmet: 2. PREGLED INDOEVROPSKIH JEZIKOV
Course title: 2. OVERVIEW OF INDO-EUROPEAN LANGUAGES
.'. ~ v “ ~ + Letnik
~uUdzZRA2ail A LINE ~udzRACall . Semester
. Academic
Study programme and level Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje
. 1. 1.
Stopnja: Prva
Indo-European Comparative
Linguistics 1st 1st
First cycle

Vrsta predmeta / Course type \Obvezni strokovni / Required technical |

Univerzitetna koda predmeta / University course code: \ |

. Druge oblike Samost. delo

Predavanja Sem!nar Vaje: Y.f.7\ YAO S0 dzR 5 Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical work
Other work
| | 30 | /s | 4 | e || a

Nosilec predmeta / Lecturer:

Red. prof. dr. / Prof. Marko Snoj

Jeziki/ Predavanja/
Languages: Lectures:
Vaje/Tutorial: | slovenski/Slovenian

t2322A 1T @1t 2dz6A iS¢ Prerequisites:
OlidzZRA2A1IAK 200STy24ail
Ni pogojev. None.

Vsebina: Content (Syllabus outline):




(@]

t 2R LIR2ONDAYyalz2 LR2R2
jeziki primerjalni jezikoslovec ugotavlja
delovanje jezikovnih zakonitosti, ki potrdijo ali
2NDS22 Y20y2aiGz RI
NBT dzt GG yIF{1tadzal =
a1dzllyS adalk NB20S TFI1
metode nastaja rekonstrukcija skupnega
indoevropskega prajezika.

(n

(N>

t NA LINBRYSGdz af dzOt
poglavitnimi jezikovnimi spremembami v
indoevropski skupini jezikov, ki so vodile od
obstoja skupnega prajezika do razpada le-tega,
nadalje do razvoja posameznih jezikovnih
RNHZOAY Ty20Nl2 AYyR2S
nastanka sodobnih jezikov. Zapisi v posameznih
indoevropskih jezikih in o njih, lastna imena in
glose so vir za raziskovanje predzgodovine
indoevroLJa { AK 2ST A1200 {
0SaSRAO6F aLRiyl gz
Ll2al YSTi yS3alr 28T A1l L
LRT Yyl @lFyadz a1 dzLy Sl
Izve osnovne informacije o dialektologiji
indoevropskih jezikov. Seznani se z dokumenti
vposamezy A K T 32 RF 2 AT LINJ
pisavo le-teh. Spoznava nastanek in razvoj
pisave.

{fdzOl GStea a8 aSiyl yAa
indoevropskimi jeziki, ki so pomembni s
A0FftAO6F LINAYSNEI T yYS
a2 LRYSYOYA 1 NI Rrgev ¢
danes.

Below the surface similarity of various
languages, comparative linguists determine the
linguistic principles that can confirm or reject
the possibility that a specific similarity is not the
result of coincidence, but has developed from
an older common phase. The use of the
comparative method helps reconstruct Proto-
Indo-European.

Students obtain an overview of the main
linguistic changes in the Indo-European
language family from the formation of the
proto-language to its breakup and further on to
the development of individual language families
within the Indo-European family and the
formation of modern languages. Texts in and on
individual Indo-European languages, proper
names, and glosses are sources that can be
used to explore Indo-European prehistory.
Students use vocabulary examples and learn
how data from a specific language contribute to
the understanding of a common initial proto-
language. They learn the basics of Indo-
European dialectology and familiarize
themselves with documents in individual early
attested languages and their writing systems.
They learn how writing systems arose and
developed.

Students familiarize themselves with all of the
Indo-European languages that are important
from the perspective of comparative linguistics
and those that are important due to the large
number of speakers today.

Temeljni literatura in viri / Readings:

{ ® Yt SPre§lgddntio@vropskih jezik@/.NHz3 A

fakultete, 2013, 168 str.

yFdAa® [edotelyl

Cilji in kompetence:

Objectives and competences:




Znanje in razumevanje:

{fdzOF 6St2 R20A LINBIf
skupino jezikov. Pri tem se podrobneje seznani
z jezikovnimi spremembami, ki so spremljale
razpad indoevropskega prajezika in pripeljale
doyl&dlyllF LR2ar yYSIya
daSK AYR2SONRLIEA1AK Y
Pozna nastanek in razvoj pisave in v tem
posebej pisave indoevropskih jezikov. Razume
problematiko razlag v diahroni perspektivi.
Pozna osnove indoevropske dialektologije.

Knowledge and understanding:

Students obtain an overview of the Indo-
European language family. They familiarize
themselves in greater detail with the linguistic
changes that accompanied the breakup of Indo-
European and led to the formation of individual
language families and all living and dead Indo-
European languages. They learn about the
creation and development of writing systems in
general and, more specifically, the writing
systems used for Indo-European languages.
They understand the issues behind diachronic
explanations and understand the basics of Indo-
European dialectology.

t NEROARSYA OildzRA2ETA

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanije:
~0dzRSy i LRT VYL
jezike,0 12 &2R20
Tyl 0 A

120
dzySad A 6 adz
SYOA1f2LISRABYS LIRRI
razvoja pisave. Seznani se s kreolskimi jeziki in
LAROAYAS (A a2 ylait
jezikov. Razume proces spreminjanja in razpada
ali izumrtja jezika ter medsebojnega vpliva
jezikov. Razume osnove primerjalne metode.
Razume pojav nastanka, razvoja, razpada ali
propada jezika in razume analogije

1 32R20Aya1S3aF N1 @22
Razpolaga s poglobljenim razumevanjem
dzYySa i A0 @S at20SyalsSs
proces nastanka in razvoja pisave.

Uporaba:

~0dzRSy G 28 dzalLl2az2of 3
pisav, v katerih se zapisujejo indoevropski
2STA1A® tNBLRIT Yl @56
pisni obliki in poglavitne indoevropske jezike
L2 af dzOyA LIR2R20AD wl
L2 YSYoyS20S3al AyR2S¢d
LINBRZASY LI at20Sy0d
sinhronem prerezu.

Refleksija:

~0GdzZRSy G a$8 dzaLl2&az2oA
R2f26SYAK LI2aid2L) 293
induktivne znanosti. Zaveda se omejitev

Knowledge and understanding:

Students gain familiarity with all major Indo-
European languages, both modern and dead.
They can contextualize all languages in time and
space. They know the basic encyclopedic
information about them, and the basics of the
development of their writing systems. They
learn about creole and pidgin languages, which
developed from Indo-European languages. They
understand the process of changes within a
language, its breakup and dying out, and
language contact influences. They understand
the basics of the comparative method and the
formation, development, breakup, or death of
languages, and the analogy of historical
development with the current state. They have
an in-depth understanding of the periodization
of Slovenian. They understand the process of
the formation and development of its writing
system.

Application:

Students are taught to identify the writing
systems of all Indo-European languages. They
can identify the majority of Indo-European
languages in written form and the main Indo-
European languages based on their sound. They
understand the position of every major Indo-
European language, and especially Slovenian,
from a diachronic and synchronic perspective.
Reflection:

Students are taught to critically evaluate specific
operating procedures of inductive disciplines.
They are aware of the limitations of the




aLRT yIF@yAK 1 Y20y 2aiA |cognitive capacities of the comparative linguistic
YSG2RS 120G L}RY20yS 1| |methodasanauxiliary historical discipline.

Prenosljive spretnosti ¢ niso vezane le na en Transferrable skills, not tied to only one course:
predmet: Understanding the diachronic perspective;
Razumevanje diahronije; primerjava in comparing and connecting synchronic
povezava sinhronih prerezov ter razlaga perspectives, and explaining changes.
sprememb. Razumevanje pomena Understanding the importance of the

YSRRAAOALI Ayl Ny 2ailA ||interdisciplinary approach in solving issues.

aSti2RS 112dz6 SOl yal Ay Learningand teaching methods:

5St2 LR2GS1TI LINBGSOY 2 |Workis predominantly carried out in the form
LINBRI @t ye @1t 2dz6 dz2 S | |oflectures. Part of the lectures include
prepoznavanje slikovnega in pisnega materiala. | |recordings and active identification of pictorial
and written material.

5Sf SO ¢
br6AyA 20Sy2SdI y2aWeight(in%) Assessment:
bl 6AY 0LAANIALINIT QB Type (examination, oral, coursework,
naloge, projekt) project):

Oral exam. Students must pass the
tutorial exam in order to take the lecture
exam.

Ustni izpit. Pozitivno opravljen kolokvij
je pogoj za pristop k ustnemu izpitu.

Ocenjevalna lestvica: od 6¢10 . . .
(pozitivno) oz. 1¢5 (negativno); ob Grading scale: 6¢10 (passing) and 1¢5
2.2 OGS B v 2 dz {’ G God (failing), taking into account the Charter
pravil of the University of Ljubljana and the

Ustni izpit / faculty rules.

Oral exam:
100%

Reference nosilca / Lecturer's references:

1.{bhWZ alN]J2d {f20Syal2 aLI20P2[ 5 2SB0OIMNEG Y
regijah-Nova Gorica 6 %6 2 Ny A1 {t I GA &l A6y 8@3, 24RNEDE ¢
“B@ST I RNHzOGSO {f @A alA s yl20 [CORISEDBR395F] 2 &S

2{bhWs alNJ]2®d aAlft20A6 {20 aXiofly@xX RIA +W2
ROSat2t SGYyAO0OA NB®2ij@dd 2F8INVODAXYT T 2@k6ICN
[COBISS.SI-ID 36264237]

3./ bhws alNJ2d hR SiAY2t201S3I &t 23 NBII R1
Zbornik povzetkov simpozija 20MNva Gorica: Univerza, Fakulteta za humanistiko, 2013, str.
15. [COBISS.SI-ID 36182317]

4.{bhWZ alNJ2® CNITSYA @ fdz6A SGAY2¢EtaAlTA2S)
CNITS2ft201F airAYTFT2yAi2lYbapB&oyal YR Af ZRHP
[COBISS.SI-ID 35481133]

5.{ bh WX al NJOREDIrena§uNIbl2dA L2 3f SRA yI TFAf2ft20
y2S8320 EISEWADAN LWINRPTO RNBIFARNAAY I RHP ORF
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| ULNI NALRT PREDMETA |/ COURSE SYL
Predmet: .
3.STARA I NDI JGLI NA 1/ 1
Course title: 3. SANSKRIT 1I/1
Gt udij ski stppnja Gtudijska = Letnik Semester
: Academic
Study programme and level Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje
5 1. 1.
stopnja: Prva
Indo-European Comparative
Linguistics 1st 1st
First cycle

Vrsta predmeta / Course type

| Obvezni strokovni / Required technical |

Univerzitetna koda predmeta / University course codg \

KL ni Druge Samost. delc
Predavanja Seminar Vaje vaje oblike o
) . e ) . Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical gtudi
work
work Other
30 / 30 / / 60 || 4

Nosilec predmeta / Lecturer: |[Doc. dr. [/ Assi st. Prof . Dr
Jeziki/ Predavanja/| slovenski/Slovenian
Languages: Lectures:

Vaje/Tutorial: |slovenski/Slovenian

ju
vV e

Pogoji za vkl !
gtudijskih ob z

i t e v Prerequisites:
nost




Ni pogojev. None.

Vsebina Content (Syllabus outline):




V okviru predavanj: opisna slovnica vedske v
protistavi s klasiln
(zgodovinsko gl asosl
nominalna sklanjatev), diahroni vpogled v
nastanek in nadaljnji razvoj vedskega
nominalnega sistema v kontekstu
praindoirangline ter
relevantnimi ar hailn
v girgem kontekstu r
i ndoevropskega praje
samostalnika ter pridevnika.

V. okviru vaj Gt uden
utrjujejo znanja, pridobljena pri predavanjih iz
opisne in historilne
starejgega vedskega
sanskrta. Pr ekoh, gelonae
prilagojenih izvirnihins pr va i z k|
besedil pridobivajo
razumevanju ustPoj al
pravil stav| nega san
pisanje v devanagarici.

As part of the lectures students familiarize
themselves with the descriptive and historical
grammar of Vedic Sanskrit in juxtaposition with
its younger variety of the post-Vedic period, i.e.
Classical Sanskrit (historical phonology and
nominal declension). They are equipped with the
diachronically-based understanding of the
development of Old Indic nominal morphology
against the background of Proto-Indo-Iranian
and, drawing on the comparative evidence of
other relevant old Indo-European languages, the
reconstructed system of Proto-Indo-European
nominal morphology.

As part of the tutorial students are encouraged to
use and expand their knowledge of descriptive
and historical grammar of Old Indic. Through
guided reading of easier and slightly adapted
portions of original prose texts they build up the
essential vocabulary and begin to assimilate the
structure of the language. They gain competence
in recognizing and applying the rules of sandhi
and are able to read and writeint he dev
script.

Temeljna literatura in viri / Readings:

1 Got @, T.
1 Mayrhofer, M..Sanskr it
Gruyter, 1978 in

= =4

Repangek, L .
Ljubljana, 2017.

= =4 -4 -8 -9

Wackernagel, J.; Debrunner, A.: Altindische Grammatik 171 | | .
Thumb, A., Hauschild R.: Handbuch des Sanskrit 17 11, 3. izd. Heidelberg, 1959.
MacDonell, A. A.: AVedic Grammar for Students. Delhi, 1916.

Ziegler, S.: Klassisches Sanskrit. Wiesbaden, 2013.

Stiehl, U.: Sanskrit-Kompendium. 5. Izdaja. Heidelberg, 2011.

Inde-Aryaa Morpholod And its Indo-Iranian background. Dunaj, 2013.
Grammat i k

novejage
Burrow, T.: The Sanskrit Language. Faber and Faber. London. (zadnja izdaja).
devU0S C

mit sprachverg
i zdaj e.

ca v U as WaditPBoseRddderp a r

G°t ilb5A.g e n,

Cilji in kompetence:

Objectives andcompetences




Slugatelji se sezna
zgodovinske slovnic
najnujnejge slovnil
prirolniki so v slo
krajge vzor| ne stav

n
g
n
V
K

Students familiarize themselves with the basics
of the descriptive and historical grammar of Old
Indic. They get comfortable with the basic
grammatical structures and assimilate the
essential vocabulary. They are able to translate
short sample sentences into Slovenian using
dictionaries and other reference works.

Predvideni gtudij sk

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:

Slugatel] pozna zgo
in jezika. Obvlada nekatere jezikovne ravnine
vedske stare indijg
predvsem glavne postavke nominalne
sklanjatve ter zakonitosti glasoslovne ravnine.

Uporaba:

Slugatel] zna prevaj

staroindijska besedila, zna rabiti slovarje in
slovnice.

g

Knowledge and understanding:

Students are familiar with the history of the Old
Indic culture and language. They master selected
linguistic levels of Vedic and Classical Sanskrit,
especially the main features of nominal
declension and the mechanisms on the level of
phonology.

Application:

Students can translate shorter Old Indic prose
texts and are able to competently use the
appropriate dictionaries and grammars.

Refleksija: Reflection:

Slugatel] razume p o\ |Studentsunderstand the connections within the
enega jezika i n med | |systemofonelanguage and between those of
Sposoben je primerjave med jezikovnimi various languages. They can compare language
sistemi na oblikoslovni in skladenjski ravnini. systems at the levels of morphology and syntax.
Prenosljive spretnosti i niso vezane le na en Transferrable skills, not tied to only one course:
predmet: Students strengthen their memory skills, develop
Razvijanje sposobnosti pomnjenja, razvijanje the skills of planning and writing term papers
nal rtovanja i n pi s an |andotherwritten assignments, and enhance their
nal og. Krepitev | ogi||logicalthinking skills.

Met ode poul evanj a i n Learningand teaching methods:




Snov se podaja v obliki predavanj in vaj. V The material is taught through lectures and

okviru predavateljevih govorilnih ur se po tutorials. Individual instruction may be provided

potrebi i zvaja indivylas part of the instr
Del eg/ (

Nal ini ocenj evanj Weight(in%) Assessment:

Nalin (pisni i zpi Type (examination, oral, coursework,

naloge, projekt) project):

Pisni ali ustni izpit. Pogoj za pristop k Written or oral exam. Students must pass

izpitu je pozitivno opravljen pisni the tutorial exam in order to take the

kolokvij iz vaj. lecture exam.

Ocenjevalna lestvica: od 6i 10 Grading scale: 6i 10 (passing) and 1i 5

(pozitivno) oz. 1i 5 (negativno); ob (failing), taking into account the Charter

u p owvgnju Statuta UL in fakultetnih  |Izpit / Exam: |of the University of Ljubljana and the

pravil. 100% faculty rules.

Reference nosilca / Lecturer's references:

doc. dr. Luka Repangek

1.REPANGEK, Luka: dut@GhartreeA7,BM £ Gad ¢ $ s #le2D16.i g u e
[COBISS.SI-ID 58978658]

22REPANGEK, L uk aPtol. n,i1a3) 8/:KAZANSKIJ,(N. N. (ur.). Indoevropejsko
jazykoznanie i k-1Xal sXs i:] em&tag rai aliyl oll togn ij ja,

| osi fa Moi seev4i2dgund 20b5ngd Kndogearppeall Enguistics and classiq
philology - XIX : Proceedings of the 19th Conference in Memory of Professor Joseph M. T
June 22-24,2015=1 ndoevropej skoe | azyk o z1f a0mh5i 780-790. K
[COBISS.SI-ID 57835618]
3.REPANGEK, Luka. FIl uvius Argao, qui s in g
I ndoevropejskoe jazykozn¥Wliilel i: kmatesrni &Is
pamjat i professor a | osa5fjuaja20bligisiedeBuropean linguistial
and classical philology XVIII : Proceedings of the 18th Conference in Memory of Profe
Joseph M. Tronsky, June-23, 2014=1 ndoevropej skoe | azykozl8,
2014, 814-820. [COBISS.SI-ID 37326637]

4 REPANGEK, Luka: Remar ks o-Frisiah' kogvel syseem. &NOWHLH
(North-Western European language evolu)ids®/65, 2012, 77-90. [COBISS.SI-1D 33990445]
55REPANGEK, Luka. The iMmtswdd o tae208,184-182ms Ch &
[COBISS.SI-ID 35957549]
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Predmet:
n® {¢!w! Dw~2Lb! LkwMm

Course title: 4. ANCIENT GREEK 1/1

~GdzRA2&1A LINE ~GdRrealtr ek Semester
. Academic
Study programme and level Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje 1 1
stopnja: Prva ) )

Indo-European Comparative

Linguistics 1st 1st

First cycle

Vrsta predmeta / Course type | Obvezni strokovni / Required technical |

Univerzitetna koda predmeta / University course code: ‘ ‘

Druge oblike Samost. delo

Predavania sem!nar Vajei Y.f . AYAQ Ol dzR 7 Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical work
Other work
./ | s ] 30 | 4 | 4 | e || 3 |

Nosilec predmeta /Lecturer: [520® RN k ! 3ai® t NEFP al (0§

Jeziki/ Predavanja/
Languages: Lectures:
Vaje/Tutorial: | slovenski/Slovenian

A I @1t 2dz6 A (S ¢ Prerequisites:
2a1AK 20@0Siyzai




B @1tedzwAGSO @ RSt 2
t NBRIFGFyal K12 L}a
za pristop k izpitu so: redno sprotno delo in
sodelovanje, reden obisk predavanj, pozitivno

2 LN} @f 2Sy A LINB3IAt SRy A
LINERI @ 6Ste NITLAOSC

There are no special prerequisites. Anyone can
attend the lectures. Requirements for taking the
exam: regular work and participation in class,
regular attendance, passing the midterm exams
(if the lecturer gives them).

Vsebina:

Content (Syllabus outline):




Cdzy1 O0A2S aitzy20sz O
in njegova raba; O-deklinacija: samostalniki in
pridevniki ter njihove izjeme; prislovi; enklitike;
A-deklinacija: samostalniki in pridevniki ter
njihove izjeme; glagola® >"in. ' ematna
konjugacija; deponentniki; prezent; imperfekt;
F1TG0AGS YSRAZCI LI &AA0T
konstrukciji Acl in Ncl; 3. deklinacija: osnove na
labial, gutural, dental, nazal, likvido; 3.
deklinacija: sigmatne osnove; 3. deklinacija:
posebnosti in izjeme pri samostalnikih in

LINA RSOYATAKT LINBRf 23
-w, ; pridevniki, stopnjevanje pridevnikov in
njihove posebnosti.

Functions of case and number; definite article
and its use; o-declension: nouns and adjectives,
and their exceptions; adverbs; enclitics; a-
declension: nouns and adjectives, and their
exceptions; the verbs® > and . ' hematic
conjugation; deponent verbs; the present; the
imperfect; the active, middle, and passive;
expressing agency; the Acl and Ncl
constructions; third declension: labial, velar,
dental, nasal, and liquid stems; third declension:
sigmatic stems; third declension: special feature
and exceptions in nouns and adjectives;
prepositions; contracted verbs; verbs in -w. T
adjectives, gradation of adjectives and their
special features.

Temeljna literatura in viri / Readings:




Osnovna literatura / Basic reading:

 Mihevc Gabrovec, E:DNO®AYSE1adGA Ay @F2S 1 LeXdrg20.3 NJ
1 . | 6 A ®ONXsloenicaljubljana, 2000, str. 1¢50.
9 Keller, A., Russell, S.: Learn to read Greek |I. New Haven and London, 2012.

Dodatna literatura / Additional reading:

9 Bornemann, E.-Risch, E.: Griechische Grammatikrankfurt a. M., 1978.
1 . NJ RID&NDD | C P YajiibRahyl268 |

T . NJ RIDAD | C D YGublRuya 968,

§ Dukat,Z:DNJ Y I G A 3I2ddeb, 2983 2ST A1

' Dokler, A.: D NXslo2enski slovatjubljana, 1915 (Ponatis 1999).

hlLl2YolyY 52RFGYF fAGSNYGdzZNy 2SS T32f2 @ ySi
R2@g2fta 2RLINBRIGlIYIl ay2@¢ Ay Ga4SySteayl tAGS]
AYGSNBal OlGdzRSy (2@ 1 Lal YSI poylavjidizhabbérd daiathe
literature. / Note: Additional reading is only recommended, not required; in order to pass the
course it is sufficient to master the course content and be familiar with the basic reading. If the
course content is expanded and if students show greater interest in particular topics, the
instructor specifies the pages and chapters from the additional reading.

Cilji in kompetence: Objectives and competences:




t NA LINBRYSGdz adl N» =
seznanizosnovnimil Y I 6 Af y2adyY
Ay 1T 2ay2@F YA 3INDTS
T Y208y 28 iylyesS & L
aplicirati tudi na druge jezike ter njihovo
opisno slovnico, zgodovinsko slovnico in
0SAaSRAOG6ST 21 DANYy2 3§
AINATS2a2ST AT TY20S8y

LINANBS2SYAK IND]IAK 08
2STA120yAK T112y20 A
GSN) aft 20SYO6AYA AY F
Y6 RNHZAA aGNIyAT NII
njenega vpliva prirazvojull G A Y O6 A Y S
evropskih jezikov ter njene povezanosti z
drugimi indoevropskimi, pa tudi

0f AOy2S gl K2RYAYA 281
[ 32R2BAy 2 3IND1S3II 28
dzySO06Sy2aie2 @ SONELU

LINR & G 2 NJT
2ay20yS

T Yy20SyerecS N
I VI 6Afy2a0A

Students get to know the basic characteristics of
Ancient Greek and the basics of Greek grammar,
especially its morphology; they can also apply
their knowledge in Greek grammar to other
languages and their descriptive and historical
grammar, and vocabulary; they acquire a
general familiarity with all levels of Greek; they
can understand simple and adapted Greek texts;
they can compare the linguistic laws and
processes in Greek on the one hand, and in
Slovenian and other Indo-European languages
on the other; they understand the importance
of Greek and its impact on the development of
Latin and other Indo-European languages, and
its connections with other Indo-European
languages as well as Middle Eastern languages;
they acquire a general familiarity with the
history of Greek and its position in the European
linguistic and cultural environment; they can
identify specific basic features of individual
Greek dialects.

t NERARSYA OildzRAZ2ETA

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:
~0dzRSy G LRI Yyl 23ay209
2ay20S 132R20Ay S 3INI
ANDGAYS Ay yeSy LRYS
evropskih jezikov.

Uporaba:
~GdzRSyili 28 1Y20S8y L
pridobljenega znanje s slovnicami, jezikovnimi
zakonitostmi in procesi v drugih

OAYR20SONRLIATAK AYy 4

Knowledge and understanding:

Students know the basics of the Greek
descriptive grammar and the basic history of
Greek. They understand the impact of Greek
and its importance for the development of
other Indo-European languages.

Application:

Students can connect and compare what they
have learned with the grammars, linguistic
principles, and processes in other
(Indo)European languages and Middle Eastern

Y208y 28 A&all yal L |languages. They can determine parallels,
ugotavljanja razlik. similarities, and changes.

Refleksija: Reflection:

~0dzRSyiG 258 1 y2©O©3yiAPN |Students can critically and analytically reflect on

pridobljenega znanja ter njegovega

povezovanja z znanjem, pridobljenim pri drugih
2028 Ay aLxX 20y2 aiNZ?
L2 RNRGS2F 2ST Al2aft20¢a

what they have learned and connect it with
what they have learned in other specialized and
general technical linguistics courses.

Prenosljive spretnosti ¢ niso vezane le naen
predmet:

~0dzRSy G NI T dzy§S aLix 2(
T Y208y 2S5 dzL)2N} 6S (8
YSR2ST A120yS LINRAYSNE
NI Gy SKT T Y208zxG¢S3LIA

Transferrable skills, not tied to only one course:
Students understand general linguistic
principles; they can use basic reference works
and compare languages at various linguistic
levels; they can express themselves in writing
and orally; they develop their own translation




oblikuje si osebni prevajalski slog ob style while doing the accompanying practical
ALINBYf 2l 226 A K LINI | G A |exercises.

aSti2RS 1J12dz6 SOl yal Ay Learningand teaching methods:




Metoda predavanja; RA I £ 2 O1 I Y S| |Lectures and dialogic teaching.

55t SO ¢
br6AyA 20Sy2S@I y2aWeight(in%) Assessment:
blF6AYy OLAAYA Al LN Type (examination, oral, coursework,
naloge, projekt) project):

lzpit.

Grading scale: 6¢10 (passing) and 1¢5
(failing), taking into account the Charter
of the University of Ljubljana and the
faculty rules.

Ocenjevalna lestvica: od 6¢10
(pozitivno) oz. 1¢5 (negativno); ob
dzLJ2 O G StétltayUBinlfakultetnih Izpit/Exam:
pravil. 100%

Reference nosilca / Lecturer's references:

1.l wL. 9w~9Y3> aliS2® vdza SaGdAaz2yS t ft AYALF YLl S)
DNBA2F &a121 A NAYa1S 26A @ R20A OSal NaiOD
DNP Ker,lISSN1580-nHemE f Sty d mMHE OGd mod [ 2dzof
fakultete, 2010, str. [65]-83, ilustr. [COBISS.SI-ID 43755106]

22HRL . 9w~9YZX al iS22 CAt2t2012 RSf2 RNX®» W2a
Marko(ur).adzi A& | YAOdzayY L}R2aSoyl OUGSOAft 1, KKerig o
ISSN1580-nHecmME f SOy D pMRbzoO@®dyhyY wy| fdkiliete ¢l str. |
253-280, ilustr. [COBISS.SI-ID 43774306]

3.] wL. 9w~9YZ al (S aSbveriabdktiohady 113 yedrs¥h thie makirtg (18041
2007).¢, A @ ISSNGEAMITIT HT Z HAamMnanXZ f S3O-¢38[COBESSIHIDG & ™
46073442]

41 wL. 9w~9Y3> aliS2d {f20FNRPLA&2S 1SlavidGedtls
ISSN1855-Cc o nH X HnAny > f -S7A[QOBISSH-D6MMTI] H> &GN T7

O ¢



http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=43755106
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=43774306
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=46073442
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=6720798

| UL NI NALRT PREDMETA |/ COURSE SYL
Predmet:

S . HI STORILNA FONETI KA |I NDOEVROPS
Course title: 5. HISTORICAL INDO-EUROPEAN PHONOLOGY II

Gtudijski pr o Gtudijska = Letnlk_ Semester
: Academic
Study programme and level Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje
e 1. 2.
stopnja: Prva
Indo-European Comparative
Linguistics 1st 2nd
First cycle
Vrsta predmeta / Course type | Obvezni strokovni / Required technical |

Univerzitetna koda predmeta / University course codg \

KL ni Druge Samost. delc
Predavanja Seminar Vaje vaje oblike o
) . e ) . Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical gtudi
work
work Other
30 / 30 / / 60 || 4

Nosilec predmeta Lecturer: |[Doc. dr. [/ Assi st. Prof . Dr
Jeziki/ Predavanja/| slovenski/Slovenian

Languages: Lectures:
Vaje/Tutorial: |slovenski/Slovenian

j ul it ev Prerequisites:

Pogoji za vkl I
gtudij ski obveznost

h




Ni pogojev. None.

Vsebina: Content (Syllabus outline):




V okviru pr e dseznaa sitistims
del om rekonstruirane
konzonantnega sistema, kis e problématike
prajezil| ni h zbseovamning al

laringalne teorije, v kolikor ta zadeva diahrono

zasnovani opis praje
fonologije.
Pri vajah se slugat e

jezikovni pojav, npr. prevoj in razvoj
soglasnikovv r az |l i | ni h
ugotavlja, v katerih jezikih se pojavljajo
bistvena odstopanja.

hi s

As part of the lectures students familiarize
themselves that specific part of the reconstructed
consonantal system of the proto-language that
concerns the Proto-Indo-European laryngeals,
i.e. with the basics of the laryngeal theory in as
far this concerns the diachronically based
description of the segmental phonology of
Proto-Indo-European.

As part of the tutorial, students learn to identify
a specific linguistic phenomenon, such as ablaut
and the development of consonants in various
historical languages, and determine which
languages display significant deviations.

Temeljna literatura in viri / Readings:

1 Meier-Br ¢ gger, M.

Auflage. Berlin/New York, 2010 .(ali angl. pr evod

Berlin/New York, 2003).
T Tichy, E.
2009 (ali

Dunaj, 2004.
T Szemer ®nyi, O.
(al i angl egki

Publishing, 2004.
1 Gekl i, M.
f Kapovili, M.

I ndoger mani sche

I ndoger mani sti sches
angl egki-IngpiEwopeandBremen, 2006).v e y
1 Mayrhofer, M.: Indogermanische Grammatik 1/2: Lautlehre. Heidelberg, 1986 oz. dopolnjena

izd. 2012. Mayrhofer, M.: Die Hauptprobleme der indogermanischen Lautlehre seit Bechtel.

: Einf¢éghrung
p r eBuropdan Linguisticso Qkford, 1996h n
i Fortson, Benjamin W.: Indo-European Language and Culture: An Introduction. Blackwell

Pr i mer j adzikool. l[gubljang, 20%4! Ser.\t3j182. s | o v
Uvod wu

Spr achy
st ar eEurgpean Linguidtias)

Grundwi s
of P

ift.rd. izd. Daemstadie 1999 |
to In

i ndoevropsku |l ingvi

Cilji in kompetence:

Objectives and competences:




Sl ugat el j bspesifiko tistegzdelaa n
gl asosl ovne rekonstr
i z hodzadpMat, i. ldingale.S1 ugat
uvajajo v metodol ogi
primerjalnega jezikoslovja. Poznavanje
zgodovinskega glasoslovja je podlaga za
razumevanje drugih predmetov programa,
predvsem zgodovinskega oblikoslovja in
etimologije.

Privajahut r j uj ej o sl ugat

na konkretnih primerih.

Students gain competence in the specific part of
the Proto-Indo-European phonological
reconstructions that concerns the so-called
laryngeals. Students are introduced to the
methodology of historical and comparative
linguistics. A good knowledge of historical
phonology forms the basis for understanding
other program courses, especially historical
morphology and etymology.

In the tutorial, students use concrete examples to
consolidate what they have learned.

Predvideni gtudijski

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:
Predmet slugatelja U
0 za razumevanje ustroja in razvoja
prajezilnega f onemskK
nepogregljivem delwu
fonologije, tj. sistematiki in razvojni logiki
prajezil|lnih laringal
Uporaba:

Sl ugat el j uporadjati pridoblgno s
osnhovno vednost o sistematiki in razvoju

Knowledge and understanding:

Students familiarize themselves with the
laryngeal theory, which is an indispensable part
of the understanding of the Proto-Indo-European
phonological system and its further development
towards the daughter languages.

Application:
First and foremost, students are able to use the
acquired basic knowledge of the system and

prajezilnih | ari ngal| |furtherdevelopment of the Proto-Indo-European
pogojev za nadal j ev g |laryngeals, which is one of the requirements for
letnikih. advancing to the next year.

Refleksija: Reflection:

Slugatel] razume p o\ |Studentsunderstand the connection within the
enega jezika i n med | |systemofonelanguage and between those of
S| u ¢ a tprvilro izkarati ananstvene various languages. They can select the proper
postopke i n met ode Z research procedures and methods for solving a

jezikoslovnega problema.

specific linguistic problem.

Prenosljive spretnosti T niso vezane le na en
predmet:

Girjenje spominskih

Transferrable skills, not tied to only one course:
Improved memory skills, enhanced analytical
and combinatorial thinking. Ability to find

analitil nega i n koml |information inthe Slovenianand international
Sposobnost najti i n f| |literature, and to organize and evaluate it
literaturi in jih pravilno organizirati in appropriately.

vrednotiti.

Met ode poul evanj a i n Learningand teaching methods:




Snov se podaja v obliki predavanj in vaj
(slugatelji se vkl juU
V okviru predavateljevih govorilnih ur se po

The material is taught through lectures and
tutorials (in which students actively participate
with short term papers). Individual instruction

potrebiizvajai ndi vi dual no p/lmay be provided as p
hours if needed.
Del eg (
N a | bcenjevanja: Weight (in %) Assessment:
Nalin (pisni i zpi Type (examination, oral, coursework,
naloge, projekt) project):

Ustni ali pisni izpit. Pogoj za pristop k
izpitu je pozitivno opravljen kolokvij iz
Vvaj.

Ocenjevalna lestvica: od 6i 10
(pozitivno) oz. 1i 5 (negativno); ob
upogtevanju Statu
pravil.

100%

| zpit / Exam:

Written or oral exam. Students must pass
the tutorial exam in order to take the
lecture exam.

Grading scale: 6i 10 (passing) and 1i 5
(failing), taking into account the Charter
of the University of Ljubljana and the
faculty rules.

Reference nosilca / Lecturer's references:

doc. dr . Luka
1.REPANGEK,
[COBISS.SI-ID 58978658]
22REPANGEK,
jazykoznani e i
|l osi f a

Luka:

[COBISS.SI-ID 57835618]

3.REPANGEK, Luka.
I ndoevropej skoe
pamjat i

Fl

professor a

2014, 814-820. [COBISS.SI-ID 37326637]
4 REPANGEK, Luka:
Luka.

5REPANGEK, The

[COBISS.SI-ID 35957549]

Repangek
dAiti, GhartteA7, BN £ tGa d ¢ $ s éle2D16. |

L u k a Ptol. 7,1 &3). 8/:(KAZANEKIJ,(N. N. (ur.). Indoevropejsko
k-IXa sXs i:| em&tag rai aliyl oll toggn ij ja,

Mo i s e e vd 24 gunjal20bngs Kndogearppeal Bnguistics and classig
philology - XIX : Proceedings of the 19th Conference in Memory of Professor Joseph M. T
June 22-24,2015=1 ndoevropej skoe

uvi
jazykoznnédWlilel i:
| o s a5 fjuaja 2014 igisimde-Buropean linguistial
and classical philology XVIII : Proceedings of the 18th Conference in Memory of Profe
Joseph M. Tronsky, June-23, 2014=1 ndoevropej skoe

Remar ks
(North-Western European language evoluid®/65, 2012, 77-90. [COBISS.SI-1D 33990445]

que

j azyk o zl8, a0m5j 780-790. K

us Argao, Qquis in g

kihatsen il &Is
j azykozIls,
o-Frisiah’ kogvel syseern. NOWELH

i fMtswd doges @9e2018, #81-162m Ch &




' 2bL b!'2we¢ tw95a9c¢! K [/ h} w{9 {

Predmet:
6. INDOEVROPSKA PRIMERJALNA SLOVNICA: AKCENT IN PREVO)

Course title: 6. INDO-EUROPEAN COMPARATIVE GRAMMAR: ACCENT AND ABLAUT

Letnik

~ (0 dzRA 2 & | AstopnjalP ~0dzRA2EA . Semester
. Academic
Study programme and level Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje . 2.ali4d,; gl
. 1. ali 2. .
stopnja: Prva posebnosti /
Indo-European Comparative 2nd or 4th;
. see
Linguistics 1st or 2nd ..
. description
First cycle
Vrsta predmeta / Course type | Obvezni strokovni / Required technical |
Univerzitetna koda predmeta / University course code: \ \
., D lik . del
Predavanja Seminar Vaje YEAYAD ruvge."ob e Samos?t.deo
. . . . OU dzR ? Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical work
Other work
s | s | 4 | 4 | 4/ | e || 5

Nosilec predmeta / Lecturer: ‘Red. prof. dr. / Prof. Marko Snoj

Jeziki/ Predavanja/ | Slovenski/Slovenian
Languages: Lectures:

Vaje/Tutorial:
t2322A 11 @1t 2dz6AdS¢ Prerequisites:
OlidZRA2A|TAK 200STy2ai




+LJAa Yyl LINB2 &0 2 LISy 23§ |[Enroliment in the first-cycle program in
jezikoslovja. Comparative Linguistics.

Vsebina: Content (Syllabus outline):




{fdzOF GSt 2A a$8 vy I 2LINKF |Students first familiarize themselves with the
primerjalne metode in rekonstrukcije. Ob tem | | principles of the comparative method and
spoznavajo relevantne pojme in ustrezno reconstruction. They learn the relevant
terminologijo. Sledi prikaz izsledkov concepts and appropriate terminology. Then
primerjalnega indoevropskega jezikoslovja na they get to know the findings of comparative
L2 RNR2 62dz NB1 2y aid NYzl G |Indo-European linguistics in relation to the
F2y 2t 20153l aAraidSY!l ||reconstruction of the phonological system in the
rekonstrukcije pNJ 2 ST A 6 y Apfevojhil{ | |proto-language and the reconstruction of the
paradigem. V nadaljevanju spoznavajo razvoj accent and ablaut paradigms in the proto-

4

LIN} 2ST A6y S3t | 1 OSy ( & |language. They learn about the development of
aAaasSyYl @ L&l YST yA K |the proto-language accent and ablaut systems
AYR2SONRLIA]T AK 2571 A1 Alinindividual historical Indo-European languages,
a0FNR AYRA2O6AYAZ 3N |inwhichthe emphasisin on Sanskrit, Greek,
baltoslovanskih jezikih. Latin, Germanic, and Balto-Slavic languages.

Temeljna literatura in viri / Readings:

1 K. Brugmann, Kurze vergleichende Grammatik der indogermanischen Spragtinessburg,
1904, str. 67¢150 in passim.

1 Meier-Br ¢ gger, M. : I ndoger mani sche Sprachwi

Aufl age. Berl in/ New Yor k, 20 iEOropdaraLinguistiasn g

Berlin/New York, 2003)..

H. Rix, Historische Grammatik des GriechischHgarmstadt, 1976, str. 29¢59 in passim.

H. Rix in sodelavci, Lexikon der indogermanischen Verbahesbaden, 2001, str. 14¢25 in

passim.

1 M. Mayrhofer, Indogermanische Grammatik I/Beidelberg, 1986, str. 121¢150, 162¢177 in

passim.

D. S. Wodtko in sodelavci, Nomina im indogermanischen Lexikon. Heidelberg, 2008, passim.

FBezlaj9 G AY2f 201 A &t 2 dtVNJassifljuihsng/ B076&@a@F. 2 ST A | |

= =

= =

Cilji in kompetence: Objectives and competences:




OsnovniOAf 2 LINBRYSGIF 285
osnovami indoevropske primerjalne slovnice in
jih prek segmentalne fonologije uvesti v

LINB dz6 SO y2S & dzLINI & S 3
aSTylryazgz & LINAYSNEL
Ay OS LkrasSoSe I 109

termini ter njihovimi vsebinami, z razvojem
akcentskih pojavov v posameznih vejah
indoevropskih jezikov in s principi delovanja
prevoja tako v prajeziku kot tudi v izbranih
KAaG2NRASBYAK AYR2SONED

Dt I @yl LINBRYSGy2 &LJS
predmeta je poznavanje principov delovanja
indoevropskega prevojnega sistema in s tem
L2 ST FYAK 10SyidalAick

NI TEA120F0G§A YSR LINBZ
F2YySOGAGYAYA &ALINBYSYad
fIENAY3ILE20 FEA 1 Fay9

kompetenca je usvojitev akcentskih principov

in njihov razvoj v izbranih indoevropskih
2STATAKY adGlFNR AYRAZ
germanskih in baltoslovanskih jezikih.

The basic objective of this course is to teach
students the basics of Indo-European
comparative grammar and introduce them to
studying suprasegmentals via segmental
phonology. They familiarize themselves with
comparative phonetic, phonological, and
especially accentological technical terms and
their meanings, the development of accentual
phenomena in individual branches of Indo-
European languages, and the principles of the
operation of ablaut in both the proto-language
and selected historical Indo-European
languages.

The main subject-specific competence that
students obtain in this course is that they know
the principles of the operation of the Indo-
European ablaut system and related accent
phenomena. Students learn to distinguish
between ablaut and pure phonetic changes,
such as the influence of the laryngeals or later
umlaut. They also master the accentual
principles and their development in selected
Indo-European languages: Sanskrit, Greek, Latin,
Germanic, and Balto-Slavic languages.

t NBROARSYA OudzRA2&TA

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:
~ G dzR Sy (12 aaylL32d yyi |
metode in rekonstrukcije.

y I 6St

Seznani se z osnovnimi spoznanji akcentologije
in prevoja v indoevropskem prajeziku in v
izbranih indoevropskih jezikih.

Uporaba:
~0dzRSy
metodo | 2 U
jezikovnih plasti.

asS dzall2azoA

AaNBRaG@2 11

Usposobi se razumevati akcentske in prevojne
pojave v posameznih indoevropskih jezikih.

Knowledge and understanding:
Students learn the basic principles of the
comparative method and reconstruction.

They familiarize themselves with the basic
findings of accentology and ablaut in the Indo-
European proto-language and selected Indo-
European languages.

Application:

Students learn how to use the comparative
method as a tool for discovering older linguistic
layers.

They can understand accent and ablaut
phenomena in individual Indo-European

languages.
Refleksija: Reflection:
~0dzZRSy G 2S5 &aLJ2az2o0Sy ||Studentscanidentify an individual ablaut and

prevojni in akcentski pojav v posameznem

accent phenomenon in a specific Indo-European




AYR2SONRLIALSY 2STAld
sprememb, ki nastanejo v teku spontanega
jezikovnega razvoja.

LaLJ2az2oA asS T+ 1 NRGA
primerjalnojezikoslovne interpretacije.

language and distinguish it from phonetic
changes that occurred in the course of
spontaneous linguistic development.

They learn how to critically evaluate a specific
comparative-linguistics interpretation.

Prenosljive spretnosti ¢ niso vezane le naen
predmet:
~GdzRSyY U
YSG2R2
namene.

asS dzall2azoA
Ay NB12yaidNdz

Razume in uzavesti zgodovinsko perspektivo.

Transferrable skills, not tied to only one course:
Students can use the comparative method and
reconstruction for etymological purposes.

They understand and grasp the historical
perspective.

aSti2RS LIRdz6S@lyal Ay

Learning and teaching methods:




Predavanja. Lectures.

55t SO ¢
br6AyA 20Sy2S@I y2aWeight(in%) Assessment:
blF6AYy OLAAYA Al LN Type (examination, oral, coursework,
naloge, projekt) project):
Ustni izpit. Oral exam.

Grading scale: 6¢10 (passing) and 1¢5
(failing), taking into account the Charter
Ustniizpit / | of the University of Ljubljana and the
Oral exam: faculty rules.

100%

Ocenjevalna lestvica: od 6¢10
(pozitivno) oz. 1¢5 (negativno); ob
dzL32 QG S@t yeadz { G Gd
pravil.

Reference nosilca / Lecturer's references:

1.{bhWZ alNJ2d {f20Syal2 aALA-2OP2[ 5f 25B0OINKR &I
regijah-Nova Goricd 0 %0 2Ny A1 {fF GAadAdsy S@EI 24)RNEIE G
vBAST I RNHzOGS G {fF OA &G A S Y120 [CORISHDDBER3956T] 2 O S )

2{bhWZ alN]J]2d aAlf20A6 120 d&dXi0fl QN RT3 W2
ROSaG2t SGYyAOA NB®2a@@dd 28INVODAXYT 1 2@k 6ICN|
[COBISS.SI-ID 36264237]

3.{bhws alNJ]2® hR SGAY2f201S3I at 20 NBI R?
Zbornik povzetkov simpozija 20MNva Gorica: Univerza, Fakulteta za humanistiko, 2013, str.
15. [COBISS.SI-ID 36182317]

4.{bhWZ alN]J2® CNITSYA @ fdz6A SdiAvY2etalqaras)
CNITS2t2011 aAYTF2yA2l YoapB8&oial YR At BZRP
[COBISS.SI-ID 35481133]

5{ bhWx al NJOREDIrenauNIbl2dA L2 3f SRA yI TFAf2ft20
yesS3d2g &dI1SEiWADA WINPT RANBIFARNAAY S ROP QSF
ATR® [2dzmfa2lylY %ylyald@dSyl 1-236 FEGBIS-ICA{ 2
35777069



http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=36139565
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=36264237
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=36182317
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=35481133
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=35777069

| UL NI NALRT PREDMETA |/ COURSE SYL
Predmet:

7 . STARA INDIJGLINA 1/ 2
Course title: 7. SANSKRIT 1/2

Gt udij ski stppnja Gtudijska = Letnik Semester
: Academic
Study programme and level Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje
5 1. 2.
stopnja: Prva
Indo-European Comparative
Linguistics 1st 2nd
First cycle
Vrsta predmeta / Course type | Obvezni strokovni /Required technical |

Univerzitetna koda predmeta / University course codg \

KL ni Druge Samost. delc
Predavanja Seminar Vaje vaje oblike o
) . e ) . Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical gtudi
work
work Other
30 / 30 / / 60 || 3

Nosilec predmeta / Lecturer: |[Doc. dr. [/ Assi st. Prof . Dr
Jeziki/ Predavanja/| slovenski/Slovenian

Languages: Lectures:
Vaje/Tutorial: |slovenski/Slovenian

j ul it ev Prerequisites:

Pogoji za vkl I
gtudij ski obveznost

h




Ni pogojev. None.

Vsebina: Content (Syllabus outline):




V okviru predavanj: opisna slovnica vedske v As part of the lectures students familiarize
protistavi s kI asi | n [themselves with the descriptive grammar of
(zai mkovna skl anj at ¢ |Vedic Sanskritin juxtaposition with its younger
diahroni vpogled v nastanek in nadaljnji razvoj | |variety of the post-Vedic period (pronominal
vedskega pronominalnegai n gt e v n i | |declension, the numeral system). They are
sistema v kont ek b u | |equipped with the diachronically-based

primerjavi z dr ugi mi||understanding of the development of Old Indic
i ndoevropski mi | ezi k|pronominal morphology and the system of
rekonstruiranega i nd|numeralsagainstthe background of Proto-Indo-
oblikoslovja pronominalnega sistema in Iranian and, drawing on the comparative
gtevni kov. evidence of other relevant old Indo-European

languages, the reconstructed system of Proto-
Indo-European pronouns and numerals.

V. okviru vaj: Gtuden

utrjujejo znanja, pridobljena pri predavanjih iz | | As part of the tutorial: students are encouraged
opi sne in histori ]l ne | touseandexpandtheir knowledge of descriptive
starejgega vedskega ||andhistorical grammar of Old Indic. Through
sanskrta. Preko vodenega branja izvirnih guided reading of original prose texts they
proznih besedil si d |continue to build up the vocabulary and are able
razumevanje ustr oj a ||tounderstandand assimilate more complicated
sintakse. Ob tem se spoznajo tudi s sistemom syntactical structures. They additionally
nominal ni h zI ogenk i]|familiarize themselves with the system of

nominal compounds and Vedic accentuation.

Temeljna literatura in viri / Readings:

1 Got @, T. e-AryaaMorphology bnd its Indo-tramian background. Dunaj, 2013.

T Mayr hofer, M: : Sanskrit Grammati k mi t S
Gruyter, 1978 in novejge izdaje.

f Repangek, L.: devUS ca vU as VediPoseRdiderp ar
Ljubljana, 2017.

9 Wackernagel, J.; Debrunner, A.: Altindische Grammatik Il | | . G°t ilb5A.ge n,

9 Thumb, A., Hauschild R.: Handbuch des Sanskrit I 11, 3. izd. Heidelberg, 1959.

1 MacDonell, A. A.: A Vedic Grammar for Students. Delhi, 1916.

9 Ziegler, S.: Klassisches Sanskrit. Wiesbaden, 2013.

9 Stiehl, U.: Sanskrit-Kompendium. 5. Izdaja. Heidelberg, 2011.

Cilji in kompetence: Objectives andcompetences:




Slugatel ji se seznan [Studentsfamiliarize themselves with of the

sl ovnico staroindi j g |descriptiveand historical aspects of the Old

prirolni ki so v sl oV |Indicpronominaland numeral systems. They are

krajga prozna besed.i|| abletotranslate shorter prose texts into
Slovenian using dictionaries and other reference
works.

Predvideni gtudi j s ki Intendedlearning outcomes:

Znanje in razumevanje: Knowledge and understanding:

Slugatel] obvIl ada n g |Students master selected linguistic levels of

vedske i n kIl as,iudliglagne s |Vedic and Classical Sanskrit, at this point also

postavke skladnje. Obvlada glavne postavke the main syntactical features. They master the

oblikoslovja. main features of the morphology.

Uporaba: Application:

Slugatel] zna pr ev aj| |Studentscan translate shorter prose texts even

tudi brez slovarja. Dobi podlago za without a dictionary. They obtain the basic

nadal jevanj e gt udi j g |knowledge required for advancing their studies

oblikoslovija. in verbal morphology.

Refleksija: Reflection:

Z razvijanjem anal i t]|Bydevelopinganalytical and comparative

.l

met odol ogki map o oo p K methodological procedures and thinking,
razmigljanja postaj students can independently reconstruct and
rekonstruirati in utemeljevati jezikovne oblike. | |substantiate linguistic forms.

Q)

Prenosljive spretnosti i niso vezane le na en Transferrable skills, not tied to only one course:
predmet: Based on strict use of analytical and comparative
Stroga upor aba anal i|/|thinking, students can independently understand
mi gl jenja vodi v s U |linguistic issuesin general. Written assignments
razumevanje jezikovne problematike sploh. enhance their ability to compare research
Pisne obveznosti k r ¢ |findings.

primerjanjeznanst veni h zak|l j

Met ode poul evanj a i n Learningand teaching methods:




Snov se podaja v obliki predavanj in vaj The material is taught through lectures and
(slugatelji s e vkl j ( tutorials (in which students actively participate
prevodi vnaprej zadanih kratkih besedil). V with short term papers). Individual instruction
okviru predavateljevih govorilnih ur se po may be provided as p
potrebi i zvaja i ndi \|hoursifneeded.

Del eg (
Nal i ni ocenj evan]jWeight(in%) Assessment:
Nalin (pisni i zpi Type (examination, oral, coursework,
naloge, projekt) project):
Pisni ali ustni izpit. Pogoj za pristop k Written or oral exam. Students must pass
izpitu je pozitivno opravljen pisni the tutorial exam in order to take the
kolokvij iz vaj. lecture exam.

Grading scale: 61 10 (passing) and 1i 5
(failing), taking into account the Charter
of the University of Ljubljana and the
faculty rules.

Ocenjevalna lestvica: od 6i 10
(pozitivno) oz. 1i 5 (negativno); ob
upogtevanju St at ulzpit/Exam:
pravil. 100%

Reference nosilca / Lecturer's references:

doc. dr. Luka Repangek

1.REPANGEK, Luka: dut@hartreeA7, BN E Gad ¢ $ s dle2D16.i qu e
[COBISS.SI-ID 58978658]

22REPANGEK, L uk aPtol R iLa3) 8:KAZANSKIJ,(N. N. (ur.). Indoevropejsko
jazykoznani e i k-IXa sXs i:| em&tag rai aliyl oll toggn ij ja,
losifa Moiseedi a Tr o n s-KR4 guoja 2015 2).i Indo-European linguistics and classiq
philology - XIX : Proceedings of the 19th Conference in Memory of Professor Joseph M. T
June 22 24,2015=1 ndoevropej skoe | azyk o z1a, a0h5i 780-790. K
[COBISS.SI-ID 57835618]
3.REPANGEK, Luka. Fluvius Argao, quis in s
|l ndoevropej skoe jazykoznavililel i: kiatern il &ls
pamjati professora losifa Moisee | a T r o0 n2% kunjag2014 giAriklo-European linguistic
and classical philology XVIII : Proceedings of the 18th Conference in Memory of Profe
Joseph M. Tronsky, June23, 2014=1 ndoevropej skoe | azykozlh,
2014, 814-820. [COBISS.SI-ID 37326637]

4 REPANGEK, Luka: Remar ks o-Ffrisian' kosvel syseer. &NOWHLH
(North-Western European language evoluid®/65, 2012, 77-90. [COBISS.SI-1D 33990445]
53REPANGEK, Luka. T@hatres Mtswd d 9 t 8e2018, if8d-102ms
[COBISS.SI-ID 35957549]




| '2bL b!2w¢ tw95a9¢! «k /h!w{9 {

Predmet:
yod {¢! w! Dw~2LDb! LKH

Course title: 8. ANCIENT GREEK 1/2

~GdzRA2&1A LINE ~GdRrealtr ek Semester
. Academic
Study programme and level Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje 1 )
stopnja: Prva ) )
Indo-European Comparative
Linguistics 1st 2nd
First cycle
Vrsta predmeta / Course type | Obvezni strokovni / Required technical |

Univerzitetna koda predmeta / University course code: ‘ ‘

Druge oblike Samost. delo

Predavania sem!nar Vajei Y.f . AYAQ Ol dzR 7 Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical work
Other work
./ | s | 30 [ 4 | 4 | e || 3

Nosilec predmeta / Lecturer: ‘Doc. dr. / Asst. Prof. Matej | NJ& 6 SND S |

Jeziki/ Predavanja/
Languages: Lectures:
Vaje/Tutorial: | slovenski/Slovenian

A I @1t 2dz6 A (S ¢ Prerequisites:
2a1AK 20@0Siyzai




Ni pogojev. None.

Vsebina: Content (Syllabus outline):




Glaniin NBR GAf YA OGSOy A
na vokal;zaimki: osebni, svojilni, kazalni,
LN OF ft yAS ySR2f 26y A
povratno osebni; glagola ¢ >’ (nadaljevanje),

v .in, ' ppridevniki ¢ nekatere posebnosti;
futur; sintaksa participa; absolutni genetiv;
posebnosti v konstruiranju nekaterih glagolov;
stopnjevanje pridevnika; pridevniki tipa 1 ;
aorist; sigmatni aorist (aktiv, medij);
stopnjevanje pridevnikov s priponama -* -’in -

* ° -; raba nekaterih sufiksov; predlogi
(nadaljevanije).

Cardinal and ordinal numerals; third declension:
vowel stems; pronouns: personal, possessive,
demonstrative, interrogative, indefinite,
relative, general relative, personal reflexive; the
verbs s >’ (continued), vV yand. ' »°
adjectives: selected special features; the future;
syntax of the participle; the genitive absolute;
special features in constructing specific verbs;
gradation of adjectives; adjectival type + T
the aorist; the sigmatic aorist (active, middle);
gradation of adjectives with the suffixes - -"and
-7 -; uSe of specific suffixes; prepositions
(continued).

Temeljna literatura in viri / Readings:



Osnovna literatura / Basic reading:

 Mihevc Gabrovec, E:DNO@®AYE1alGA Ay @ 2S5 12004 stti@Xd2Dc44a NI
.1 0AONDgPY A jibBagay?200Q $tr. 30¢100.
9 Keller, A., Russell, S.: Learn to read Greek |I. New Haven and London, 2012.

Dodatna literatura / Additional reading:

9 Bornemann, E.-Risch, E.: Griechische Grammatikrankfurt a. M., 1978.
1 . NJ RID&NDD | C P YajiibRahyl268 |

T . NJ RIDAD | C D YGublRuya 968,

§ Dukat,Z:DNJ Y I G A 3I2ddeb, 2983 2ST A1

' Dokler, A.: D NXslo2enski slovatjubljana, 1915 (Ponatis 1999).

Opomba: Dodatna literaturajez3 2t 2 @ yS200STy2 LIY26 OGdzR!
R2@g2fta 2RLINBRIGlIYIl ay2@¢ Ay Ga4SySteayl tAGS]
AYGSNBal OdGdzRSy (2@ 1 LkRalYSIyl LR3It gal
literature. / Note: Additional reading is only recommended, not required; in order to pass the
course it is sufficient to master the course content and be familiar with the basic reading. If the
course content is expanded and if students show greater interest in particular topics, the

instructor specifies the pages and chapters from the additional reading.

Cilji in kompetence: Objectives and competences:




t NA LINBRYS{Gdz { GF N} 3
Y6 RAINI RA LRT Yl @Lyes
seznani se z osnovami besedotvorja in
YS1TIFGSNRAYA Ll2aSoyz2ai
ITylyasS & LR2RNRBG62F 3N
jezike ter njihovo opisno slovnico, zgodovinsko
af 20y A02 Ay 0SaSRAO(G
AY LINBGlIa2lyal f1l O2AK
nadgradi poznavanje jezikovnih zakonov in
LIN2 OS&a2@ @ IANDSGAYA
drugih indoevropskih jezikih na drugi strani;
Y6 RAINI RA dz6yS OAf2S
{G1F N INDSAYEF LkMOD

Students improve their knowledge of Greek
morphology and familiarize themselves with the
basics of word formation and certain special
features of Greek syntax; they apply their
knowledge of Greek grammar to other
languages and their descriptive and historical
grammar, and vocabulary; they can understand
and translate simple adapted Greek texts; they
improve their knowledge of linguistic laws and
processes in Greek on the one hand, and in
Slovenian and other Indo-European languages
on the other; they build on their learning
outcomes and competences from Ancient Greek
I/1.

t NERARSYA OildzRAZ2ETA

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:

~0dzZRSYy &G yIFRAINIRA 2ay
wk1TdzYS yS1FGSNB T 1 K
in strukture in njihovo podobnost z oblikami in
strukturami v drugih evropskih jezikih.

Uporaba:

~GdzRSyi 28 1Y20S8y vyl
in primerjave s slovnicami drugih mrtvih in
OADPAK 2ST A120T GSYSH
2ST A120yS TIF12yAdGz2aid
LI N} £ SES T RNHAAYA &
f I O2AK AY ihbaseBINE2Sy A K

Knowledge and understanding:

Students build on the basics of Greek
descriptive grammar. They understand some
more demanding grammatical forms and
structures, and their similarity with forms and
structures in other European languages.

Application:

Students can make more detailed connections
and comparisons with the grammars of other
living and dead languages; they more
thoroughly understand the basic linguistic
principles of Greek and more easily find
parallels with other languages. They can
translate simple and adapted Greek texts.

Refleksija:

~GdRSYG 28 TyeO&yiApN
pridobljenega znanja ter njegovega
povezovanja z znanjem, pridobljenim pri drugih
2028 Ay aLX 20y2 aiNZ?
LJ2 R NBzikoBldvja.

Reflection:

Students can critically and analytically reflect on
what they have learned and connect this with
what they have learned in other specialized and
general technical linguistics courses.

Prenosljive spretnosti ¢ niso vezane le naen

Transferrable skills, not tied to only one course:

predmet: Students use their improved knowledge of
~0dzRSYy G yI 2ay2 @y A  |Greektounderstand general linguistic principles
ANDS6AYS 3Jt206f 2S5 NI T d|ingreater depth. They can use more demanding
[ F12yAlG2aGAd %Y20SYy | |reference works and compare languages at
LINANROYAT1T20 Ay 3t 20 f| |various linguistic levels in greater detail. they
Y6 NITEtAS8YAK 2ST A1 24 |improve their own translation style while doing
LINF 1 G A6y A K logdNEdglad® | £ § |the accompanying practical exercises.

osebni prevajalski slog.

aSU2RS L} dz6S@l yal AY Learningand teaching methods:




aSti2RII LINBRIGFyalT R

55t SO ¢
br6AyA 20Sy2S@I y2aWeight(in%) Assessment:
blF6AYy OLAAYA Al LN Type (examination, oral, coursework,
naloge, projekt) project):
Ustni ali pisni izpit. Pogoji za pristop k Written or oral exam. Requirements for
izpitu so: redno sprotno delo in taking the exam: regular work and
sodelovanje, reden obisk predavanj, participation in class, regular
pozitivno opravljeni pregledni kontrolni attendance, passing the midterm exams
12t210A2A 66S 2AK (if the lecturer gives them).

Ocenjevalna lestvica: od 6¢10 Grading scale: 6¢10 (passing) and 1¢5
(pozitivno) 0z. 1¢5 (negativno); ob Pisni ali ustni | (failing), taking into account the Charter

dzL2 OGSO yadz { GF Gd izpit / Written | of the University of Ljubljana and the
or oral exam: |faculty rules.

ravil.
P 100%/100%

Reference nosilca / Lecturer's references:

1.l wL. 9w~9YZX aliGS2ad vdza SadrazySa tftAYyAlFYylFS
DNBA2I &a121 AONAIYNE B2 Al BY IR2DWUF OGSOAT |
DNER @er,ISSN1580-nHemE f Siy®d® mus OGP mMOP [ 2dzof

fakultete, 2010, str. [65]-83, ilustr. [COBISS.SI-ID 43755106]

2.l wL. 9w~9YZX aliS2d CAt2t2012 RSft2 RN W2;
Marko(ur).adzi A& | YAOdzayY L}R2aSoyl OUGSOAft 1, KKerig o
ISSN1580-nHecmME f SOYPdP pRebooO@tvyhy w%ylyadoaSyl I
253-280, ilustr. [COBISS.SI-ID 43774306]

3.l wL. 9w~9YZX al (S aStveriab dittiohady [L13 yeadrsth thie makirtg (1904£
2007).¢ A @b ,ISWNO5MTIT HT S HAamAa X f S{O-¢38[COBBSS-DG @ ™
46073442]

4.1 wL. 9w~9Y3Z aldGdSe2d {20 NRLWAA&A2S 1 SlavidGedtralis
ISSN1855-c o nHYX HnAny X f -S7A[QOBISSH-D6MMTI] H>EX &GN T7
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| UL NI NALRT PREDMETA |/ COURSE SYL
Predmet:

9. NOMINALNA IN PRONOMINALNA MORFOLOGIJA
INDOEVROPSKIH JEZIKOV
Course title: 9. INDO-EUROPEAN NOMINAL AND PRONOMINAL MORPHOLOGY

Gt u d prpgsak in stopnja Gtudijska ¢ Letnik Semester
. Academic
Study programme and level Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje
e 2. 3.
stopnja: Prva
Indo-European Comparative
Linguistics 2nd 3rd
First cycle
Vrsta predmeta / Course type | Obvezni strokovni / Required technical |
Univerzitetna koda predmeta / University course codg |
Kl i ni Druge
Predavanja Seminar Vaje vaje oblike Samqsp delc
: ; e . . Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical gt udi
work
work Other
45 / | / | / / 75 || 4 |
Nosilec predmeta / Lecturer: |[Doc. dr. / Assist. Prof. Dr
Jeziki/ Predavanja/| slovenski/Slovenian

Languages: Lectures:
Vaje/Tutorial:

j ul it ev Prerequisites:

Pogoji za vkl I
gtudij ski obveznost

h




Ni pogojev. None.

Vsebina: Content (Syllabus outline):




Slugatelj se seznani
nominalnim oblikoslovnim sistemom prajezika
inzrazvojemle-t ega v ar hail
jezikih. Predstavljene so glavne zakonitosti, Ki

| ol i j o nobtikeslovjeamd n o
pronominalnega.

Students familiarize themselves with the
reconstructed nominal morphological system of
the proto-language and its development in
archaic Indo-European languages. The students
are introduced to the main principles that
distinguish nominal morphology from
pronominal morphology.

Temeljna literatura in viri / Readings:

1 Meier-Br ¢ gger , M.
Aufl age. Ber |l i
Berlin/New York, 2003).

E |

Dunkel |, G.
2014.

Lexi

: I ndoger man che
n/ New Yor k,

i sch Sprachy
2 0 1 OEurgpeanl Linguistics.(

Wodtko, Dagmar S. et al.: Nomina im indogermanischen Lexikon. Heidelberg, 2008.
kon

der i ndoger méalhHegabbre

9 Fortson, Benjamin W.: Indo-European Language and Culture: An Introduction. 2. izd. Chicester,

2010.

E |

Auflage. - Darmstadt, 1992.
T Tichy, E.

2009 (ali
1 Bezlaj, F., Snoj, M., Furlan, M.
19761 2007.

I ndoger mani sti sches
angl egki-IngpiEwopeandBremen, 2006).v e y
Eti mol ogki

Meiser, G.: Historische Laut- und Formenlehre der lateinischen Sprache. - Darmstadt, 1998.
Rix, H.: Historische Grammatik des Griechischen. Laut- und Formenlehre. 2., Korrigierte

Grundwi s
of P
s | oi Wapassins LLjubljane,

Cilji in kompetence:

Objectives and competences:



http://www.bookdepository.com/Indo-European-Language-Culture-Benjamin-Fortson/9781405188968?utm_source=SV-Body&utm_medium=email-Service&utm_term=Book_title&utm_content=order-details&utm_campaign=Order-confirmation

Slugatelji se pogl ol |Studentsareintroduced tothe methodology of
met odol ogi j o hi st or i/ historical and comparative linguistics in greater
jezikoslovja. detail.

Slugatel] dobi uv i d | |They obtain insight into the proto-language
sistem. morphological system.

Predvideni gtudi j s ki Intendedlearning outcomes:

Znanje in razumevanje:

Pr edmet uspbsabigdarazenie) a
temeljne pojme indoevropskega nominalnega
in pronominalnega oblikoslovja.

Uporaba:

Sl ugat el j uporadjati pridoblgno
vednost 0 zgodovinskem razvoju in
rekonstrukciji nominalnega in pronominalnega
oblikoslovja.

S

Knowledge and understanding:
Students understand the basic concepts of Indo-
European nominal and pronominal morphology.

Application:
First and foremost, students can use what they
have learned about the historical development
and reconstruction of nominal and pronominal
morphology.

Refleksija:

Slugatel] razume poV
enega jezika in med
kar zadeva morfol ogKk

Reflection:

Students understand the connections within the
system of one language and between those of
various languages from the viewpoint of
morphological characteristics.

Prenosljive spretnosti T niso vezane le na en
predmet:

Stroga upor aba galnegal
mi gl jenja omogol a s
razumevanje in analizo jezikovne problematike
sploh.

Transferrable skills, not tied to only one course:
Based on strict use of analytical and comparative
thinking, students can independently understand
and analyze linguistic issues in general.

Met ode poul evanja i

n

Learning and teaching methods:




Snov se podaj a v o0 bl |Thematerialistaught through lecturesand
vkl julujejo s kr at ki||tutorials (in which students actively participate
predavateljevih govorilnih ur se po potrebi with short term papers). Individual instruction
izvajai ndi vi dual no poul|imay be provided as p
hours if needed.

Del eg (
N a | bcenjevanja: Weight (in %) Assessment:
Nalin (pisni izpi Type (examination, oral, coursework,
naloge, projekt) project):
Ustni ali pisni izpit. Oral or written exam.

Grading scale: 61 10 (passing) and 1i 5
(failing), taking into account the Charter
of the University of Ljubljana and the

| zpit / Exam: |faculty rules.

100%

Ocenjevalna lestvica: od 6i 10
(pozitivno) oz. 1i 5 (negativno); ob
upogtevanju Statu
pravil.

Reference nosilca / Lecturer'seferences:

doc. dr. Luka Repangek

1.REPANGEK, Luka: dut@hartreeA7, BN E Gadi ¢ $ s dle2D16.i qu e
[COBISS.SI-ID 58978658]

22REPANGEK, L uk aPtol R iLa3) 8:KAZANSKIJ,(N. N. (ur.). Indoevropejsko
jazykoznanie k | assi | esk-aflaX f:i Imdtogriijaal y | tenij,

|l osi fa Moi seevdiZdgund 20b5ngd KndogEarppeal Enguistics and classiq
philology - XIX : Proceedings of the 19th Conference in Memory of Professeplddd. Tronsky
June 22 24,2015=1 ndoevropej skoe | azyk o z1a, a0h5i 780-790. K
[COBISS.SI-ID 57835618]
3.REPANGEK, Luka. Fluvius Argao, quis in s
Indoevropejskoe jazykoznanikil as si | es kaX\l Ifli |0l magyt ¢ mai al
pamjat i professor a | osd5fjuaja20bligisimdeBuropean linguistial
and classical philology XVIII : Proceedings of the 18th Conference in Memory of Profe
Joseph M. Tronsky, June23, 2014=1 ndoevropej skoe | azykozlh,
2014, 814-820. [COBISS.SI-ID 37326637]

4 REPANGEK, Luka: Remar ks o-Ffrisian' kosvel syseen. &NOWHLH
(North-Western European langga evolutiol, 64/65, 2012, 77-90. [COBISS.SI-1D 33990445]
5.REPANGEK, Luka. The iMmtswdd o t8e2018, if84-1862m8 Ch &
[COBISS.SI-ID 35957549]




ULNI NALRT PREDMETA |/ COURSE SYL

Predmet: .
10. STARA I NDIJGLI NA 111/ 1
Coursetitle: 10. SANSKRIT 11/2
Gtudijski pr o Gtudijska = Letnlk_ Semester
: Academic
Study programme and level Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje
e 2. 3.
stopnja: Prva
Indo-European Comparative
Linguistics 2nd 3rd
First cycle

Vrsta predmeta / Course type

| Obvezni strokovni / Required technical |

Univerzitetna koda predmeta / University course codg \

KL ni Druge Samost.delo
Predavanja Seminar Vaje vaje oblike o
) . e ) . Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical gtudi
work
work Other
30 / 30 / / 60 || 4
Nosilec predmeta / Lecturer: |[Doc. dr. [/ Assi st. Prof . Dr
Jeziki/ Predavanja/| slovenski/Slovenian
Languages: Lectures:
Vaje/Tutorial: |slovenski/Slovenian

Pogoj i
gtudi j

a Vv k| rawpravljargev Prerequisites:
i h obveznost




Ni pogojev. None.

Vsebina: Content (Syllabus outline):




V okviru predavanj: pregled glagolskega As part of lectures: overview of the Vedic verbal
sistema vedske v odn system (injuxtaposition with its development in
i ndijgline, i zvor pq|theclassical post-Vedic period), origin and
umestitev v sistem in kontekst indoevropskega | |development of the individual personal endings
prajezika. Glagolsko oblikoslovje prezentovega | |in light of their synchronic patterns and their

sistema ob stalni konfrontaciji z drugimi Proto-Indo-European background. Verbal

glavnimi arhail ni mi morphology of the present system in comparison
with other major archaic Indo-European

V okviru vaj: gtuden languages.

utrjujejo znanja, pridobljena pri predavanjih iz | | As part of the tutorial: students are encouraged

opi sne in histori ]l ne touseandexpandtheir knowledge of descriptive

starejgega vedskega ||andhistorical grammar of Old Indic. Through

sanskrta. Preko v od e |guidedandgraduallyindependent reading of

samostojnega branja neprilagojenih izvirnih non-adapted original prose texts they continue to

proznih besedil si d |build up their vocabulary and gain confidence in

razumevanj ejskihergr. i h g |dealing with the more complex features of

syntax.

Temeljna literatura in viri / Readings:

1
1

= =4 -4 -8 _a_9

Got @, T. e-AryaaMorphology hndits Indo-tkamian background. Dunaj, 2013.

M. Mayr hofer, M. : Sanskrit Grammati k mi
de Gruyter, 1978 in novejge izdaje.
Repangek, L., cdlsw®S dchaa nut G . a BiedidiPfose Readez. d s k
Ljubljana, 2017.

Wackernagel, J.; Debrunner, A.: Altindische Grammatik 171 | | . G°t tlb5A.g e n,
Thumb, A., Hauschild R.: Handbuch des Sanskrit Ii 11, 3. izd. Heidelberg, 1959.

MacDonell, A. A.: A Vedic Grammar for Students. Delhi, 1916.

Del br ¢ck, B.: Altindische Syntax. Dar ms
Ziegler, S.: Klassisches Sanskrit. Wiesbaden, 2013.

Stiehl, U.: Sanskrit-Kompendium. 5. izdaja. Heidelberg, 2011.

Cilji in kompetence: Objectives andcompetences:




Slugatel ji nadgr aj uj| |Students build upon their first-year knowledge

I ndijgline in kIl asi |||ofVedicandof Classical Sanskrit.

prvem letniku.

Slugatelji obv Il adaj g |Students master all linguistic levels of Old Indic,
indijgline, tudi k o n |including complex grammatical structures and

I n tudi kompl ek sna g |complexgrammatical rules.
Predvideni gtudi j s ki Intendedlearning outcomes:

Znanje in razumevanje:

Slugatel] pozna oOpi S
oblikoslovje, besedotvorje, skladnjo in

pomenosl ovje vedske
kl asi | nega sanskrta.
sl ovnico stare indi]

predvidenozu |l ni m nal rt om.
postopke notranje rekonstrukcije in primerjalne
metode.

Uporaba:

Pridobljeno v®denj e
kriti | no stargindijdkih besedilnTp e
vedenje zna delno uporabiti pri prevajanju

Knowledge and understanding:

Students know the descriptive phonology,
morphology, word formation, syntax, and
semantics of Vedic and Classical Sanskrit. They
have a solid knowledge of the historical
grammar of Old Indic as far as planned by the
syllabus and understand the main procedures of
internal reconstruction and the comparative
method.

Application:

Students use what they have learned to critically
evaluate Old Indic texts. They can partly apply
this knowledge in translating other ancient Indo-

drugi h indoevr ops ki N |European languages and are able to critically
zmogen kritil ne an al||analyzethesourcesand the available scholarly
literature. literature.

Refleksija: Reflection:

Na podlagi skladenjskih odnosov v stari Based on the syntactic relationships in Old

i ndi j gl i nsposohereodksvhtiu g a t| |Indic, students can find equivalents in modern
ekvivalente v novodobnih jezikih, tudi v languages, including Slovenian. They can

sl ovengl ini S p os o b g |compare the grammatical structures of various
zgradbe razlil ni h | e|languages.

Prenosljive spretnosti T niso vezane le na en Transferrable skills, not tied to only one course:
predmet: Ability to collect, evaluate, and organize

Sposobnost zbiranja, vrednotenja in
organiziranja informacij ter uporabljanje
informacijske tehnologije. Sposobnost za

information, and use IT. Ability to draw
analytical and synthetic inferences, and make
inferences by analogy.

analitilno in sintet
po analogiji.
Met ode poul evanj a i n Learningand teaching methods:




Snov se podaja v obliki predavanj in vaj The material is taught through lectures and
(slugatelji s e vkl j ( tutorials (in which students actively participate
prevodi vnaprej zadanih kratkih besedil). V with short term papers and translations of short
okviru predavateljevih govorilnih ur se po texts prepared in advance). Individual
potrebi i zvaj a i ndi \|instruction may be provided as part of the

l nstructor 6s office

Del eg (

Nal ini ocenj evanj Weight(in%) Assessment:
Nalin (pisni i zpi Type (examination, oral, coursework,
naloge, projekt) project):
Pisni ali ustni izpit. Pogoj za pristop k Written or oral exam. Students must pass
izpitu je pozitivno opravljen pisni the written tutorial exam in order to take
kolokvij iz vaj. the lecture exam.

Grading scale: 61 10 (passing) and 1i 5
(failing), taking into account the Charter
of the University of Ljubljana and the
Izpit / Exam: |faculty rules.

100%

Ocenjevalna lestvica: od 6i 10
(pozitivno) oz. 1i 5 (negativno); ob
upogtevanju Statu
pravil.

Reference nosilca / Lecturer's references:

doc. dr. Luka Repangek

1.REPANGEK, Luka: dut@GhartreeA7,BM £ Gad ¢ $ s #le2D16.i g u e
[COBISS.SI-ID 58978658]

22REPANGEK, L uk aPtol. n,i1a3) 8/:KAZNANSKIJ,(N. N. (ur.). Indoevropejsko
jazykoznanie i k -1 X&Xs: snatér easl kya j lat efniilj o | opga s vaj

|l osi fa Moi seev4i2dgund 20b5ngd KndogEarppeall Enguistics and classiq
philology - XIX : Proceedings of the 19th Conference in Memory of Professor Joseph M. T
June 22-24,2015=1 ndoevropej skoe | azyk o z1f a0m5i 780-790. K
[COBISS.SI-ID 57835618]

3.REPANGEK, Luka. FIl uvius Argao, qui s in g
I ndoevropejskoe jazykozmnXéMWli:enatir ikall ays slitl|eens
pamjat i professora | osa5ifjuaja20bligisirdeBuropean linguistial
and classical philology XVIII : Proceedings of the 18th Conference in Memory of Profe
Joseph M. Tronsky, June-23, 2014=1 ndoevropej skoe | azykozl8,
2014, 814-820. [COBISS.SI-ID 37326637]

4 REPANGEK, Luka: Remar ks o-Frisiah' kogvel syseem. dNOWHLH
(North-Western European language evoludidi®/65, 2012, 77-90. [COBISS.SI-1D 33990445]
55REPANGEK, Luka. The iMmtswdd o tae208,184-182ms Ch &
[COBISS.SI-ID 35957549]




| '2bL b!2w¢ tw95a9¢! «k /h!w{9 {

Predmet:
MmM®d { ¢! w! Dw~2LDb! LLKM

Course title: 11. ANCIENT GREEK I1/1

~GdzRA2&1A LINE ~GdRrealtr ek Semester
. Academic
Study programme and level Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje
. 2. 3.
stopnja: Prva

Indo-European Comparative

Linguistics 2nd 3rd

First cycle

Vrsta predmeta / Course type | Obvezni strokovni / Required technical |

Univerzitetna koda predmeta / University course code: ‘ ‘

Druge oblike Samost. delo

Predavania sem!nar Vajei Y.f . AYAQ Ol dzR 7 Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical work
Other work
./ | s ] 30 | 4 | 4 | e || 3 |

Nosilec predmeta /Lecturer: [520® RN k ! 3ai® t NEFP al (0§

Jeziki/ Predavanja/
Languages: Lectures:
Vaje/Tutorial: | slovenski/Slovenian

A I @1t 2dz6 A (S ¢ Prerequisites:
2a1AK 20@0Siyzai




Vsebina: Content (Syllabus outline):




Posebnosti 3. deklinacije; raba nekaterih
sufiksov (nadaljevanje); krepki aorist; posebna
raba infinitiva, participa; atematni

RSLRYSYUYALAT FaSYL

glagoli: glagolina-h. in-". ; substantiviranje
besednih vrst; predlogi (nadaljevanje);
sklonoslovje; posebnosti v rabi nekaterih
sklonov; pasivni aorist in futur; konjunktiv in
njegova raba; finalni odvisniki; odvisniki za
izrazi bojazni; pogojni stavki; relativni in
relativno-hipoteti6 Y A a G+ @1 AT
glagolov z osnovo na likvido.

7

The special features of the third declension; use
of selected suffixes (continued); the strong
aorist; special use of the infinitive and
participle; athematic deponent verbs; athematic
conjugation; contracted verbs: verbsin -h. and
- . substantivation of parts of speech;
prepositions (continued); the use of case;
special features in the use of specific cases; the
passive aorist and future; the subjunctive and
its use; adverbial clauses of purpose; dependent
clauses in expressions denoting fear;
conditional, relative, and relative-hypothetical
clauses; the future and the aorist of verbs with
liquid stems.

Temeljna literatura in viri / Readings:




Osnovna literatura / Basic reading:

 Mihevc Gabrovec, E:DNO@®AYE1alGA Ay @ 2S5 2004 sttI@Xdac67a NJ
.1 0A ONDOHq ®Y .4jubRahy200Q) $tr. 100¢156.
9 Keller, A., Russell, S.: Learn to read Greek II. New Haven and London, 2012.

Dodatna literatura / Additional reading:

9 Bornemann, E.-Risch, E.: Griechische Grammatikrankfurt a. M., 1978.
1 . NJ RID&NDD | C P YajiibRahyl268 |

T . NJ RIDAD | C D YGublRuya 968,

§ Dukat,Z:DNJ Y I G A 3I2ddeb, 2983 2ST A1

' Dokler, A.: D NXslo2enski slovatjubljana, 1915 (Ponatis 1999).

Opomba: Dodatna literatuNd 2SS T 32f 2 @ yS200STy2 LR2Y26
R2@g2fta 2RLINBRIGlIYIl ay2@¢ Ay Ga4SySteayl tAGS]
AYGSNBal Ol0dzRSy (2@ 1T LkRalYSIyl L3t dahe
literature. / Note: Additional reading is only recommended, not required; in order to pass the
course it is sufficient to master the course content and be familiar with the basic reading. If the
course content is expanded and if students show greater interest in particular topics, the

instructor specifies the pages and chapters from the additional reading.

Cilji in kompetence: Objectives and competences:
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Students improve their knowledge of Greek
morphology, word formation, and syntax, and
familiarize themselves with the basics of the
Greek use of cases; they can understand
syntactically and morphologically more
demanding Greek texts, the importance of
Greek and its impact on the development of
Latin and other European languages, and its
connections with other Indo-European
languages as well as Middle Eastern languages.

t NERARSYA OildzZRAZ2ETA

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:

~0dzZRSy G yFR3INIRA Tyl
0SaSR2UD2NEBI = R2LIRf Yy
aryidri1asS Ay as a y I
sklonoslovja.

Uporaba:

~0dzRSy &G fFK{12 Yyl R3INI
20t Al2aft202l A fintaasSid 9
2ay2@ 3AND1S3II ajftzy?

primerja s slovnicami, jezikovnimi zakonitostmi
in procesi v drugih (indo)evropskih in

0f AOYy2S 01 K2RYAK 2ST A
podobnosti in ugotavlja razlike.

Knowledge and understanding:

Students improve their knowledge of Greek
morphology, word formation, and syntax, and
familiarize themselves with the basics of the
Greek use of cases.

Application:

Students can connect and compare their
improved knowledge of Greek morphology,
word formation, syntax, and the basics of the
Greek use of cases with grammars, linguistic
principles, and processes in other
(Indo-)European languages and find parallels,
similarities, and differences between them.

Refleksija:
~0dzRSyd 2SS yI 2ay2 0.
T Y20Sy yeSHAYOGS ATNIYA
njegovega povezovanja z znanjem,
LINAR206f 2SYAY LINRA RND
AUNRP{120YAK LINBRYSGAK

Reflection:

Based on what they have learned, students can
critically and analytically reflect on the
knowledge obtained and connect it with what
they have learned in other specialized and
general technical linguistics courses.

Prenosljive spretnosti ¢ niso vezane le na en

predmet:

~4dzRSyid 28 TY20S8y NI
2STA120yAK TI12yAi23
AUNR12O0YAK LINANBOGYAT
YSR2ST A120yS LINAYSNE

ravneh. Na osnovi dopolnjenega poznavanja
AND|1S aryiRpafRyg oy
LINE@SaiA 1NF2OF aNBFR
in pridobljene prevajalske principe aplicirati na
prevajalsko delo pri drugih jezikih.

Transferrable skills, not tied to only one course
Students can understand specific linguistic
principles, use more demanding technical
reference works, and compare languages at
various linguistic levels in greater detail. Based
on their improved knowledge of Greek syntax,
they can translate short medium-complex Greek
texts using a dictionary, and apply the
translating principles learned to translation in
other languages.

aSti2RS LRdz6SOlyal Ay

Learning and teaching methods:




aSti2RI LINBRIGFyeal T R |Lecturesand dialogic teaching.

55t SO ¢
br6AyA 20Sy2S@I y2aWeight(in%) Assessment:
blF6AYy OLAAYA Al LN Type (examination, oral, coursework,
naloge, projekt) project):
Pisni izpit. Pogoj za pristop k izpitu so: Written exam. Requirements for taking
redno sprotno delo in sodelovanje, the exam: regular work and participation
reden obisk predavanj, pozitivno in class, regular attendance, passing the
opravljeni pregledni kontrolni kolokviji midterm exams (if the lecturer gives
66S 2AK LINBRI @I (S5 them).

Grading scale: 6¢10 (passing) and 1¢5

Ocenjevalna lestvica: od 6¢10
J ¢ (failing), taking into account the Charter

(pozitivno) oz. 1¢5 (negativno); ob Pisni izpit / s -
dzL32 OG S @t y2dz { G G dWritten exam: of the University of Ljubljana and the
oravil. 100% faculty rules.

Reference nosilca / Lecturer's references:

1.l wL. 9w~9Y3> aldSe2d vdzr SaidAaz2ySa tfAyAlyl
DNBA2F &a121T A NAY&A1S 26A @ R20A OSal Nm
DNE @ere,ISSN1580-nHecmX f StGyd® muzE OGd mud [ 2dz
fakultete, 2010, str. [65]-83, ilustr. [COBISS.SI-ID 43755106]

22HRL . 9w~9YZX al iS22 CAt2t2012 RSf2 RNX®» W2a
Marko(ur).adzi A& | YAOdzayY L}R2aSoyl OUGSOAft 1, KKerig o
ISSN1580-nHecmME f SOYPd pRebooO@tdyhy w%ylFIyadoaSyl I
253-280, ilustr. [COBISS.SI-ID 43774306]

3.l wL. 9w~9YZX al (S aShveriad dittiohady 1113 yearsth thie makirtg (1904f
2007).¢ A @b ,ISNO5MTIT HT S HAamMAa X f S{O-¢36[COBBSS-DG @ ™
46073442]

41 wL. 9w~9Y3> aldS2d {f20FNRLA&2S 1SlavidGedtls
ISSN1855-c o nH X HnAny X f -SA[QOBISSH-DEMMTI] H>EX &GN T7
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| '2bL b!2w¢ tw95a9¢! «k /h!w{9 {

Predmet:
MH® | 9¢L¢C~2LDb! L KM
Course title: 12. HITTITE I/1
% 4 v .{ ~ “ Letnik
~udzZRA2ail A LINER ~udzRAC2aAaTIl . Semester
. Academic
Study programme and level Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje
. 2. 3.
stopnja: Prva
Indo-European Comparative
Linguistics 2nd 3rd
First cycle
Vrsta predmeta / Course type | Obvezni strokovni / Requied technical |

Univerzitetna koda predmeta / University course code: ‘

Druge oblike Samost. delo

Predavania Sem!nar Vajei Y.f . AYAQ Ol dzR 7 Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical work
Other work
30 | / | 30 | / | / | 60 | a

Nosilec predmeta / Lecturer:  |Red. prof. dr. / Prof. Metka Furlan

Jeziki/ Predavanja/|a f 2 O S /Slavéniany |
Languages: Lectures:
Vaje/Tutorial:|a f 2 O S fSlavéniary |

A I @1t 2dz6 A (S ¢ Prerequisites:
2a1AK 20@0Siyzai




w»
[a=tN

+LIA&d @ ud fShGyAal Ol d|Enrolimentin the second year of the program.

Vsebina: Content (Syllabus outline):




| SGAGO6AYL aAYKNBY2d
ALINDI f1 O2AK GNIyafA
KSGAalaliz 2LMARay2 af 2¢g

[azvojem hetitskega jezika. Spozna osnovne
[ yI6AT y2ail PedijSEIRS & &

6AadzYSNOSGAYEFS | 1FROG6A
LINRPG2KFEGOB6AY L O

| SGAGO6AYL RAFKNRY2(
6YYdzZRGT 2y X |N£Tyéu¢
at 20y A6y S3l araasvyl
at 20y AB6YyAY araidsSyzy
6aidl N AYRA2O6AYLI I 3

rekonstrukcije ide. prajezika, indo-hetitska
teorija (Sturtevant in drugi). Klinopisni znaki
treh funkcij. Glasovna vrednost klinopisnih
TYyFE12@ Ay -éhILIX &d2 plehd]
T FLIAAAST LINRriSishivaka)iA ¢
Problem enojnega/dvojnega zapisa
medvokalnih C (Sturtevantovo pravilo,
aplikacija pravila na reflekse ide. *s in *H2,
praanatolska lenizacija). Asibilacija.

Hittite from a synchronic perspective: in the
tutorial, students familiarize themselves with
Hittite descriptive grammar and the historical
development of Hittite by reading (initially)
simple transliterated texts. They get to know the
basic features of non¢Iindo-European languages
of the Middle East (Sumerian, Akkadian,
Hurrian, and Proto-Hattic).

Hittite from a diachronic perspective: Hittite as
an Indo-European language 6 Y Y dzR (G T 2y
The characteristics of the Hittite grammatical
system and its differences compared to the
grammatical system of classical Indo-European
languages (Sanskrit and Greek) and the issue of
reconstruction of Proto-Indo-European; the
Indo-Hittite theory (Sturtevant et al.). Three
functions of cuneiform symbols. The
phonological value of cuneiform symbols and
inscriptions (the type LIptra-an/ LIpa-an;
plene writing, prothetic vowels, mute/written
vowels). The issue of single/double intervocalic
C(SturtevantQa f I 4 | y R tokhé &
reflexes of PIE *sand *H,, pre-Anatolian
lenition). Assibilation.

Temeljna literatura in viri / Readings:

T Furlan,M.,1 SGA ®O6 N¥ N2 6 y A, 00536 str.d

0 A f 2 Ljubljhids, aops, 18asth 6 A ( A

9 Friedrich, J., Hethitisches Elementarbuch |,Heidelberg, 1975, 195 + 119 str.

1 Friedrich,J.,1 S0 KA ( A & OK SHaidebergN5S: NB6 (4TY Ktr.

1 Hoffner, H. A. Jr. and Melchert, H. C., A Grammar of the Hittite Language: ParReference
Grammar Part 2: TutoriglWinona Lake: Eisenbrauns, 2008, 468 str. + 75 str.

§ Zormanetalii,%I {2 285

ali

9 Warren. H. Held, Jr., William Schmalstieg, Janet E. Gertz, Beginning HittiteColumbus, 1987,

218 str.

1 The Hittite Dictionary of the Oriental Institute of the Umnsity of ChicagcEdited by H. G.
| P198DCP

DNGSNB201 YR

1 Kimball, S. E., Hittite Historical Phonologynnsbruck, 1999, 456 str.
1 Melchert, C., Anatolian Historical Phonologfmsterdam - Atlanta, 1994, 457 str.
1 Kloekhorst, A., Etymobgical Dictionary of the Hittite Inherited Lexicbeiden: Brill, 2008, 1162

str.
hadl tF £ AGSNI GdzN

academic year separately.

aS R2f 261
posebej. / Other reading is specified by agreement between the instructor and students for each

[2dzot 2l yI
Wl t LI2

| 2F FY SN / KAOF 32

LJ2 R23I2 F2 Nz Y

Cilji in kompetence:

Objectives and competences:




~GdzRSy i asS aSlylyir 3
drugimi jeziki anatolske skupine) do te mere,
RI fIF K12 LINBGl2a2F I d
AY NI T dzYS AyF2NNI GAG
anatolske skupine v odnosu do drugih ide.
jezikov pri rekonstrukciji ide. prajezika.

Students familiarize themselves with Hittite
(and partly also with other languages in the
Anatolian group) to the degree that they can
translate simple transliterated texts and
understand the informative value of Hittite or
the Anatolian language group in relation to
other Indo-European languages in
reconstructing Proto-Indo-European.

t NEBROARSYA OldzRA2a& A

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:
~0dzRA2 Ol0dzRSYy (I} dza LJ?

2SS 206 dzZL2N}OA 2ay2{
opisna slovnica) sposoben razumeti in
LINB@SadA 1 02k NIy
obvlada temeljne elemente opisne slovnice;
razume problematiko klinopisnih zapisov;
Li2T yl LRft20F2 KSGAI
I'TA2A Ay OANDST
148 aLkRiyl a LINRofS
interpretacije hetitskega gradiva s posebnim
ozirom na zlogovne zapise;
 poznaglavneNI T @22y S L2 0 S
ide. jezika glede njegovega fonemskega
sestava prek praanatolskega stanja.

= =4 —a

Uporaba:
~0dzRSyd 1 K12 0SNB A
hetitska besedila in se prek njih seznani s
ALISOATFTASGYAYA LIRGST I
yi2caadl NE20S3al ARS®
nasploh. Seznani se s funkcioniranjem jezika s
LINBLINPAGAY Y2NF2f 207

<

A

Spoznanje zgodovine utrjevanja in potrditve
AYR2SONRLIA12a0A ntKS G A
LR REfI 32 T TNRGAGY 2
da2R20y S3l 6F al oy LINY
at 20SyO6AYyS0®

ho LRITYylI@lyadz F2y SiA
jezikov poglablja spoznanje o razvojnih
zakonitostih jezika.

Knowledge and understanding:
Students will

1 Understand and translate simple
transliterated texts by using basic tools (a
dictionary and descriptive grammar);

1 Master the basic elements of descriptive

grammar;

Understand cuneiform;

Be familiar with the position of Hittite and

the Hittites in Asia Minor and elsewhere;

9 Be introduced to the issue of pre-historical
interpretation of Hittite material with an
emphasis on syllabic writing;

1 Be familiar with the main features of the
development of the phonemic system of the
oldest Indo-European language via Proto-
Anatolian.

= =

Application:

Students can read and understand simple Hittite
texts and through them familiarize themselves
with the specific features of Hittite as the oldest
Indo-European language and the Hittite culture
in general. They learn how a language with a
simple morphological system works.

Based on familiarity with the history of
consolidating and confirming the Indo-European
character of Hittite, students can critically
assess modern speculations (e.g., the Venetic
origins of Slovenian).

Based on familiarity with the phonetic
development of other Indo-European

languages, students enhance their knowledge of
the developmental principles of a language.

Refleksija:
Vsebina predmeta izpostavlja in poglablja

Reflection:
The course highlights and further develops




aLRiylryel 2 2S1TA1dz |
sistemu in ponazarjadz6 A y 1 2 A (2 a

YSG2RS LINR LINR dz6 SOy
YI&aLXt 2K Ay LRYIFTFNEBI
YSG2RS LINR LINR dz6 SOy
nasploh.

awareness of language as a constantly
developing system, and illustrates the
effectiveness of the comparative method in
studying the development of languages in
general.

Prenosljive spretnosti ¢ niso vezane le naen
predmet:

LI AQLFOAZ2E LINAYSNEI f
zgodovine drugih jezikov. Sposobnost
razumevanja tuje kulture. Sposobnost uporabe
In razumevanja znanstvene literature.

Sposobnost interpretiranja besedil. Razvoj

f23A6yS AY INARGAGYS
INRGASGYSIF RA&TdzNI | d
28T A12at28yAK GSYI GA

strokovne literature.

Transferrable skills, not tied to only one course:
Applying the comparative method to studying
the history of other languages. The ability to
understand a foreign culture, and to use and
understand research literature.

The ability to interpret texts. Developing logical
and critical thought in general. Developing
critical discourse skills. Ability to articulate
linguistic topics. Ability to use technical
literature with a critical approach.

aSti2RS LIRdz6S@OlIyal Ay

Learning and teaching methods:




{STylyalyaS a aiyKNXZ
poteka prek branja hetitskih besedil.

Podajanje primerjalnojezikoslovnih snovi
L2381l LINBGSOy2 @ 24
predavanje jevedno @1 f 2dz6 Sy & dz
pregled predhodno izpredavanega.

Students are introduced to synchronic Hittite
and the Hittites through reading Hittite texts.

Comparative linguistics material is taught
predominantly in the form of lectures. Every
(weekly) lecture includes a summary overview
of the material covered in the previous lecture.

55t SO ¢
br6AyA 20Sy2SdI yaWeight(in%) Assessment:
bl 6Ay O6LAAYA AT LW Type (examination, oral, coursework,
naloge, projekt) project):
Pisni izpit. Written exam.

Ocenjevalna lestvica: od 6¢10
(pozitivno) oz. 1¢5 (negativno) z

dzL12 04 Sl yeSy {dl i
pravil.

100%

Pisni izpit /
Written exam:

Grading scale: 6¢10 (passing) and 1¢5
(failing), taking into account the Charter
of the University of Ljubljana and the
faculty rules.

Reference nosilca / Lecturer's references:

1. C'w[!bxX aSaGilo Y

samostalnikov. V: WEISS, Peter (ur.). Slovensko in slovansk@ezikoslovni zapigki

[ 2dzof 2F Yy IY
35877421

2. FURLAN, Met] | @
Jezikosl.zap. HN MH Z

Ly Ol A G dzi

ARSYGATFALI OA2A 1 32R)
M

T at2@Sy a1l A70. ESBISSSRID

t NAY2NE]12 3INIRAG2 1 @ Al o O

M y6T [CABISSHI-IDMES6183UINID n T
3. FURLAN, Metka. K etimologiji indoevropskega geografskega termina: psl. *mor’e, lat. mare ---
ai®DoWICANBBYEE AT RPBS 2 Yy ®kI

pide. *mor-i-(N.). { £ I @A
[COBISS.SI-ID 32583981]
4.C! w[!bx aSaill o
Hamnz N3
5..C!w[!bx aSall® h
)\RSYG)\T)\“{I OA2A
HAny X wmn 27 [00B

t N} at 201 yals
T p3D. [COBSS.SPID B1LX96989H N3P n m 6
at 20Syaiik
I 32RY2SLINY &f 2 @ y &1 SlezikgsINARp
I86.SIMZ28568446BI3> T

F f-ljazyR. Bleve Z2PRaBa

LJ- N &t- : dOMLIKk
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Predmet:
MoO® | th5 + 9¢LahfFlBtBhWa2thwhhk LbDb

Course title: 13. INTRODUCTION TO THE ETYMOLOGICAL METHOD AND THE STUDY OF

SOURCES
% 4 v .{ ~ “ Letnik
~udzZRA2ail A LINR ~udzRAC2aAaT Il . Semester
. Academic
Study programme and level Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje 2. ali3 4. ali6.; gl.
stopnja: Prva and or 3rd posebnosti
Indo-European Comparative 4th or 6th;
Linguistics 2nd or 3rd see
First cycle description
Vrsta predmeta / Course type | Obvezni strokovni / Required technical |

Univerzitetna koda predmeta / University course code: \ \

Druge oblike Samost. delo

Predavanja Sem!nar Vaje: YEAYAD Ot dzR 5 Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical work
Other work
45 | 15 | / | / | / | 90 | s

Nosilec predmeta / Lecturer: ‘Red. prof. dr. / Prof. Marko Snoj

Jeziki/ Predavanja/ | Slovenski/Slovenian
Languages: Lectures:
Vaje/Tutorial:

A I ﬁ‘[ f 2dz6 A i S ¢ Prerequisites:
251 AK 68T y2ai




{ £ dzOFGSt2 Y2N)} o0AGA
prvostopenjskega dvopredmetnega programa
t NAYSNEBIFfy2 2STAlz2at
L2 af dzOlF f LINBRYS{G LYyHR
slovnica: akcent in prevoj (glej posebnosti).

Students must be enrolled in the second or third
year of the first-cycle two-discipline program in
Comparative Linguistics and have already taken
the course in Indo-European Comparative
Grammar: Accent and Ablaut (see course
description).

Vsebina:

Content (Syllabus outline):




{fdzOF 6 St 2A a$8 vy I 2LINE |Students are first introduced to the concepts
0SKYASYATHA YiSIN¥QAYS 1| |and technical terms used in etymology. Then
af SRA LINR1FT @S6 LI I § |they familiarize themselves with the multi-
problematike na izbranih primerih iz layered and interdisciplinary issues using
AYR2SONRLIALT AK 251 A1 2 |selected examples from Indo-European

LINA YSNB Al 2871 A1 235 || languages, focusing on examples from the

of AO2S aLRIT Yyl @l 22 % A |languages that students get to know more
jenaSiAY2ft 201 A 2a@Sift 1 closelyover the course of their program, and on
kontinuiranem jezikovnem razvoju, pri katerih | |examples from Slovenian. The emphasis is on
2S 2ayz20y2 SiOA Y2t 2 O | |the etymological analysis of words created as

YSG2RIF Ay Al yea$S AT K|partofcontinuous linguistic development, in
NE{12yaidNHz Oa 2l & { f dzd |which the basic etymological tool used is the
2ay20FYA FAf 2t 231883 |comparative method and exact reconstruction
jezikovne vire. based on this. Students learn the basics of
(8TylyAreca a8 GdRA | philqlogy,adiscipline that studies older
zakonitostmi prevzemanija besed, tvorbe linguistic sources.
16120 LI GdzRA 1T S |Theyalso learn about the most basic principles
frazeologemom in imenski problematiki. of adopting words and forming calques, and the
etymological approach to idioms and onomastic
ISsues.

Temeljna literatura in viri / Readings:

T FBezla 9 G A Y2t 201 A af 2 JtVNbsaihLidSy 2016Q@F. 2ST A | |

f J.Pokorny, LY R23ISNXI yAaOKSa S B 1o 3tk 23QIRS889¢891, N
974 in skladno z obravnavanim gradivom passim.

1 H.Rixin sodelavci, Lexikon der indogermanischen Verb@fiesbaden, 2001, skladno z
obravnavanim gradivom.

Twod +S6BINRSYEN R 2Prafai2d08, atf 43¢A58. S

f M.Snoj, 9 GAY2f 201A af 2@ NJ ailjabla)ey, gakim.1 SYf 2S L

Cilji in kompetence: Objectives and competences:




/] At 2A LINBRYSGI a2 dz
GSNXYAY20 Ay Y2AK2JAK
spoznavanje primerjalne metode in drugih
2NRRA2 SiliAayYz2t201S8 1y
L2 Y2O0YAYA GSRIEYAZ &8
principi znanstvene etimologije in spoznavanje
SGAY2t201S f AdGSNI G dzN

Osnovna kompetenca je usposobljenost
funkcionalnega branja in razumevanja
|  KESOyS20AK SliAyYzf 2

I yryad@gSyak Sdavzt2d
at 29SSy a1sS3alkz ik y3at SO
AYRzSQNELJaIAKZ aidl NP
fFrdAya1S3aro Ay SiAy?2
f AGSNY GdzZNR & LI2RNRG G
28T A120s LINBRgaSYy af
12YLSGSyOrs (A @1fed

primerjalne metode indrugiKk S G A Y 2 f
2NRPRACTI 28 2ay20lF 11
NITA&a|120fy2 RSt2 yI

Students familiarize themselves with
etymological concepts and technical terms, get
to know the comparative method and other
tools used in etymology and its auxiliary
disciplines in a pragmatic manner, learn the
basic principles of scholarly etymology, and are
introduced to etymological literature.

The basic competence includes functional
reading and comprehension of demanding
etymological texts or scholarly etymological
dictionaries (especially the Slovenian one, and
the English, German, Indo-European, Sanskrit,
Greek, and Latin ones) and etymological articles
in research journals on selected Indo-European
languages (especially Slavic and classical
languages). This competence, which includes
the basic knowledge of the comparative method
and other etymological tools, forms the basis
for any future research in this area.

t NERARSYA OildzRAZ2ETA

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:

Knowledge and understanding:

~ 0 dzRSWSIl yarSy A 1 2 &y 2 9| |Students familiarize themselves with the basic

LINA YSNELF £ yS YSG2RS A |principles of comparative linguistics and

SGAY2t201S Yyl YSySo auxiliary disciplines for etymological purposes.

laLJ2a20A aS NI I dzy S @t |Theycanunderstand demanding etymological

SiAY2t 20171 0SaSRAf I d|texts.

Uporaba: Application:

~0dzRSy G &S dza L2 &2 6 A | Students can understand etymological findings

SGAY2t 201+ aLk1 yl y2l||inanin-depth manner and evaluate them
critically.

Refleksija: Reflection:

~0dzZRSy G &S dzaLJ2 &2 06 A | |Studentscan determine the suitability of the

metode v posameznih primerih in s tem
Gl LI2adGrkBAGA I NRGAGSY
literature.

method used in individual cases and thus
establish a critical relationship to etymological
literature.

Prenosljive spretnosti ¢ niso vezane le naen
predmet:

Ker je etimologija interdisciplinarna znanost,
poznavanje in globinsko razumevanje njenih
izsledkov pripomore k razvoju nekaterih drugih
znanosti, predvsem zgodovine, arheologije in
etnologije, v perspektivi tudi navidez bolj

Transferrable skills, not tied to only one course:
Because etymology is an interdisciplinary
discipline, knowledge and in-depth
understanding of its findings contributes to the
development of other disciplinest especially
history, archeology, and ethnology, but also
ones that seem more distant, such as




oddaljenih, kot je npr. psihologija. psychology.

aSti2RS 1J12dz6 SOl yal Ay Learningand teaching methods:




Predavanja. Lectures.

55t SO ¢
br6AyA 20Sy2S@I y2aWeight(in%) Assessment:
blF6AYy OLAAYA Al LN Type (examination, oral, coursework,
naloge, projekt) project):
Ustni izpit. Pristop k izpitu je dovoljen Oral exam. Students may only take the
OStS Lk dzaLISOy2 A exam after writing a term paper on an
y6Eft23A & LIR2RNRBG2I etymological topic, which accounts for
LINA & LIS @I on 23 | 2 y|Seminarska 309 of the final grade.

naloga / Term

_ _ aper: 30%
Ocenjevalna lestvica: od 6¢10 pap 0

(pozitivno) oz. 1¢5 (negativno); ob
dzL32 OG S@F yeadz { G Gd
pravil.

Grading scale: 6¢10 (passing) and 1¢5
Ustniizpit / | (failing), taking into account the Charter
Oral exam: of the University of Ljubljana and the
70% faculty rules.

Reference nosilca / Lecturer's references:

1.{bhWZ alNJ2d {f20Syal2 aALA-2OP2[ 5f 2BOINKR &I

regijah- NovaGoric& 6 %02 NY A1 {f | @OAalA 6y S@EI, 24)RNIEDE G
vB@ST I RNHzOGS D {1+ @A &GAG Y120, [CORISK DGR3 2 FS )

2{bhWZ alN]J]2d aAlf20A6 120 d&dXi0flyCN RT3 W2
ROSaG2t SGYyAOA NB®2a@@ddi 28INVODAXY T 1 2@k 6ICN|
[COBISS.SI-ID 36264237]

3.{bhws alN]J]2® hR SGAY2f201S3I at 20 NBI R?
Zbornik povzetkov simpozija 20MNva Gorica: Univerza, Fakulteta za humanistiko, 2013, str.
15. [COBISS.SI-ID 36182317]

4.{bhWZ alN]J2® CNITSYA @ fdz6A SdiAY2t23A28S)
CNI T S2ft 201 | obrd poiyicHihg flazblogipa R 8dzo t 21 y I Y %l 02
[COBISS.SI-ID 35481133]

5{ bhWZ al NJ 2 ® t § NINbvilpogtedi’ th wRA 22 LBy ROSIENSD (
yesS3d2g dI1SEWADA LINRP TP RANBIFARNAAY $I RHP QSF
AT R [2dmfa2lylY %wylyald@dSyl 1-236 FEGBIS-ICA{ 2
35777069]
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| ULNI NALRT PREDMETA / COURSE SYL
Predmet: .
14, STARA I NDI JGLI NA 11/ 2
Course title: 14. SANSKRIT 11/2
Gtudijski pr o Gtudijska = Letnlk_ Semester
: Academic
Study programme andlevel Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje
. 2. 4.
stopnja: Prva
Indo-European Comparative
Linguistics 2nd 4th
First cycle

Vrsta predmeta / Course type

| Obvezni strokovni / Required technical |

Univerzitetna koda predmeta / University course codg \

KL ni Druge Samost. delc
Predavanja Seminar Vaje vaje oblike o
) . e ) . Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical gtudi
work
work Other
30 / 30 / / 60 || 3
Nosilec predmeta / Lecturer: |Doc.dr./ Assi st . Prof . Dr . Luk
Jeziki/ Predavanja/| slovenski/Slovenian
Languages: Lectures:
Vaje/Tutorial: |slovenski/Slovenian

ju
vV e

Pogoji za vkl !
gtudijskih ob z

i t e v Prerequisites:
nost




Ni pogojev. None.

Vsebina: Content (Syllabus outline):




V okviru predavan;j: staroindijsko glagolsko As part of the lectures: Old Indic verbal

obl i kosl ovj e nes edan morphologyof non-present tenses (perfect,
aorist), sekundarnih prezentovih sistemov aorist), secondary present systems (future,
(futur, deziderativ, kavzativ, intenziv, desiderative, causative, intensive, denominative,
denominativ, pasiv prezenta) in neosebnih passive) and impersonal forms, always in due
glagolskih oblik, vselej ob konfrontaciji z confrontation with other major archaic Indo-
drugi mi gl avni mi ar h|Europeanlanguages.

jeziki.

V okviru vaj: ¢t ude n|Aspartofthe tutorial: students are encouraged
utrjujejo znanja, pridobljena pri predavanjih iz | |to use and expand their knowledge of descriptive
opi sne in histori ]l ne |andhistorical grammar of Old Indic. Through
starejgggaobddbka da |guidedand gradually independent reading of
sanskrta. Preko vodenega in samostojnega longer original prose texts they continue
branja dal jgi h 1 zvi r||buildingup their vocabulary and gain
besedi gl e i n r azume\ |confidencein dealingwith the more complex
prvin. features of syntax.

Temeljna literatura in viri / Readings:

1
1

= =8 =48 —a_a_9

Got @, T. e-AryaaMorpholog® hndits Indo-éramian background. Dunaj, 2013.

Mayr hofer. M.: Sanskrit Grammati k mit s
Gruyter, 1978 in novejge izdaje.

Repangek, L.: devUS ca vU as Wedit/Psose®Rddderp a r
Ljubljana, 2017.

Wackernagel, J.; Debrunner, A.: Altindische Grammatik Iil | | .  G° t i1B54.g e n ,

Thumb, A., Hauschild R.: Handbuch des Sanskrit Ii 11, 3. izd. Heidelberg, 1959.

MacDonell, A. A.: A Vedic Grammar for Students. Delhi, 1916.

Del br ¢ck, B.: Altindische Syntax. Dar ms
Ziegler, S.: Klassisches Sanskrit. Wiesbaden, 2013.

Stiehl, U.: Sanskrit-Kompendium. 5. Izdaja. Heidelberg, 2011.

Cilji in kompetence: Objectives and competences:




Slugatel ji prevajaja
skl adenjsko zaht evngeg
i n se seznanja z mes
razvoju indoevropskih jezikov.

Slugatelji se wuvajaj
razvoja slovnilnih @
posl edi | no r avedskame v a n

K |

a ssit|anree
jezikoslovja.

i ndijgline

Students are able to translate longer portions of
non-adapted and syntactically demanding Old
Indic texts and familiarize themselves with the
position of Old Indic in the development of
Indo-European languages.

Students are introduced to the formation and
development of Old Indic grammatical forms
and the subsequent role of Vedic and classical
Sanskrit within the contexts of comparative
linguistics.

Predvi

deni gtudij ski

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:
Slugatelj] obvl ada
pomenosl ovje veds

K I

asi

nega sanskrta.

prevajanja in razume teoretske termine

povezaneznjimi.Pozna hi st ori
indigghainlkenivhg

st

ar e

indoevropskih jezikov.

Uporaba:

Pridobl jeno

razumevanje ustroja, nastanka in razvoja
staroindijskega glagolskega sistema ter

poglobljeno razumevanje primerjalne metode
in metode notranje rekonstrukcije.

0
k e

vedenj e

v

Knowledge and understanding:

Students are confident in morphology as well as
syntax and semantics of Vedic and of Classical
Sanskrit. They master the translation procedures
and understand the associated theoretical terms.
They have a general knowledge of the historical
grammar of Old Indic in relation to other ancient
Indo-European languages.

Application:

Students can use what they have learned to
understand the structure, formation, and
development of the Old Indic verbal system and
grasp comparative and internal reconstruction
methods in greater detail.

Refleksija:
Na podlagi globljega umevanja metodologije
rekonstrukcije je
analize in rekonstrukcije glasoslovnih,

oblikoslovnih in skladenjskih posebnosti stare
i ndijgline.

S

Reflection:

Based on an in-depth understanding of
reconstruction methodology, students ae able to
competently and independently tackle the
analysis and reconstruction of the phonological,
morphological and syntactic peculiarities of Old
Indic.

Prenosljive spretnosti T niso vezane le naen
predmet:
Slugatel] razume,
primerjalnega jezikoslovja razlikuje od metod

primerjalnega prava, primerjalne geografije itd.

k

d

Transferrable skills, not tied to only one course:
Students understand how the comparative
method in comparative linguistics differs from
the methods used in comparative law,
comparative geography, and so on.

Met ode

poul evanj a

n

Learning and teaching methods:




Snov se podaja v obliki predavanj in vaj The material is taught through lectures and
(slugatelji s e vkl j ( tutorials (in which students actively participate
prevodi v naprej zadanih kratkih besedil). with short term papers and translation of short
Potekajo vodene diskusije o pomenih texts prepared in advance). Individual
posamezni h sl ovni | ni| | grammatical, philosophical, and religious
pojmov. V okviru predavateljevih govorilnih ur | [concepts are covered through guided
se po potrebi i z v aj g |discussions. Individual instruction may be
provided as part of
if needed.
Del eg (
Nal|l i ni ocenj evan]jWeight(in%) Assessment:
Nalin (pisnzpiage Type (examination, oral, coursework,
naloge, projekt) project):
Pisni ali ustni izpit. Pogoj za pristop k Written or oral exam. Students must pass
izpitu je pozitivno opravljen pisni the tutorial exam in order to take the
kolokvij iz vaj. lecture exam.

Grading scale: 61 10 (passing) and 1i 5
(failing), taking into account the Charter
of the University of Ljubljana and the
faculty rules

Ocenjevalna lestvica: od 6i 10
(pozitivno) oz. 1i 5 (negativno); ob
upogtevanju St at ulzpit/Exam:
pravil. 100%

Reference nosilca / Lecturer's references:

doc. dr. Luka Repangek

1.REPANGEK, Luka: dut@hartreeA7,BNE Gadi ¢ $ s d1e2D16.i qu e
[COBISS.SI-ID 58978658]

22REPANGEK, L uk aPtol R 1La3) 8:(KAZANSKIJ,(N. N. (ur.). Indoevropejsko
jazykoznani e i k-IXa sXs i:| em&tag rai aliyl oll toggn ij ja,

|l osi fa Moi seevdigund 20b5ngd KndogEarppeall Enguistics and classiq
philology - XIX : Proceedings of the 19th Conference in Memory of Professor Joseph M. T
June 22 24,2015=1 ndoevropej skoe | azyk o z1a, a0h5i 780-790. K
[COBISS.SI-ID 57835618]
3.REPANGEK, Luka. FI uvirgodluitAV: §AZANSKIG N.iNSur)i n s
|l ndoevropej skoe jazykoznaviilel i: kiatern il &Is
pamjat i professora | osa5fjuaja20bligisimdeBuropean linguistial
and classical philolog - XVIII : Proceedings of the 18th Conference in Memory of Profe
Joseph M. Tronsky, June23, 2014=1 ndoevropej skoe | azykozlh,
2014, 814-820. [COBISS.SI-1D 37326637]

4 REPANGEK, Luka: Remar K ¥%nglo-Frisiah' kogvel syseen. &NOWHLH
(North-Western European language evoludids®/65, 2012, 77-90. [COBISS.SI-ID 33990445]
53REPANGEK, Luka. The iMmtswdd o t8e2Di8, if8d-162n5 Ch &
[COBISS.SI-ID 35957549]




| | 2b L PREDMETA / COURSE SYLLABUS

Predmet:
Mp® { ¢! w! Dw~2LDb! LLKH

Course title: 15. ANCIENT GREEK 11/2

~GdZRA2A1A LINE ~GdRA2alt MK semester
. Academic
Study programme and level Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje 2 4
stopnja: prva ) )
Indo-European Comparative
Linguistics 2nd 4th
First cycle
Vrsta predmeta / Course type | Obvezni strokovni / Required technical |

Univerzitetna koda predmeta / University course code: ‘ ‘

Druge oblike Samost. delo

Predavania Sem!nar Vajei Y.f . AYAQ Ol dzR 7 Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical work
Other work
./ | s ] 30 | 4 | 4 | e || 3 |

Nosilec predmeta /Lecturer: [520® RN k ! 3ai® t NEFP al (0§

Jeziki/ Predavanja/
Languages: Lectures:
Vaje/Tutorial: | slovenski/Slovenian

A I @1t 2dz6 A (S ¢ Prerequisites:
2a1AK 20@0Siyzai




Ni pogojev.

None.

Vsebina:

Content (Syllabus outline):

t SNFS{G4Y OAOGTA AYy 1N
pluskvamperfekt; reduplikacijain G A O1 I
reduplikacija; optativ: tvorba in funkcije;
potencialni pogojni stavki; raba konjunktiva v
odvisnikih; odvisni optativ (optativus obliquus);
3t FANT "LI2aSoy2aidA @
in irealni pogojni stavki; posebnosti v rabi
infinitiva in participa; atematna konjugacija;
JtFI32€ A _ VSIS AR ST .
I R2S{UADT LI2at SRAGYA
koncesivni stavki; glagolina-A > T 33X |

The perfect: strong and weak active,
mediopassive; the pluperfect; reduplication and
Attic reduplication; the optative: formation and
functions; potential conditional clauses; use of
the subjunctive in subordinate clauses; the
oblique optative (optativus obliquuj the verb
4h T ALISOALFE TSI GdzNS
indicative; irrealis and irrealis conditional
clauses; special features in the use of the
infinitive and participle; athematic conjugation;
theverbs_ ~ * ' > T XU A . [SYRE
verbal adjective; consecutive clauses; temporal
clauses; concessive clauses; verbsin -A > ;'the
verbe >’

Temeljna literatura in viri / Readings:




Osnovna literatura / Basic reading:

TaAKSPO DI oNRGSOS 9dY DNDSAYIl & ¢S5 &XBS13A Y
f.10A6Z adY DND{Il af1BegyK OF & [ 2dzmfalyl s H
9 Keller, A., Russell, S.: Learn to read Greek II. New Haven and London, 2012.

Dodatna literatura / Additional reading:

1 Bornemann, E.-Risch, E.: Griechische Grammatik, Frankfurt a. M., 1978.

. NRF6X CodY DND]lI at20yA0F® [2dzwfalyl X
1. N RPYSDND] |+ O RYAOFd [2dzf a2yl mMdpcy P
§5dz1 4 %dY DNI YIFGATEF ANB123F 2STATIF D ¥l
1 521t SN -sldvemski sloBaNIubljgna, 1915 (Ponatis 1999).

hlLl2YolyY 52RFGYF fAGSNYGdzZNy 2SS T32f2 @ ySi
dovoljodpred @I y I ay2@ Ay GSYSteayl € AGSNY GdzNT @
AYGSNBal OdGdzRSy (2@ 1 LkRalYSIyl LR3It gal
literature. / Note: Additional reading is only recommended, not required; in order to pass the
course it is sufficient to master the course content and be familiar with the basic reading. If the
course content is expanded and if students show greater interest in particular topics, the

instructor specifies the pages and chapters from the additional reading.

Cilji in kompetence: Objectives and competences:




t NA LINBRYS{Gdz { GF N} 3
R212y6y2 R2LRtYyA Tyl
Y6 RAIN}I RA LRT Yl @Fyes
AND1S aAyidari1asS Ay aj
VS1IFGSNRYA 2ay203l YA
L2 Y28A dzaGNBT yAK LINK
at 20 NBeS@ 28 1 Y208y
0SaSRAf® t NAR206f 2Sy 7
navezuje na slovnice drugih indoevropskih in
0f AOy2S gl K2RYAK 281 A

In this course, students complete their
knowledge of Greek morphology, word
formation, syntax, and the use of Greek cases,
and are introduced to some of the basics of
Greek stylistics. They can understand simple
Greek texts by using suitable pocket and
standard dictionaries. They can apply the
grammatical knowledge acquired to the
grammars of other Indo-European languages
and Middle Eastern languages.

t NERARSYA OildzZRAZ2ETA

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:
~{idzRSyi G(SYRDe2i20tIR
aSiyryaSy 2SS 1 2ay2(
L2 3t 26ft2Sy2 LRI1TyLF 3N
IAND|S3I ajtzyzatz2gel
YS1TIFGSNRAYA 23ay23F YA

Uporaba:

~idzRSy i yIWRIRISS IWD
daSK yA@22AK | LX AOAN
YNIGPAK 2STA120 Ay 29
primerjave, iskanja paralel, podobnosti in razlik
s slovnicami, jezikovnimi zakonitostmi in

procesi v drugih (indo)evropskih in

0f AOy 2 SaikiK2 Ry A K

Knowledge and understanding:

Students have a thorough knowledge of Greek
morphology, are familiar with the basics of
Greek word formation, know Greek syntax in
great detail, and are familiar with the basics of
the use of Greek cases and some of the basics
of Greek stylistics.

Application:

Students apply their improved knowledge of
Greek at all levels to the study of other living
and dead languages, and can carry out in-depth
comparisons, and find parallels, similarities, and
differences with the grammars, linguistic
principles, and processes in other
(Indo)European languages and Middle Eastern
languages.

Refleksija:

~0dzRSyd 2SS yI 2ay2 0.
T Y20Sy yeSHYOGS ATNIYA
njegovega povezovanja z znanjem,

LINA R206f 2SSy A YA yLINGRLI ReND
AUNRP{120YAK LINBRYSGAK

Reflection:

Based on what they have learned, students can
critically and analytically reflect on the
knowledge obtained and connect it with what
they have learned in other specialized and
general technical linguistics courses.

Prenosljive spretnosti ¢ niso vezane le na en

predmet:

~0dzRSylG 2SS yI 2ay2 0.
INDT S afzzyxéé T Y208
28T A120yAK TI12yAi2a
AU0NR120YAK Ay 1 yidry ad

poglobljene medjezikovne primerjave na
NI TEABYAK 2ST A1 20AK

28 TY208y LINBgSaiGAr A
0SaSRAfI X 2AK FyltAl
AY &GAEA&AGAGYA LI I GA

principe aplicirati na prevajalsko delo pri
drugih jezikih.

Transferrable skills, not tied to only one course:
Based on their improved knowledge of Greek
grammar, students can understand specific
linguistic principles, use more demanding
technical and research reference works, and
compare languages at various linguistic levels in
greater detail. They can translate selected short
Greek texts using a dictionary, analyze them and
examine them grammatically and stylistically,
and apply the translating principles learned to
translation in other languages.




aSi2RS L2 dz8 Sl y2l Ay Learningand teaching methods:




aSti2RII LINBRIGFyalT R

55t SO ¢
br6AyA 20Sy2S@I y2aWeight(in%) Assessment:
blF6AYy OLAAYA Al LN Type (examination, oral, coursework,
naloge, projekt) project):
Ustni ali pisni izpit. Pogoj za pristop k Written or oral exam. Requirements for
izpitu so: redno sprotno delo in taking the exam: regular work and
sodelovanje, reden obisk predavanj, participation in class, regular
pozitivno opravljeni pregledni kontrolni attendance, passing the midterm exams
12t210A2A 66S 2AK (if the lecturer gives them).
Ocenjevalna lestvica: od 6¢10 Pisni ali ustni G“’?“?"”g scal'e: §c10 (passing) and 15
(pozitivno) oz. 1¢5 (negativno); ob izpit / Written (failing), tg klng Into apcoynt the Charter
upoO G S G yadz { Gt i dzi |ororal exam: of the University of Ljubljana and the
pravil. 100%/100% | aculty rules.

Reference nosilca / Lecturer's references:

1.l wL. 9w~9YZXZ alidSa2d vdza SatrazySa
DNB6A2I &a121 A NAYalS 26A @ R20A
DNER Qer,ISSN1580-nHec Mz f Sliyd mMuyao@d8ymo ol f 2 @o i
fakultete, 2010, str. [65]-83, ilustr. [COBISS.SI-ID 43755106]

2.l wL. 9w~9YZ aliS2d CAt2t2012 RSft2 RN W2;
Marko(ur).adzi A& | YAOdzayY L}R2aSoyl OUGSOAft 1, KKerig o
ISSN1580-nHeME f SOy D ROz O@®yh Y %Y kigkiliete S0¢0lstr. |
253-280, ilustr. [COBISS.SI-ID 43774306]

3.l wL. 9w~9YZX al (S aSveriad dittiohady 113 yearsth thie makirtg (1904f
2007).¢ A @b ,ISNO5MTIT HT S HAamMAa X f S{O-¢36[COBBSS-DG @ ™
46073442]

4.1 wL. 9w~9YZ al dS2d { {rafoveNsRemik1®. 8&t@etju, $lavid Geditrlis
ISSN1855-c o nH X HnAny X f -SA[QOBISSH-DEMMTI] H>EX &GN T7



http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=43755106
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=43774306
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=46073442
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=6720798

I 2bL Db! 2w¢ COURBESHELIABUS K

Predmet:

Mc® | 9¢CLC¢C~2LDb! L KH

Course title: 16. HITTITE I/2

~GdzRA2&1A LINE ~GdRrealtr ek Semester
. Academic
Study programme and level Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje
. 2. 4,
stopnja: Prva
Indo-European Comparative
Linguistics 2nd 4th
First cycle

Vrsta predmeta / Course type

Univerzitetna koda predmeta / University course code: ‘

| Obvezni strokovni / Required technical |

Druge oblike Samost. delo

Predavanja  Seminar vaje YEAYAO S qzR 5 Individ, ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical work
Other work
30 | / | 30 | / | / | 60 || a4

Nosilec predmeta / Lecturer:  |Red. prof. dr. / Prof. Metka Furlan
Jeziki/ Predavanja/|{ f 2 @S jSlevéniary |
Languages: Lectures:

Vaje/Tutorial:[{ 2 @S jSlevéniary |
t2322A 11 @1t2dz6AdS¢ Prerequisites:
OldzRA2a1AK 200SiTyz2ail




w»
[N

LIAad @ HO f

I+

Gy A1 O d |Enroliment in the second year of the program.

Vsebina: Content (Syllabus outline):




| SGAGOG6AY L &AYKNRY 2 dq |Hittite from a synchronic perspective. In the
transliterirana besedila in poglablja znanje tutorial, students read transliterated texts and
hetitske opisne slovnice (klinopisni zlogovni improve their knowledge of Hittite descriptive
TFTLAAAS F2ySyYali &S 4 |grammar (syllabic cuneiform, phonemic system,
aF yYRKAZ &l Y2adl tfy A O]l |syntactic phonetics = sandhi, nominal,
deklinativni vzorci, glagolski sistem, druge adjectival, and pronominal declension patterns,
besedne vrste, temeljne skladenjske strukture) | |verbal system, other parts of speech, basic

AY LRTYIl@FyaS KAiAadl2 N |syntactic structures) and their understanding of

jezika. Po prehodu na branje transkribiranih the historical development of Hittite. When
besedil poglablja znanje o problematiki, ki jo they switch to reading transcribed texts, they
predstavljajo zlogovni zapisi, in 0 sinhronem improve their knowledge of syllabic writing and
hetitskem sestavu nasploh. the synchronic Hittite system in general.

| SGAGOG6A Y ojfpreide KoN@nykehyal | Hittite from a diachronic perspective.
aSaidl @ LINB1 LINI Iyl { |Development of the PIE phonemic system via

s posebnim ozirom na soodvisnost Proto-Anatolian into Hittite with special
vokalne/konzonantne kvalitete in akcenta. attention to the mutual influence between

t N} FylF a2t alA F atem+ LIN |vowel/consonant quality and accent. Proto-
NEFtS1a20 @ |yl G2t ai||Anatolian*o. The issue of the centum-satem
*H3 v anatolskih jezikih. Praide. labiovelari v reflexes in Anatolian languages. The issue of *H,
anatolskih jezikih. and *Hzin Anatolian languages. The PIE
labiovelars in Anatolian languages.

Temeljna literatura in viri / Readings:

q Furlan,M.,| SGAGATA FT2ySYaliA aSaidl gyo R2TRNELANI A yiF
vsakokratnemu predavanju).

9 Melchert, C. H., Hittite Vocalisnt, Per una Grammatica lttitalr. O. Carruba, Pavia, 1992, str.
181¢196.

9 Friedrich, J., Hethitisches Elementarioh I, 11 Heidelberg, 1975, 195 + 119 str.

{1 Friedrich,J.,1 S0 KA ( A & OK SHaidebergN5S: NB6(4TY Ktr.

1 Hoffner, H. A.Jr. and Melchert, H. C., A Grammar of the Hittite Language: Part |: Reference
Grammar Part 2: TutoriglWinona Lake: Eisenbrauns, 2008, 468 str. + 75 str.

9 Warren. H. Held, Jr., William Schmalstieg, Janet E. Gertz, Beginning HittiteColumbus, 1987,

218 str.

wNa il SNE HHethilischesSzeichentexikoiesbaden, 1989, 388 str.

The Hittite Dictionary of the Orientaldtitute of the University of Chicagdedited by H. G.

DNGSND20O] FYR | ¢M980ch | 2FFY SN / KA OI 32

Kimball, S. E., Hittite Historical Phonologynnsbruck, 1999, 456 str.

Melchert, C., Anatolian Historical Phonologimsterdam - Atlanta, 1994, 457 str.

Kloekhorst, A., Etymological Dictionary of the Hittite Inherited Lexidamden: Brill, 2008, 1162

str.

= =

= —a -

hadlktl fAGSNIGAzNY &S R2f 261 L2 R232@2NHz )
posebej. / Other reading is specified by agreement between the instructor and students for each
academic year separately.

Cilji in kompetence: Objectives and competences:




[da)

~0dzRSYy i O0SNB Ay Ayl
besedila in je sposoben osnovnih
primerjalnozgodovinskih interpretacij
hetitskega jezikovnega gradiva ter poglablja
BSRSy2S 2 AYF2NXNIGAG
anatolske skupine v odnosu do drugih ide.
jezikov pri rekonstrukciji ide. prajezika.

Students can read and interpret transcribed
texts and can make basic comparative-history
interpretations of the Hittite language material.
They improve their knowledge of the
informative vale of Hittite or the Anatolian
language group in relation to other IE languages
in reconstructing Proto-Indo-European.

t NEBROARSYA OldzRA2a&1 A

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:
~0dzRA2 O0dzRSYy (I} dza LJ?2

2SS 206 dzZL2N}OA 2ay2{

opisna slovnica) sposoben razumeti in

2ST Alzat20y2 (GSNJI

ONF yat AGSNANI VI Ay

besedila;

obvlada temeljne elemente opisne slovnice;

razume problematiko klinopisnih zapisov;

poglablja poznavanje problema

LINBRKAAGZ2NARAGY S Ay

gradiva s posebnim ozirom na zlogovne

zapise;

LRIyl 3tF@yS N1 @2
ide. jezika glede njegovega fonemskega
sestava prek praanatolskega stanja;

9 je sposoben oshovnih
primerjalnozgodovinskih interpretacij
hetitskega jezikovnega gradiva.

= —a —a

Iy

NN

Uporaba:

~0dzRSyd 1 K12 0SNB A
hetitska besedila in se prek njih seznani s
ALISOATFTAGYAYA LIRGST I
yi2aadl NE20S3al ARS®
nasploh. Seznani se s funkcioniranjem jezika s
LINBLINPAGAY Y2NF2f 201

<

A

ho LRITYylI@lyadz F2y SiaA
jezikov poglablja spoznanje o razvojnih
zakonitostih jezika.

Knowledge and understanding:
Students will

1 Be able to understand and provide linguistic
and literary translations of simple
transliterated and already transcribed texts
by using the basic tools (a dictionary and
descriptive grammar);

1 Master the basic elements of descriptive

grammar;

Understand cuneiform;

Improve their knowledge of pre-historical

interpretation of Hittite material with a

special emphasis on syllabic writing;

9 Be familiar with the main features of the
development of the phonemic system of the
oldest Indo-European language via Proto-
Anatolian;

1 Be able to make basic comparative-history
interpretations of Hittite language material.

Application:

Students can read and understand simple Hittite

texts and through them familiarize themselves

with the specific features of Hittite as the oldest

Indo-European language and the Hittite culture

in general. They find out how a language with a

simple morphological system works.

= =

Based on their familiarity with the phonetic
development of other Indo-European

languages, students enhance their knowledge of
the developmental principles of a language.

Refleksija:
Vsebina predmeta izpostavlja in poglablja

spoznanja2z 2ST Al1dz 1230 &l
aAaisSYydz Ay LRYIT I NEBI
YSG2RS LINR LINR dz6 SOOI y
Yy6IALX 2K Ay LRYITINEI
YSG2RS LINR LINR dz6 SOy

Reflection:

The course highlights and develops awareness
of language as a constantly developing system,
and it illustrates the effectiveness of the
comparative method in studying the
development of languages in general.




nasploh.

Prenosljive spretnosti ¢ niso vezane le na en
predmet:

Aplikacija LINA YSNE I f yS YSi 3
zgodovine drugih jezikov. Sposobnost
razumevanja tuje kulture. Sposobnost uporabe
In razumevanja znanstvene literature.
Sposobnost interpretiranja besedil. Razvoj
f23A6yS Ay {NARGAGYS
1 NR G A 6 yfz8 SpbsobRot drtjkulacije
2ST Al12at20yAK GSYI GA
strokovne literature.

Transferrable skills, not tied to only one course:
Applying the comparative method to studying
the history of other languages. The ability to
understand a foreign culture, and to use and
understand research literature. The ability to
interpret texts. Developing logical and critical
thought in general. Developing critical discourse
skills. Ability to articulate linguistic topics.
Ability to use technical literature with a critical
approach.

aSi2RS LRdz6SOlIyal Ay

Learning and teaching methods:




{STylyalyaS a aiyKNXZ
poteka prek branja hetitskih besedil in
individualnih seminarskih izdelkov.

Podajanje primerjalnojezikoslovnih snovi
L2381l LINBGSOy2 @ 24
LINBRI @ yeaS 2S5 @SRy?2
pregled predhodno izpredavanega. Priprava in
izgotovitev seminarske naloge poteka na

Students are introduced to synchronic Hittite
and the Hittites through reading Hittite texts
and writing individual term papers.

Comparative linguistics material is taught
predominantly in the form of lectures. Every
(weekly) lecture includes a summary overview
of the material covered in the previous lecture.

individualni ravni. Every student must write an individual term

paper.
535t SO ¢
blr6AyA 20Sy2S@Il yaWeight(in%) Assessment:
bl 6Ay O6LAAYA AT LA Type (examination, oral, coursework,

naloge, projekt)
Ustni izpit. Pogoj za pristop k izpitu je
dza LISOy 2 2 LINJ @t 2SVy

project):
Oral exam. Students must write a term
paper in order to take the lecture exam.

Grading scale: 6¢10 (passing) and 1¢5
(failing), taking into account the Charter
of the University of Ljubljana and the
faculty rules.

Ocenjevalna lestvica: od 6¢10
(pozitivno) oz. 1¢5 (negativno); ob Ustni izpit /
dzL32 OG S @t y2dz { (I G doral exam:
pravil. 100%

Reference nosilca / Lecturer's references:

1. Cl w[! bZ aSiiro v ARSYGATALI OA2A
samostalnikov. V: WEISS, Peter (ur.). Slovensko in slovansk@lezikoslovni zapigki
[ 2dzof 2l ylY LyOGAdGdzd T

I 32 R\
M
aft 23Sy a pia70. EGBISSISHID

35877421]
22C!w[!DbX aSdé{l® tNAY2NER{12 3INIRAG2 | @ &
Jezikosl. zaB. H 1 M H Xstr. Ki7y6T [CABISSHI-IDM34561837]

3. FURLAN, Metka. K etimologiji indoevropskega geografskega termina: psl. *mor’e, lat. mare ---
pide. *mor-i-(N.). { f | A AT HEWICANPBYXREF AT RPET 2| y DK
[COBISS.SI-ID 32583981]

4.C' w[!'bX aSillo t NI AN2RHATAY S ibkulyR. Blave RPRila
HamnX NI 17 30 [COBSSSHID B1Z96989f N3P wn m 6

5. FURLAN, Metka. O slovenskih parih G A LI 1 2aGY 1 2 O6 A Okt- : IOBA (K
ARSYGATFALIFOACA 1T 32RY2SSLINI &f 201 y a1 SezikdsINBp
HAny > wmn 27 [OTBISS.SIME2858406813p T



http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=35877421
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=34561837
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=32583981
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=31396909
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=28564269

| '2bL b!2w¢ tw95a9¢! «k /h!w{9 {

Predmet:
17. ANALIZA STAROINDIJSKIH BESEDIL

Course title: 17. ANALYSIS OF SANSKRIT TEXTS

Letnik

~0dzZRA2&1 A LINE ~0dzRA2EA . Semester
. Academic
Study programme and level Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje
stopnja: Prva 3. 5.
3rd 5th

Comparative linguistics
First cycle

| Obvezni strokovni / Required technical |

Vrsta predmeta / Course type

Univerzitetna koda predmeta / University course code: \

Druge oblike Samost. delo

Predavania Sem!nar Vajei Y.f . AYAQ Ol dzR 7 Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical work
Other work
./ | s | e [ s | 4 | e || a

Nosilec predmeta / Lecturer:  |Doc. dr. / Assist. prof.Dr.[ dz] I wSLJ y 0S|

Jeziki/ Predavanja/
Languages: Lectures:
Vaje/Tutorial:|{ 2 @S jSlevéniary |

A I @1t 2dz6 A0S ¢ Prerequisites:
2a1AK 200S8iTyz2al




Vpis v tretji letnik. Enroliment in the third year.

Vsebina: Content (Syllabus outline):




+ dz02RYAK LINBRI @l y2A
naslednjimi vsebinami: opredelitev pojma
allNRPAYRACATLF 1y2AO0Ss
ISYSNRASYl NITy2fAl24
alilNPAYRACATS 1ye2AOSs
1f 1 aryRIy[yeid t NBIf
metod. Pregled metod analize tekstov. Po
LINBRI @ y2AK &S OGdzR
SYyAY AT YSR RSt
661 az20y2adAft ala 1
12yaSiad yradalkyill Xo
gal 1S3aISAO0 deRAGAaz] Ay
RSt2Yz Gd2ad 1T oO6NIryaSYy
analizo izbranega besedila ter njegovo
interpretacijo.

No

In the introductory classes, students familiarize
themselves with the following topics: definition
of the concepts of Sanskrit literature,
periodization, and generic diversity; overview of
the history of Sanskrit literature with special
attention to classical literature; overview of
literary studies methods; and overview of text
analysis methods. After the end of the lectures,
students explore in greater detail one of the
Classical Sanskrit works (the time and stylistic
frame of the work, author, the social context in
which the work was created, etc.), which is
specified at the beginning of every academic
year, and start their practical work (i.e., reading
and carrying out a detailed grammatical analysis
of the selected text, and interpreting it).

Temeljna literatura in viri / Readings:

Two YK dik &k 6 Xy RA 2Zagteb: MaticA Brvaték& 1BY32 &

1 M. Monier-Williams: A SanskritEnglish Dictionaryelhi: Motilal Banarsidass, 1995.
9 Burrow, The Sanskrit Languag&ber and Faber. London (zadnja izdaja).

1 U. Stiehl, SanskritKkompendium4. Izdaja. Heidelberg, 2007.

Cilji in kompetence:

Objectives and competences:




CIiILINBRYSGF 2SS 2Y2326
A3SYSNAGYA &aSadl g ¢t
1yaa0Sgyz2aiaAa Ay 3II d
L2 &l YST YAK 1y2A0Say A
RNHzO6 Sy §3al Ay € AdSNI
12yidS1aiGl ® ~GdzRSy i §

biografskimi in bibliografskimi podatki o
Y20 OyS20AK | @i2NEA
alLRlTyl yYIE6AYS Ay YS{
in prevajanja tekstov. Eden od osnovnih ciljev
2S OUdzRSYdl yI dz6A G A
allFNPAYRACAll 0SaSRA

t2 12Y6FySY LINBRI Gy
sposoben znanstveno ukvarjati s staroindijsko
literaturo in literaturo nasploh. Pozna teoretske
GSNXYAYS T FyFftAl 2 0
literarnovednih metod ter je sposoben

razumeti kompleksno razmerje med tekstom in
kontekstom.

The objective of this course is to provide insight
into the generic system of Classical Sanskrit
literature and train students to understand
individual literary genres within a broader social
and literary-historical context. Students are
introduce to the basic biographic and
bibliographic information on the most
important authors from the period discussed,
and learn the methods of analyzing,
interpreting, and translating texts. One of the
basic objectives is to teach students to translate
complex Sanskrit texts of various genres.

After completing the course, students can do
research on Sanskrit literature and literature in
general. They know the theoretical terms used
in text analysis and a certain degree of literary-
studies methods, and can understand the
complex relation between text and context.

t NERARSYA OildzZRAZ2ETA

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:

~0dzZRSyd 2S asSiyly
2ST A1l Ay NIT dzv$S
prevajanja. PiR2t 2 6 Sy SY
staroindijskega avtorja je sposoben izbratl
Y6 2LINAYSNYS2OA yI GAy
LINB@2R AT &l yaiNIil ¢
ustreza slovenskim jezikovnim normam in ki
obenem karseda ohrani izvirno skladenjsko in
stilno podobo izhodnega jezika.

2Sy
24
G817 4

Uporaba:

t2 adAfdz 2S5 aL12az20Sy
2 1 @A NJ 1 shnbkidaAZGaydvedaki
GS2NBiGal2 TylyasS 2 3
AYRASOG6AYSS 2ay20YAK
prevajanja in literarnovednih metodah in ga
uporabiti na konkretnem primeru, tj. pri analizi
in prevajanju besedila. Prepoznava in razume
raznovrstney | 6 AyS LA Al y2al
1fFrairxéeysS3alr alryaiNIlkd

Knowledge and understanding:

Students are familiar with the Sanskrit lexicon
and understand the basic translation concepts
and methods. They can select the most suitable
method for analyzing a text by a Sanskrit writer
and translating it into Sloveniant one that best
suits Slovenian linguistic norms and at the same
time preserves the syntactic and stylistic
structure of the source language as much as
possible.

Application:

They can place a text into the timeframe of
Classical Sanskrit by looking at the style used.
They can combine their theoretical knowledge
of Sanskrit historical grammar, the basic
translation concepts and methods, and literary-
studies methods, and apply it to a concrete case
(i.e., in analyzing and translating texts). They
can identify and understand the diverse writing
systems from various periods of Classical
Sanskrit.

Refleksija:

~0dzZRSyG 2SS &aLl2azoSy
NI TEABYS 2KNIyaSyS N
staroindijskih tekstov ne glede na zvrst in
presojati njihovo kakovost. Spremlja

Reflection:

Students can critically evaluate various
preserved redactions of translations of Sanskrit
texts regardless of genre, and assess their
quality. They observe the consistency in




R2af SRyz2ai
aidFNPAYRACA]AK
odstopanja in jih zna argumentirati. Sposoben
2S NIXT YAOfealraa
besedilo nastalo, in ga razume.

I LJX A1 OA3d
LIA & OA

applying grammatical rules by Sanskrit writers,
identify any deviations, and provide
argumentation supporting them. They can think
about and understand the wider context in
which the work was created.

Prenosljive spretnosti ¢ niso vezane le naen

predmet:

Y Y2NF2f 2072
sposobnost deduktivnega sklepanja, s
prevajanjem pa sposobnost induktivnega
al1tSLIhyakro {LI2a26Sy
argumentov, koherentne predstavitve idej v
urejeni strukturi ustne in pisne argumentacije
AY YIEENL2@Fyel
ustreznih raziskovalnih metod. Sposoben je
dz6 Ay 1 2Q0AGS3l
uporablja informacijsko tehnologijo.

FyFtAT 2

NJ T A g

RSO GAN

Transferrable skills, not tied to only one course:
By conducting morphological text analyses,
students develop deductive thinking skills, and
translation helps them develop inductive
thinking skills. They can critically evaluate
arguments, present ideas coherently and in an
organized structure of oral and written
argumentation, and plan research by using
suitable research methods. They can discuss
and communicate matters effectively, and use
IT.

aSiz2RS

LJ2 dz6 SOl y 2l

Learning and teaching methods:




Oblike posredovanja znanja so predavanja The course is taught in the form of concise and
dz@2 Ry S3t Tyl 6F 2k = 1 3 |syntheticintroductory lectures followed by
af SRA22 ASYAYINBAZ {|lASYAYINERS 6KAOK | NB
AYVRAGARdZ £t YAK R2YIl 6A |individual homework assignments (translating
analiziranje tekstov in predstavitev rezultatov v | |and analyzing texts, and presenting results in a
obliki referata). V okviru govoNA £ Yy A K d |paper). Students can consult their instructor

individualnih konzultacij. privately during his or her office hours.
55t SO ¢

br6AyA 20Sy2S@I y2aWeight(in%) Assessment:

bl 6Ay O6LIAAYA AT LN Type (examination, oral, coursework,

naloge, projekt) project):

Pisni izpit. Written exam.

Od 6-10 (pozitivno) oz. 1-5 (negativno); | . .. . Grgdmg scal.e: 6.C10 (passing) and 165
_ <2 a s < Pisniizpit / | (failing), taking into account the Charter
20 dzZLl2OuSglyedz {0, .7 I S
Written exam: | of the University of Ljubljana and the

pravil.
100% faculty rules.

Reference nosilca / Lecturer's references:

1.REPANGEK, L u k a . k rDvidhasthe acceBtluabhisteryno€ Proto-Slavic *kry 'blood'.
Annales. Series Historia et Sociolo@®, 2016, 4, str. 6391 646.

2REPANGEK, Luka. Keltska dediglina v top
Zal ogba ZRC, ZRC SAZU, 2016.

3. REPANGEK, Luka. Towards a <clarificatior
Linguistica55, 2015, str. 59-72.

4REPANGEK, Luka.dulhCharoes A9, B Ait Gd e $ . 41,2015, strdldie s
119.

55.REPANGEK, Luka. FIl uvius Argao, qui s in g

I ndoevropej skoe | azfidogija n¥Vlilel i: kmatern il &Is
pamjat i professora | osi 2Aijund®014 ¢.& indofEwopedr
linguistics and classical philologyXVIIl : Proceedings of the 18th Conference in Memor
Professor Joseph M. Tingky, June 225, 2014=1 ndoevropej skoe | az
filologija, 18, 2014, 814-820.




| UL NI NALRT PREDMETA |/ COURSE SYLLABU
Predmet:
pY8 6 %% 3 +! 34121 Y. $)*E1) .
Course title: 18. Vedic Sanskrit
Gtudijski progr Gtudijska sm Letnik Semester
Study programme and level Study field Academic year Semester
Primerjalno jezikoslovje
e 3. 5.
stopnja: Prva
Indo-European Comparative
Linguistics 3rd 5th
First cycle

Vrsta predmeta / Course type

Univerzitetna koda predmeta / University course code:

| Obvezni strokovni / Required technical |

Predavanja Seminar Vaje K1 i ni | r Drugeoblike Samost. delo ECTS
Lectures Seminar Tutorial work gt udi Individ. work
/ 30 | / | / | / oo || 3 |

Nosilec predmeta / Lecturer: 5200 RN [dz2lF wSLI yOS1 k ! &d3aAraiq
Jeziki / Predavanja / Lectures:|S| ovenglina / Sl ovenian
Languages: Vaje / Tutorial:
Pogoji za vkljulitev v d Prerequisites:
gtudijskih obveznosti
Vpis v tretji letnik Enrollment in the third year.
Vsebina: Content (Syllabus outline):
Predmet je |l ogilno nadall|Theseminarclassesaredevised as the logical
opi sne in zgodovi nske sl |continuation of the lectures and tutorials held throughout
skozi prve gtiri semest 1 |thefirstfour semesters, through which the student
poglabljanju znanja preko branja proznih staroindijskih becomes fully competent in dealing with Sanskrit prose
besedil, gtudent nvo sgktluodg |texts. Inthe seminar several hymns of the Rigvedic and
vedsko himni ko Rgvede i n |theAtharvavedic corpora are carefully studied and
pri | emer se ga post opon |analysed, gradually preparing the students to take up the
sistematil no preul evanj q |studyofthis highly difficult but most relevant part of the
naj zahtevnej ge i n za i nqg |OIldIndicliterature independently.
najrelevantnejg z osti.s t i

Temeljni literatura in viri / Readings:



9 Geldner, Karl F.: DerRig-Veda aus

Cambridge/Massachusetts, 1994.
Got @, T.,

Jegi i, M. Rgvedski hi

dem Sanskrit i
versehen. Cambridge, Massachusetts, 1951. Pon. 2003.

Thieme, P.: Gedichte aus dem Rig-Veda. Stuttgart, 1964

Elizarenkova, Tatjana J.: Rigveda. Prevod i kommentarii I7 I11. Moskva, 1999.
Gr aCma 8 r t ld.r:b u cMedateipny, 1R72i§875. Ponatis: Delhi, 1999.

Krisch, Th. et al.: RIVELEX T Rigveda Lexikon. Ii. Graz, 20127 .

Jamison, Stephanie W., Brereton, Joel P.: The RigvedaOxford, 2014.

van Nooten, B., Holland, G.: Rig-Veda. A metrically restored text with an introduction and notes

ns Deutsche ¢0b

Wi tVede. Das heilige Wigsen. & | Frankfurfaim lylain, Leipzig, Berlin, 20077 .
Elizarenkova, Tatjana J.: Language and style of the Vedic Rsis. Albany, 1995.

Pacheiner-Klander, V.: Ko pesem tkem. Antologija vedskih pesmi. Ljubljana, 2005.

mn i

Zagreb, 1987.

Cilji in kompetence:

Objectives and competences

Osnovhinamen predmeta | e
samostojno rokovanje z neproznim delom vedskih
tekstov, kar i mplicira g
analizo ter prevajanje teh besedil in razumevanje
konteksta, v katerem so
kompet ence, za katere se u
obvladovanje vseh jezikovnih ravnin vedske stare
indijgline, poznavanij
konkordan| ni kov in dr
pravilno in metodol og
zahtevnega jezikovnega gradiva, poznavanje in
razumevanje teoretskih
prevajanje, aplikaciija
besedilih, obvladanje primerjalne metode, metode
notranje rekonstrukciije
p r e njatah ananj na druge indoevropske jezike,
uporaba informacijske tehnologije in aktualnih sistemov

us

e
ugi
k o

(n_ (N

To teach the students how to handle the Vedic texts
composed in verse independently, which includes the
careful formal as well as extralinguistic analysis and
translation of such texts, and understanding the context in
which they were cr e-gtcifid .
competences include competent orientation on all levels of
linguistic expression in Vedic, familiarisation with and the
use of Vedic dictionaries, concordances and other
available aids for a correct and methodologically sound
interpretation of the demanding linguistic material,
familiarisation with and understanding of theoretical
grammatical concepts and terms for translation purposes,
application of syntactic rules to specific texts, mastery of
the comparative method, the internal reconstruction
method, and the philological approach, and transfer of this
knowledge to other Indo-European languages, and the use
of IT and available software relevant for the research in

za podrolje stare indi]j ¢ |thefieldofOld Indic philology.

Predvideni gtudi j ski r e z Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje: Knowledge and understanding:

Gtudent obvlada vse | ezi||Studentsareabletodeal competently with the Vedic
indijgline. Pojasniti z n |language on all levels of linguistic expression. They are,
uporabljena tolno dol ol € |eg.,abletocompetently explain why a particular

kakgna druga. Z zornega
indoevropskega jezikoslovja je sposoben pristopati k
probl emati ki enkratnic i
strogega filologkega del
z obvladovanjem principov primerjalne metode in
metode rekonstrukcije. Seznanjen je s postopki
prevajanja. Sposoben je kontrastivne analize vseh
slovni|lnih ravnin vedgl:i

Uporaba:

Sposoben je povezovati pridobljena temeljna znanja in
predmetno specifilne kon
nadal jnjem, poglobl jenen
sistema vedskega jezika. Uporablja tehnike znanstvenega
del a, kot so primerjalnsg
sklepanje po analogiji in jih zna aplicirati pri analizi in
interpretaciji praktilni
Vedenje o jezikovnem si s
vzporejati in s tozadevnim znanjem vedskega jezika, npr.

ugotavlja soodvisnosti n

grammatical structure is used in the text as opposed to
some other, theoretically conceivable. They are able to
competently tackle hapaxes and numerous nonce
formations from the point of view of comparative Indo-
European linguistics. They are equipped with the method
of painstaking philological work with Vedic texts,
supported by the critical apparatus of the comparative
method and the method of reconstruction. They are
familiar with the translation procedures. They can carry
out contrastive analysis of all grammatical levels of Vedic
and Classical Sanskrit.

Application:

They can connect the basic knowledge and subject-
specific competences acquired and apply them to further,
more detailed studies of the grammatical system of Vedic
Sanskrit. They can use various research techniques, such
as the comparative method, philological analysis, and
inference by analogy, and can apply them to analyzing and
interpreting practical examples of Vedic texts. They can
make parallels with what they have learned about the
Classical Sanskrit language system; for example, they can
determine the interdependence of grammatical




in njihovo semanti | no vr| |constructionsand their ssmantic values in Vedic Sanskrit
ta soodvisnost modi fi ci rl|andhow thisinterdependence was modified in Classical
Sanskrit.
Prenosljive spretnosti i niso vezane le na en predmet: Transferrable skills, not tied to only one course:
Tekom posl uganja i n sodg¢g |Whileattending and actively participating in the course,
pri dobi kothgetknce lin@renesljiva znanja, kot students develop the following competences and
Sso: sposobnost analize, transferrable skills: the ability to analyze, synthesize, and
obvladanje raziskovalnih metod postopkov in procesov, anticipate solutions; mastering the research methods of
razvoj kritilne i n samok |proceduresand processes; critical and self-critical
uporabe znanj v praksi, razvoj komunikacijskih thought; the ability to apply expertise in practice;
sposobnosti, avtonomnost v strokovnem delu, uporaba communication skills; the ability to work independently;
informacijske tehnol ogi j||IT-skills,andsoon.

Met ode poul evanja i n ul e Learningandteaching methods:

Snov se podaja v obliki The material is taught through lectures in which selected
vodeno branje in nat anl n|Vedichymnsormantrasare read and analysed slowly and
vseh jezikovnih in zunajjezikovnih ravneh interpretacije painstakingly with due regard to all linguistic as well as
(slugatelji se vkl jul uj g |extralinguistic levels of interpretation (in which students
samostojnimi prevodnimi poizkusi). Potekajo vodene actively participate with short term papers and their own
di skusije o pomeni h pos g |attemptsattranslations). Individual grammatical,

in verskih pojmov. V okviru predavateljevih govorilnih philosophical, and religious concepts are covered through
ur se po potrebi i gev aj a guided discussions. Individual instruction may be

provided as part of t hded

Deleg (v

Nal i ni ocenjevanj a: Weight (in %) Assessment:

Nalin (pisni izpit, Seminarsko delo / | Type (examination, oral, coursework, project):
projekt) Seminar paper: | Afinal seminar paper, designed as an

Kon| no seminarsko de|l00% independent analytical translation of a selected
samostojen analitil]e hymn.

himne.

Grading scale: 6i 10 (passing) and 1i 5 (failing),
taking into account the Charter of the University

Ocenjevalna lestvica: od 6110 (pozitivno) oz. 1i of Ljubljana and the faculty rules.

5 (negativno); ob wup
fakultetnih pravil.

Reference nosilca / Lecturer's references:

doc. dr . Luka Repangek

1.REPANGEK, L uk a. k rDv &adithe acc8ntua tistory ef Proto-Slavic *kry 'blood’. Annales. Serie
Historia et Sociologi&6, 2016, 4, str. 63971 646.

22.REPANGEK, Luka. Keltska dediglina v toponimiiji |
SAZU, 2016.

3.REPANGHIK,a.L Towards a clarificati on o fLinguistea5h 205;sta
59-72.

4REPANGEK, Luka. duthCharimes A7, BD. £t Gd a b . 41,2015, strdllidls.

5REPANGEK, Luka. Fl uv AgosluitaV: BAZANSKIG N.INsur). n si num
I ndoevropej skoe jazykozXK¥hilk i kabesi akegkhianij
l osi fa Moi s eev25iuja20lbgi mdo-&ugopean lidgiistics and classical phibgy- XVIII :
Proceedings of the 18th Conference in Memory of Professor Joseph M. Tronsky, -Ai&@B4 =
Il ndoevropej skoe jazykoz18,8004884-820. k|l assi |l eskaja fi




| '2bL b!2we¢ tw95a9¢! k [/ h!w{9 {
Predmet:
Mpd | 9CIYIC ~2 L Db!
Course title: 19. HITTITE 1II/1
% 4 v .{ ~ “ Letnik
~udzZRA2ail A LINER ~udzRAC2aAaTIl . Semester
. Academic
Study programme and level Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje 3 5
stopnja: Prva ) )
Indo-European Comparative
Linguistics 3rd 5th
First cycle
Vrsta predmeta / Course type | Obvezni strokovni / Required technical |

Univerzitetna koda predmeta / University course code: ‘ ‘

Druge oblike Samost. delo

Predavanja  Seminar vaje Y.f.A YA G S dzR A Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical work
Other work

s | s | o/ | 4/ | 7 | e | 3 |
Nosilec predmeta / Lecturer:  |Red. prof. dr. / Prof. Metka Furlan |
Jeziki/ Predavanja/ |4 t 2 @ S /Sl6vénian/ |
Languages: Lectures:

Vaje/Tutorial:

t2322A 1 @1 f dpebljenjeS ¢ Prerequisites:
OldzRA2a1AK 200SiTyz2ail




+LJAa @ GNBG2A f Say A |Enrolimentinthe third year of the program.

Vsebina: Content (Syllabus outline):




Nominalna morfologija. Izvor nominalnih Nominal morphology. The origins of nominal
sklonil. Pregled nominalnih deklinacij. desinences. Overview of nominal declensions.

{(t20yA6YyS 1FdiS3I2NA2
alLlRtlF & LRR1FGIS3I2NR

Grammatical categories (number, binary gender
system with the subcategory of animacy, case

A (N

al1f2y20 @ aidl NA KSGA |andthe system of cases in Old and Neo-
Praide. o-jevske osnove in osnove na *-eH,- in | | Hittite).The PIE o-stem and stems in *-eH-, and

hetitska ajevska deklinacija (v kontekstu the Hittite a-declension (within the context of
drugega anatolskega gradiva, predvsem other Anatolian material, especially Lycian). The
likijskega). Dvojni deklinativni vzorec ijevskih I-stem double declension pattern and its PIE
osnov in njegovi ide. viri. Oblikotvorne sources. Morphological special features in the

posebnosti pri deklinaciji konzonantnih osnov. | |declension of consonant stems. Ablaut in
Prevoj v nominalnih osnovah. Delitev in izvor nominal stems. Classification and origin of
KSGSNR{1tAOGAGBGYAK 2ay 2 heteroclitic stems. Word formation of nominal

osnov (glavni povedni tipi). stems (main sentence types).

Pronominalna morfologija (oblikotvorje in Pronominal morphology (inflectional

besedotvorje) in ide. viri. morphology and word formation) and PIE
SOurces.

Temeljna literatura in viri / Readings:

1
1
1

= =4 —9

Furlan, M., Hetitska nominalna deklinacijgjubljana, 2012, 78 str.

Friedrich, J. Hethitisches Elementarbuch |,Heidelberg, 1975, 195 + 111 str.

Hoffner, H. A. Jr. and Melchert, H. C., A Grammar of the Hittite Language: Part I: Reference
Grammar Part 2: TutoriglWinona Lake: Eisenbrauns, 2008, 468 str. + 75 str. The Hittite

Dictionary of the Oriental Institute of the University of Chicgdiedo & | ® D® DN

H. A. Hoffner. Chicago, 1980¢ /

Kimball, S. E., Hittite Historical Phonologynnsbruck, 1999, 456 str.

Melchert, C., Anatolian Historical Phonologimsterdam - Atlanta, 1994, 457 str.

Kloekhorst, A., Etymological Dictionary of thdittite Inherited Lexicarieiden: Brill, 2008, 1162
str.

hadltl fAGSNI GdzNF &S R2f 261 L2 R23202 Nz
posebej. / Other reading is specified by agreement between the instructor and students for each
academic year separately.

N

Cilji in kompetence: Objectives and competences:




Poglabljanje znanja hetitske opisne slovnice s
LR2EASOYAY 2T ANRY yI N
V20l KSGAGOB6AYIl @

{tdzO0F St 2A asS &diyalnoy
morfologijo (in deloma z isto morfologijo
drugih anatolskih jezikov).

Students improve their knowledge of Hittite
descriptive grammar, with a special emphasis on
the relation between the Old and Neo-Hittite.

Students are introduced to Hittite pronominal
morphology (and partly to the pronominal
morphology of other Anatolian languages).

t NEBROARSYA OldzRA2a&1 A

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:
~G0dzRA2 OGdzRSY I

9 razume tudi bolj zapletene elemente
hetitske opisne slovnice;

1 poglablja razumevanje problematike
klinopisnih zapisov;

9 se spozna s pro-nominalnim sestavom
KSGAGOB6AYS Ay LINBLJY
2RYy2adz R2 RNHAAK {1

1@ 12yGSladdz Syl 12af
Li2f 202 KSGAGOG6AYS
odnosu do drugih ide. jezikov (oz. jezikovnih
skupin) in njeno (ne-)povednost pri

dza LJZ

NBl2yaidNHz1 OA2A LINI g
Uporaba:
~0dzZRSy G dzZl F SEAGA T dzy

LINBLINPAGAY Y2NF2f 201
{LRTYylyaS 2 Al @2 Ndz Y
yI2aidl NE20S3al 2ST Al
Y2NF2f201A asSadl gr
lahko prav tako polno funkcionirajo, kot pa

Knowledge and understanding:
Students will

9 Also understand more complex elements of

Hittite descriptive grammar;

Improve their understanding of cuneiform;

Familiarize themselves with Hittite

pronominal system and identify its special

features in relation to other classical IE
languages;

1 Understand the position of Hittite (or the
Anatolian language group) within the context
of similarities and differences in relation to
other IE languages (or language groups), and
its (non)informative value in the
reconstruction of a proto-language system in
general.

Application:

Students understand how a language with a

simple morphological system works.

T
T

The origins of the morphological structure of
this oldest language further confirm that
morphological systems that do not have certain
categories can function just as fully as languages

2STA1TA 1T o02te 11 LX S |withmorecomplex morphological systems (e.g.,
OYLIN® &0l N AYRAZOG Al [Sanskrit).
Refleksija: Reflection:

Vsebina predmeta izpostavlja in poglablja
spoznanja o razvojnih zakonitosti jezikov
Y6IaLX 2K Ay LRYLFTFNEBI
YSG2RS LINR LINZedkivS G v
nasploh.

This course highlights and improves the
awareness of the developmental principles of
languages in general and illustrates the
effectiveness of the comparative method in
studying the development of languages in
general.

Prenosljive spretnosti ¢ niso vezane le naen

predmet:
wlkil @22 t23A6yS Ay N
ITNRAGAGY STl RA&TdzNI | d

jezikoslovnih tematik.

Transferrable skills, not tied to only one course:
Developing logical and critical thought in
general. Developing critical discourse skills.
Ability to articulate linguistic topics.

Ability to use technical literature with a critical




YNRAGAGY | dzLJ2 N} 6 & d N |approach.

aSti2RS 1LJ12dz6SOl yal Ay Learningand teaching methods:




Podajanje primerjalnojezikoslovnih vsebin

LR GS1F LINBGSOy2z @ 20
LINBRI @ yeaS 2S5 @SRy?2
pregled predhodno izpredavanega.

Comparative linguistics material is taught
predominantly in the form of lectures. Every
(weekly) lecture includes a summary overview
of the material covered in the previous lecture.

SO «
20Sy2aSgdl y aWeight(in%) Assessment:

58St
bl 6AYA
bl 6Ay o6LAAYA AT LW
naloge, projekt)
Pisni izpit.

Ocenjevalna lestvica: od 6¢10
(pozitivno) oz. 1¢5 (negativno); ob
dzL32 OG S@F yeadz { G Gd
pravil.

100%

Pisni izpit /
Written exam:

Type (examination, oral, coursework,
project):
Written exam.

Grading scale: 6¢10 (passing) and 1¢5
(failing), taking into account the Charter
of the University of Ljubljana and the
faculty rules.

Reference nosilca / Lecturer's references:

1. C'w[!bxX aSailo Y

samostalnikov. V: WEISS, Peter (ur.). Slovensko irslovansko (Jezikoslovni zapigki

[2dzof 2l yIY LyOdAd dz

35877421]
2C'w[!bX aSaill o
Jezikosl. zap. H N MH X

t NAY2NHE] 2
M Y63 [CABISSHI-IVBE56183id] N3b

ARSYGATFALI OA2A 1 32R\
M
T at 2@Sy a1l A70. ESBISSSRID
AN RAG2 | @ A
nT

3. FURLAN, Metka. K etimologiji indoevropskega geografskega termina: psl. *mor’e, lat. mare ---

pide. *mor-i-(N.). { £ I @A

[COBISS.SI-ID 32583981]
4.C! w[!bx aSaill o

Hamnz N3

A0 ®6 it A BEDYKE I

t N} at 201 yails
T p3D. [COBSS.SPID B1LX96989H N3P n m 6
at 20SyaiAik

AT RDPBI 21 Yy dKY
F f-ljazyR. Bleveé Z2PRaBa

LI- NR &t- : GOBLINK

Il 32RY2SLINY &f 2 @I y &1 SlezikdsINARp

5.C'!w[!bX aSd{l® h
ARSYGATALL OA2A
Hnny I wmn 27 [OOBISS.SIMEZ28568446830 71



http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=35877421
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=34561837
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=32583981
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=31396909
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=28564269

| UL NI NALRT PREDMETA |/ COURSE SYL
Predmet:

20. VERBALNA MORFOLOGIJA INDOEVROPSKIH JEZIKOV
Course title: 20. INDO-EUROPEAN VERBAL MORPHOLOGY

Letnik

Gtudijski pr o Gtudijska € pcademic Semester
Study programme and level Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje
e 3. 6.
stopnja: Prva
Indo-European Comparative
Linguistics 3rd 6th
First cycle
Vrsta predmeta / Course type | obvezni strokovni / Required technical |

Univerzitetna koda predmeta / University course codg \

KL ni Druge Samost. delc
Predavanja Seminar Vaje vaje oblike o
) . e ) . Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical gtudi
work
work Other
45 / | / | / / 75 || 4 |
Nosilec predmeta / Lecturer: [Doc. dr. / Assist. Prof. Dr
Jeziki/ Predavanja/|slovenski / Slovenian
Languages: Lectures:
Vaje/Tutorial:
Pogoji za vkl jul it ev Prerequisites:
gtudijskih obveznost




Vpis v tretji letnik.

Enrollment in the third year.

Vsebina:

Content (Syllabus outline):




Poudarek je na besedotvorni predstavitvi The emphasis is on the word-formational
indoevropskega glagola: primarno in presentation of Indo-European verbs: primary
sekundarno gl agol s k g |andsecondary verbal stems, temporal and modal
naklonska debla, diateza, glagolska obrazila, stems, diathesis, affixes, role of the augment and
vloga avgmenta in reduplikacije, naglas reduplication, verbal accent, impersonal forms,
glagola, neosebne glagolske oblike, periphrastic forms.
perifrastil|lne tvorbe

Temeljna literatura in viri / Readings:

)l

= —a =

Meier-Br ¢ gtMed ndoger mani sche Sprachwi ssensc
Aufl age. Berlin/ New Yor k, 2010 (ali an
Berlin/New York, 2003).

Jasanoff, J. H.: Hittite and the Indo-European Verb. - New York, 2003.

G. Meiser, Historische Laut- und Formenlehre der lateinischen Sprache. - Darmstadt, 1998. H.
Rix, H.: Historische Grammatik des Griechischen. Laut- und Formenlehre. 2., Kkorrigierte
Auflage. Darmstadt, 1992.

Rix, H. et al.: Lexikon der indogermanischen Verben. 2., erweiterte und verbesserte Auflage
bear bei tet wundH RiK:Widbgdamn2eOL.

SzemerO®BEYyNnf ¢ hrung in die vergleichende
(al i angl e g kiontglndeBuropdan Linguisticso Gkford, 1996).

Tichy, E:l ndoger mani sti sches Grundwi ssen. 3.
2009 (ali angl egki-IngpiEweopeandBreden, 2006).v ey of P
Bezlaj, F., Snoj, M., Furlan, M.:Etimo | o g ki s | ov ar 1B/, Ipassireljulsjing g
19761 2007.

Cilji in kompetence: Objectives and competences:




Slugatelj se pogl obl
met odol ogijo histori
jezikoslovja in spoznava tendence nadaljnjega

razvojav. posamezni h ar hgé
jezikih.
Slugatel] dobi razme

glagolski sistem, kakor se rekonstruira za
prajezik, in v njega
indoevropskih jezikih.

Students are introduced to the methodology of
historical and comparative linguistics in greater
detail, and familiarize themselves with the
further development trends in individual Indo-
European languages.

Students gain a fairly accurate insight into the
verbal system as reconstructed for the proto-
language, and into its development in ancient
Indo-European languages.

Predvideni gtudi j s ki Intendedlearning outcomes:
Znanje in razumevanje: Knowledge and understanding:
Gtudij gtudent a us p(d |Studentscan understand the basic linguistic

jezikoslovne pojme in metodologijo
primerjalnega indoevropskega jezikoslovja, s
posebnim poudarkom na glagolskem
oblikoslovju; ob drugih predmetih programa se
poglobljeno seznanja s sistemsko in pozicijsko
pogojenimi fonetilni
oblikoslovnimi, deloma tudi besedotvornimi
razvoji, dodatno uzavesti vlogo indoevropskega
naglasa in prevoja v okviru glagolske fleksije,
razume miselne vzorce in metodo, ki so
privedli do teoreti]l
i ndoevropskega praj e
presoditi in hierarhizirati posamezne
interpretacije s
glasoslovja, oblikoslovja, deloma tudi
besedotvorja, iz sinhronega gradiva glavnih

hi storilnih indoevra
skl epati na r ek @oudad r
posameznih oblik za prajezik.

pod

Uporaba:

Poznavanje in razumevanje zgodovinskega
razvoja glagolskih oblikoslovnih pojavov v
arhai hdobvropski h | €
sistema v rekonstrukciji prajezika je temeljnega
pomena za razumevanje indoevropske fleksije
sploh.

concepts and the methodology of comparative
Indo-European linguistics, with a special
emphasis on verbal morphology. Along with
other courses in the program, they familiarize
themselves in greater detail with systemic and
positionally conditioned phonetic,
morphological, and partly also word-formational
developments. They improve their knowledge of
Indo-European accent and ablaut within the
context of verbal inflection, and understand the
thought patterns and the method that has lead to
the theoretical reconstruction of Proto-Indo-
European. They can critically evaluate and
hierarchize individual interpretations from the
field of historical phonology, morphology, and
partly also word formation. They can determine
the reconstructed original forms of the proto-
language using the synchronic material of major
historical Indo-European languages.

Application:

Knowing and understanding the historical
development of verbal morphological
phenomena in archaic Indo-European languages
and the original system in the reconstruction of
the proto-language is vital for the understanding
of the Indo-European inflectional system in
general.

Refleksija:

Gtudent je sposoben
povezanosti r atwkur | ni
znotraj jezikovnega sistema in primerjave med

jezi kovni mi sistemi,

znal il nosti

Z razvijanjem analit
gki h oz. mi ¢

met odol o
Z

t emel | a razumevan,j

Reflection:

Students understand how various grammatical
structures are connected within the same
language system and compare morphological
characteristics of various language systems.

By developing analytical and comparative
methodological procedures and thinking, which
form the basis for understanding historical
grammar in general, students can gradually




sploh, jeslug at el j sl asoma
rekonstruirati in utemeljiti oblike, ki se jih ni
(samo) naul il

independently reconstruct and substantiate forms
that they have not been taught (or learned
themselves).

Prenosljive spretnosti i niso vezane le na en
predmet:

KIl'julne prenosl jive
girjenje spominskih
sposobnosti pomnjenja, krepitev sposobnosti
anal iti|bhiegat oni koelg
Stroga uporaba anal.
mi gl jenja poleg utr]
zmognosti sl asoma on
samostojno razumevanje in analizo jezikovne
problematike sploh. Pisne obveznosti krepijo
zmognost wvreargbaanljnae g an
podajanja ter primerjave znanstvenih

zakl jul kov.

Transferrable skills, not tied to only one course:
The key transferrable skills include improved
memory skills, and enhanced analytical and
combinatorial thinking skills. Based on the strict
use of analytical and comparative thought in
addition to improving their memory skills,
students can gradually independently understand
and analyze linguistic issues in general. Written
assignments enhance their verbal expression and
writing skill, and their ability to compare
research findings.

Met ode poul evanja in

Learning and teaching methods:




Snov se podaja v obliki predavanj. V okviru The material is taught through lectures.

predavateljevih govorilnih ur se po potrebi Individual instructions may be provided as part

izvaja individualno ||of the instructoros
Del eg (

Nal ini ocenj evanj Weight(in%) Assessment:

Nalin (pisni i zpi Type (examination, oral, coursework,

naloge, projekt) project):

Pisni ali ustni izpit. Written or oral exam.

Grading scale: 61 10 (passing) and 1i 5
(failing), taking into account the Charter
of the University of Ljubljana and the
faculty rules.

Ocenjevalna lestvica: od 6i 10
(pozitivno) oz. 1i 5 (negativno); ob
upogtevanju St at ulzpit/Exam:
pravil. 100%

Reference nosilca / Lecturer's references:

doc. dr. Luka Repangek

1.REPANGEK, Luka: dut@GhartreeA7,BM £ Gad ¢ $ s éle2016.i g u e
[COBISS.SI-ID 58978658]

22REPANGEK, L uk aPtol. n,i1a3) 8/:KAZANSKIJ,(N. N. (ur.). Indoevropejsko
jazykoznanie i k-IXal sXs i:] em&tag rai aliyl oll togn ij ja,

|l osi fa Moi seevdidgunda0ibgs Kndogearppeall Enguistics and classiq
philology - XIX : Proceedings of the 19th Conference in Memory of Professor Joseph M. T
June 22-24,2015=1 ndoevropej skoe | azyk o z1f a0m5i 780-790. K
[COBISS.SI-ID 57835618]
3.REPANGEK, Luka. FIl uvius Argao, qui s i n g
I ndoevropejskoe jazykozn¥Wliilel i: kmatesni &Is
pamjat i professora | osa5fjuaa 20al gisledeBuropean linguistial
and classical philology XVIII : Proceedings of the 18th Conference in Memory of Profe
Joseph M. Tronsky, June-23, 2014=1 ndoevropej skoe | azykozl8,
2014, 814-820. [COBISS.SI-ID 37326637]

4 REPANGEK, Luka: Remar ks o-Frisiah' kogvel syseem. dNOWHLH
(North-Western European language evolu)idi®/65, 2012, 77-90. [COBISS.SI-1D 33990445]
55REPANGEK, Luka. The iMmtswdd o tae208,184-182ms Ch &
[COBISS.SI-ID 35957549]




| '2bL b!2w¢ tw95a9¢! «k /h!w{9 {

Predmet:
HM® | 9¢LC~2LDb! LLKH
Course title: 21. HITTITE 11/2
% 4 v .{ ~ “ Letnik
~udzZRA2ail A LINER ~udzRAC2aAaTIl . Semester
. Academic
Study programme and level Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje
. 3. 6.
stopnja: Prva
Indo-European Comparative
Linguistics 3rd 6th
First cycle
Vrsta predmeta / Course type | Obvezni strokovni / Required technical |

Univerzitetna koda predmeta / University course code: ‘ ‘

Druge oblike Samost. delo

Predavania sem!nar Vajei Y.f . AYAQ Ol dzR 7 Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical work
Other work
15 | 15 | / | | 60 || 3

Nosilec predmeta / Lecturer:  |Red. prof. dr. / Prof. Metka Furlan

Jeziki/ Predavanja/ |4 t 2 @ S /Sl6vénian/ |
Languages: Lectures:

Vaje/Tutorial:
t2322A 11 @1t2dz6AdS¢ Prerequisites:
OldzRA2a1AK 200SiTyz2ail




+LJAa @ GNBG2A f Siay A |Enrolimentin the third year of the program.

Vsebina: Content (Syllabus outline):

+SNBFEfYylF Y2NF2f23A2
It 32t AYy YeAK2D A
OUSOAt20d aAa2S@all A |andnumber). The mi-conjugation and hi-

anatolska posebnost. Razredi mijevske in conjugation as an Anatolian special feature.
hijevske konjugacije in njihov izvor. Categories of the mi-conjugation and hi-
Besedotvorje glagolskih osnov. Izvor osebil conjugation and their origins. Word formation
obeh konjugacij. Perfektova teorija o izvoru of verbal stems. Origins of personal

hijevske konjugacije. Praide. avgment in desinenences of the two conjugations. Theory

KSGAGOG6AY I ® LT @2 NJ Y §|of the perfect regarding the origin of the hi-

Verbal morphology. Grammatical verbal

|.
1| | categories and their origins (mood, voice, tense,

conjugation. PIE augment and Hittite. Origin of
the mediopassive.

Temeljna literatura in viri / Readings:

)l

1
1
1

= —a

OstalaliteraturaseR2 t 2 6 LJ2 R23I2P2NHz YSR LINBRI @I (St
posebej. / Other reading is specified by agreement between the instructor and students for each
academic year separately.

Furlan, M., Hetitskiglagob AT NR 61 A 1 Dal 121N} GySYdz LINBHR
Jasanoff, J. H., Hittite and the IndeEuropean VerliNew York, 2003, 270 str.

Friedrich, J. Hethitisches Elementarbuch |,Heidelberg, 1975, 195 + 111 str.

Hoffner, H. A. Jr. and Melchert, H. C., A Grammar of the Hittite Language: Part I: Reference
Grammar Part 2: TutoriglWinona Lake: Eisenbrauns, 2008, 468 str. + 75 str.

The Hittite Dictionary of the Oriental Institute of the University of Chidadited by H. G.
DNGSNDB20O] FYR | ¢M980ch | 2 FFY SN / KAOI 32
wNa G SNE HethilischesSzazzhen@edkoiesbaden, 1989, 388 str.

Kloekhorst, A., Etymdogical Dictionary of the Hittite Inherited Lexicoeiden: Brill, 2008, 1162
str.

Tischler, J., Hethitisches etymologisches Glossansbruck, 1977¢ ali Puhvel, J., Hittite
Etymological DictionaryBerlin-New York-Amsterdam, 1984¢.

Cilji in kompetence: Objectives and competences:




{ £ dzOF G St 2A -roBinalao K S A
morfologijo (in deloma z isto morfologijo

drugih anatolskih jezikov) seznanijo do te
YSNBSZ RI LINBLRIYI 22
anatolske morfologije v odnosu do
NE{12yadNHzZ NI yS3II  LINI
sistemovpNBRZaSyY (fl aA6Y

Students are introduced to Hittite pronominal
morphology (and partly to pronominal
morphology of other Anatolian languages) to
the extent that they can identify the similarities
and differences in the Anatolian morphology in
relation to the reconstructed proto-language
system and systems of primarily classical IE
languages.

t NEBROARSYA OldzRA2a& A

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:
~0dzRA2 OGdzRSY I

9 razume tudi bolj zapletene elemente
hetitske opisne slovnice;

1 poglablja razumevanje problematike
klinopisnih zapisov;

LRIyl 3tF0yS N¥i g2
ARS® 2ST Al -

dza LJZ

q
3f SRS
sestava prek praanatolskega stanja;

1@ 12yaGS{addz Syl 12af
LR2f20R& OK3EYS o621 @
odnosu do drugih ide. jezikov (oz. jezikovnih
skupin) in njeno (ne-)povednost pri

NBl2yaidNHz1l OA2A LINI g
Uporaba:
~0dzRSydG fF K12 0SNB L

klinopisna besedila. Uzavesti funkcioniranje
2ST A1F & LINBLINRAGAY
ALISOATFAL2 ylEaYlye GN
besedil.

{LRTylyeaS 2 Al @2 Ndz Y
yl2aadlNS2a0oS3atr 2ST Al
Y2NF2t 201 A asSadil deyori
lahko prav tako polno funkcionirajo, kot pa

Knowledge and understanding:
Students will:

1 Understand more complex elements of

Hittite descriptive grammar;

Improve their understanding of cuneiform;

Be familiar with the main developmental

features of the oldest Indo-European

language via Proto-Anatolian;

1 Understand the position of Hittite (or the
Anatolian language group) within the context
of similarities and differences in relation to
other IE languages (or language groups), and
its (non)informative value in the
reconstruction of a proto-language system in
general.

T
T

Application:

Students can read simple Hittite cuneiform
texts. They understand how a language with a
simple morphological system works and are
familiar with the specifics of the (at least)
trilingual nature of Hittite texts.

The origins of the morphological structure of
this oldest language further confirm that
morphological systems that do not have certain
categories can function just as fully as languages

2STA1TA T o02te 11 L) S |withmorecomplexmorphological systems (e.g.,
OYLIN® &0l N Ay RA2OGE A |Sanskrit.
Refleksija: Reflection:

Vsebina predmeta izpostavlja in poglablja
spoznanja o razvojnih zakonitosti jezikov
Y6IaLX 2K Ay LRYLFTFNEBI
YSG2RS LINR LINZedkivS G v
nasploh.

This course highlights and improves the
awareness of the developmental principles of
languages in general and illustrates the
effectiveness of the comparative method in
studying the development of languages in
general.

Prenosljive spretnosti ¢ niso vezane le naen
predmet:
wki g2e

f23a3A6yS Ay 1N

Transferrable skills, not tied to only one course:
Developing logical and critical thought in
general. Developing critical discourse skills.




ITNRAGAG6Y STl RA&T dzNJ | d |Ability to articulate linguistic topics.
jezikoslovnih tematik.
Ability to use technical literature with a critical

YNRGAGY !l dzZJ2N} ot & N |approach.

aSti2RS LJ}2dzS@l yal Ay Learningand teaching methods:




Podajanje primerjalnojezikoslovnih vsebin
L2 G6S1F LINBGSOy2
LINBRI @ yeaS 2S5 @SRy?2
pregled predhodno izpredavanega. Priprava in
izgotovitev seminarske naloge poteka na
individualni ravni.

g 20

Comparative linguistics material is taught
predominantly in the form of lectures. Every
(weekly) lecture includes a summary overview
of the material covered in the previous lecture.
Every student must write a term paper
individually.

55t SO ¢
br6AyA 20Sy2S3dI y2aWeight(in%) Assessment:
bl 6Ay O6LAAYA AT LN Type (examination, oral, coursework,
naloge, projekt) project):

Ustni izpit. Pogoj za pristop k izpitu je
dza LISOy 2 2 LINI @t 2SVy

Ocenjevalna lestvica: od 6¢10
(pozitivno) oz. 1¢5 (negativno); ob
dzL32 OG S@F yedz { G Gd
pravil.

100%

Ustni izpit /
Oral exam:

Oral exam. Students must write a term
paper in order to take the exam.

Grading scale: 6¢10 (passing) and 1¢5
(failing), taking into account the Charter
of the University of Ljubljana and the
faculty rules.

Reference nosilca / Lecturer's references:

1. C!lw[!bx aSiGll® Y

samostalnikov. V: WEISS, Peter (ur.). Slovenskan slovanskp (Jezikoslovni zapigki

ARSYUGATFALIF OAcA

I 32 R\
M

[ 2dzof 2FylY LyOGAGdzi 11 af2@Syai A70. ESBISHSRHD
35877421]

22C!w[!DbX aSé{ilre® tNAY2NER{12 3INIRAG2 1 @ &
Jezikosl.zap. H A MH I M YT [CABISSHI-IDES6183GNIP n T

3. FURLAN, Metka. K etimologiji indoevropskega geografskega termina: psl. *mor’e, lat. mare ---
pide. *mor-i-(N.). { f | A AT HEWIC A NPBYXREF AT RPET 2| y DK

[COBISS.SI-ID 32583981]
4.C! w[!bx aSailtl o
Hnmn2 NI

t N} at 201 yails
T p3D. [@@@.sbm BULZ96989% N3P wn m 6

F f-ljazyR. Bleve ZPRaBa

5.C!w[!bX aSda{il h af2@SyalAK LI NR Kt :GOSLINK
ARSYUGATFTALI OA 87\ I A32RY2SLINT af 2 @ yal SezikdsINRQ
HAny > wmn 27 [OTBISS.SIME2858406813> T



http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=35877421
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' 2bL b!'2we¢ tw95a9c¢! K [/ h} w{9 {

Predmet:
22. HETITSKI SEMINAR
Course title: 22. HITTITE SEMINAR
% 4 v .{ ~ “ Letnik
~udzZRA2ail A LINER ~udzRAC2aAaTIl . Semester
. Academic
Study programme and level Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje
. 3. 6.
stopnja: Prva
Indo-European Comparative
Linguistics 3rd 6th
First cycle
Vrsta predmeta / Course type | Obvezni strokovni / Required technical |

Univerzitetna koda predmeta / University course code: ‘ ‘

Druge oblike Samost. delo

Predavanja seminar Vaje Y.f.A YAG Ol dzR 7 Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical work
Other work

./ | e | 4 | 4/ | /4 | 30 || 3
Nosilec predmeta / Lecturer: \ |zr. prof. dr. / Assoc. Prof. Marina Zorman
Jeziki/ Predavanja/
Languages: Lectures:

Vaje/Tutorial:
t2322A 1| @ 1fadz6AGS¢ Prerequisites:
OldzRA2a1AK 200SiTyz2ail




Vpis v tretji letnik. Enroliment in the third year.

Vsebina: Content (Syllabus outline):




| SGAGA Ay KSGAGOG6 A y I |Hittites and Hittite. Discovering Hittite.
jezika. Klinopisna ortografija. Sinhrona fonetika | | Cuneiform orthography. Synchronic phonology
in morfologija. and morphology.

Temeljna literatura in viri / Readings:
{ Friedrich,J.1 SG KA G A & OK HHaideberg\N.¥i75 1965,842 &r.
1 Hout, Th. van den. Elements of HittiteCambridge, 2011, XV + 204 str.

1 Melchert, C., H. A. Hoffner. A Grammar of the Hittite Languag@/inona Lake, Indiana, 2008,
XXII + 468 str.

hadlrtF ftAGSNYGdzNY &S R2f 261 LJZOthereadngi@ Ndz
specified by agreement between the instructor and students.

Cilji in kompetence: Objectives and competences:




~ ( dzR Ssgfzriani Zofisno slovnico hetitskega
2ST A1l Ay 28 alLkrazof
oblike v besedilu.

Okvirno pozna vse ravni hetitskega jezika in
stopnje v razvoju klinopisne pisave.

Students familiarize themselves with Hittite
descriptive grammar and can identify
grammatical forms in the text.

They have general knowledge of all levels of
Hittite and the stages in the development of
cuneiform.

t NEBROARSYA OldzRA2a&1 A

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:

~0dzZRSy (i L2 1ogkkivanja, prabmded
LIAal @S> at2@aidagdSy2 A
KSGAGOB6AYSDd {LI2az20Sy
zgradbo hetitskega besedila.

Knowledge and understanding:

Students are familiar with the history of
discovering Hittite, the Hittite writing system,
the Hittite literature tradition, and the
grammatical system. They can recognize the
grammatical structure of a Hittite text.

Uporaba: Application:

~0dzRSyYy G f I K7 Petitské&bikEdilal| |Students can read simple Hittite texts.
Refleksija: Reflection:

~0dzRSyiG 2S 1 y2O3yiAPN |Students can critically and analytically reflect on

pridobljenega znanja ter njegovega

povezovanja z znanjem, pridobljenim pri drugih
2028 Ay &aLX 20y2 &iNZ
L2 RNRS2F 2STAl12af 203

what they have learned and connect this
knowledge with what they have learned in
other specialized and general technical
linguistics courses.

Prenosljive spretnosti ¢ niso vezane le naen

Transferrable skills, not tied to only one course:

predmet: Students understand general linguistic
~0dzRSYy G NI T dzyS aLJ 2 { |principles; they can use basic reference works
1T Y208y 28 dzLJ2 N} 6 S (i § |and compare languages at various linguistic
YSR2ST A1 23y S LINR YSNE |levels; they can express themselves in writing
N} Gy SKT T Y208y 285 LI andorally; they develop their own translation
oblikuje si osebni prevajalski slog ob style while doing the accompanying practical
spNB Yt 2F 2268 A K LINY 1 0 A 6 |exercises.

aSti2RS 1J32dz6S@l yal Ay Learningand teaching methods:




{ Y2 é 2 2Sy OildzRA2 3 |Independent study, group discussions, and
NRAFf 2011 YSO2RI @ dialogic teaching.

55t SO ¢
br6AyA 20Sy2SdI yaWeight(in%) Assessment:
blF6AYy OLAAYA Al LN Type (examination, oral, coursework,
naloge, projekt) project):
Pisni izpit. Written exam.

Ocenjevalna lestvica: od 6¢10 Grading scale: 6¢10 (passing) and 1¢5

(pozitivno) oz. 1c5 (negativno): ob pisniizpit/ | (failing), taking into account the Charter

dzLJe O StétutaUBinfakultetnin | Written exam: ?f thlf U”'l"ers'ty of Ljubljana and the
pravil. 100% acufty rutes.

Reference nosilca / Lecturer's references:

1.%hwa! b alNAYylI® [ aéy2ye@YAS Rdz LAYl R!
dzy’ O2 NlJdzilLingaist. 20@liaey2& 2 56, [no.] 6, str. 95-108. http://www.linguistik-
online.org/56 _12/zorman.pdf. [COBISS.SI-ID 51496802]

2. ZORMAN, Marink @ LRS2f 201F Ay 2SI A{120yl NBEF2NXYI
%A2RD® dhad> Sy ©275 wbEle. [DUBSS.SIHX5H498594]( N3P H ¢ n

3. bhwa! bX al NA-¢WE=+Db2LOY.2 ~%RSYy]1+>X ~Yh5[! wX
psychotherapy. ZfAL, Z. angew. LinguisSep. 2008, ht. 49, str. 27-44. [COBISS.SI-ID 38320226]
4. %hwa! b alNAYlI® [ NBF2NXS RS -Cfun instrimgna alr

AaSNIBAOS RS I O2yaliNXDOARYLRBOEURRSYSAC
(ur.), MESHOUB, Karine (ur). LRSYGAGS SG f GSNAGS Odz § dzN
hNASY(d FyOASyY |0GSa RS 028 rogipueSZD08Bruyeled
Safran, cop. 2010, str. 217-225. [COBISS.SI-ID 45081954]

5.2 hwa! b al NAY!
|l AGAO B5AfAYRS

Uf dza € I NI NJ aA KAGAQ

(0]
Y

«0SNJ RAS DNNYRS FNNJ RAS
| 6S 4Sy3aSttA {11 ONTE SN
0 2 t 2-31AAgUstasy2@DBARKaTaA [s. @] 2016 GiltNeH

str. 1029-1046. [COBISS.SI-ID 47717986]
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http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=47717986

IZBIRNI STROKOVNI PREDMETI
| '2bL b!2w¢ tw95a9¢! «k [/ h!w{9 {

Predmet:
1. FONETIKA IN FONOLOGIJA
Course title: 1. PHONETICS AND PHONOLOGY
% 4 v .{ ~ “ Letnik
~udzZRA2ail A LINR ~udzRAC2aAaT Il . Semester
. Academic
Study programme and level Study field year Semester
{LX 20y2 2SI
Primerjalno jezikoslovje 1.ali3. 2.ali6.

stopnja: Prva

General linguistics
Indo-European Comparative
linguistics
First cycle

1st or 3rd 2nd or 6th

Vrsta predmeta / Course type \ Izbirni strokovni / Elective technical

Univerzitetna koda predmeta / University course code: \

Druge oblike Samost. delo

Predavanja Sem!nar Vaje: YT AYAD Ot dzR 5 Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical work
Other work
o0 | /| /| | % || s

Nosilec predmeta / Lecturer: \ zr. prof. dr. / Assoc. Prof. Tatjana Marvin
Jeziki/ Predavanja/ | slovenski/Slovenian
Languages: Lectures:

Vaje/Tutorial:
t2322A 11 Q"[f 8d0)\ 1 S ¢ Prerequisites:
OldzRA2a1 AK ST y2ai




Vpis v ustrezni letnik. Enroliment in the relevant year.

Vsebina: Content (Syllabus outline):




(N>

hoNY By @l 22 as

fonetike in fonologije:

T LINBRYS(O LINBdz6 SOl yel
povezanost z drugimi vedami;

TF1dzaGAS6Y L Ay (hadtahelin ¢
OANEBSy2S 1 @213z 3A2(
glasov);

1 artikulacijska fonetika (govorila, mesto in
YIESGAY | NIA{dzZ | OA2S
samoglasnikov);

TF2ySGAB8Y A 1-Imedhatodnd f |
F2ySUAS6YlF I 06SOSRI 0T

9 podroben opis glasov slovenskega jezika
OF2YSYA AYy E2F2yal
premene);

i fonem, alofon, globinska podstava
ORSTAYAOA2I Ay YSii7

X

TF2NXYIEEATFOACE F2ySi

f LINBE3If SR LINBYSYy > LINZ
pravil;

T F2y2t201F FyFtAT L |

(ugotavljanje premen in formalno
TFTLAaA20yaS F2y2f 2(
povezujejo);

TYSUNRGYI F2y2f23Aal
62ay208yS TyF6Aty2al
T LINRT2RA6YS Tyl &AL Y?

This course covers the following phonetics and
phonology topics:

9 Topics studied in phonetics and phonology
and their connection with other disciplines;

1 Acoustic and perceptual phonetics
(formation and transmission of sound,
speech acoustics, sound perception);

1 Articulatory phonetics (speech organs, place
and manner of consonant and vowel
articulation);

1 Phonetic notation of sounds (IPA:
International Phonetic Alphabet);

9 Detailed description of Slovenian sounds
(phonemes and allophone realizations,
accent, metatheses);

1 Phonemes, allophones, underlying bases
(definition and identification methods);

1 Formalization of phonetic and phonological
labels;

1 Overview of metatheses, processes, and
phonological rules;

1 Phonological analysis of various languages
(identification of metatheses and formal
notation of the phonological rules that
connect them);

1 Metric phonology and optimality theory
(basic characteristics);

1 Prosodic characteristics (duration, intensity,
and pitch).

Temeljna literatura in viri / Readings:

1 Clark, J. in C. Yallop. An Introduction to Phonetics athonologyOxford: Blackwell, 1995, 7.

poglavje (str. 207¢265).

9 Davenport, M. in S. J. Hannahs. Introducing Phonetics and Phonologgndon: Hodder
Education, 2010, 6. poglavje (str. 73¢90); 7. poglavje (str. 91¢114); 8. poglavje (str. 115¢132); 9.
poglavje (str. 133¢147), 12. Poglavje (str. 198-218).

9 Ladefoged, P. A Course in Phonetid®ndon: Harcourt Brace, 1993, 1. poglavje (str. 1¢24); 2.
poglavje (str. 25¢48); 8. poglavje (str. 183¢216); 10. poglavje (str. 243¢266).

9 Odden, D. Introducing Phonologyambridge: Cambridge University Press, 2005, 4. poglavje

(str. 67¢98); 5. poglavje (str. 99¢128).

f ¢ 2 L2 NBI@vdnéka slowrdMaribor: Obzorja, 2000, 2. poglavje (str. 37¢101).

Cilji in kompetence:

Objectives and competences:

1 Seznanitev z osnovnimi pojmi fonetike in
F2y2t23A2S a LRdzRI I
F2y2t201AK TYlF86Af Y]

T'aglalyasS YSi2R2ft 2(
raziskovalnhY S 2 R Ay LINJR LJ

1 Students familiarize themselves with the
basic concepts of phonetics and phonology
with an emphasis on Slovenian phonetic and
phonological features.

9 Students learn the methodological basics




31 F LI NI

Ay T2y 2f
A AY RNz
S Ay NIT dz)
LINRK & G 2 1

TY2YLISGSYyOS 11 dzLl2 N
vrednotenje izbrane strokovne literature.

(basic research methods and the use of the
appertaining scholarly format) for solving
phonetic and phonological problems in
Slovenian and other languages.

1 Students know and understand various
theoretical approaches to studying the
phonological level.

1 They develop skills for using and critically
evaluating selected technical literature.

t NERARSYA OildzZRAZ2ETA

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:

Poznavanje osnov fonetike in fonologije s

L2 dzZRIF NJ 2Y VYyI F2ySGAOL
TyFr6Aty280AK at2@Sy3
Poznavanje temeljnih raziskovalnih metod in
LINA LI RIF226S3aF Tyl yal
Uporaba:

Uporaba temeljnih raziskovalnih metod in

G0S2NBUASYAK TF{12yAdz2
& LBRNRG62F F2ySGAl1S
6f 23SO1AK 2STAlAK®

Knowledge and understanding:

Students are familiar with the basics of
phonetics and phonology with an emphasis on
Slovenian phonetic and phonological features.

They are familiar with basic research methods
and the appertaining scholarly format.
Application:

Students apply basic research methods and
theoretical principles in solving phonetic and
phonological problems in natural languages..

Refleksija:
t NAYSNEBIF @F 12y 1 NBGyA
LIN2OfSY20 1T NITEABYA

{LI2a20Y 2 a tiredhoddall A 6 Y S 3
pridobljenih znanj in spretnosti.

Reflection:

Students compare specific phonetic and
phonological problems with various theoretical
models.

They can critically evaluate the knowledge and
skills acquired.

Prenosljive spretnosti ¢ niso vezane le na en
predmet:

Spretnosti uporabe strokovne literature.
LRSYGATFTATlFIOAZCE AYy R?2
FyFEAT I LRRIFEG1T2G GSN

Transferrable skills, not tied to only one course:
Students can use technical literature, identify
and specify problems, and critically analyze data
and theoretical constructs.

aSti2RS LRdz6Solyal Ay

Learning and teaching methods:




Predavanja. Lectures.

55t SO ¢
br6AyA 20Sy2S@I y2aWeight(in%) Assessment:
blF6AYy OLAAYA Al LN Type (examination, oral, coursework,
naloge, projekt) project):
Pisni izpit. Written exam.

Grading scale: 6¢10 (passing) and 1¢5

Ocenjevalna lestvica: od 6-10 i
J (failing), taking into account the Charter

(pozitivno) oz. 1-5 (negativno); ob Pisni izpit / aifitis ceot
dzLJ2 OG S@F yeadz { G { dWwritten exam: of the University of Ljubljana and the
NEOAYF CAf21 27471 §100% faculty rules.

Reference nosilca / Lecturer's references:

1. MARVIN, Tatjana, STEGOVEC, Adrian. On the syntax of ditransitive sentences in Slovenian. Acta
linguistica Hungarica2012, letn. 59, O.{/2, str. 177-203, doi: 10.1556/ALing.59.2012.1-2.8.
[COBISS.SI-ID 49199714]

2.al wxlLbx ¢ldakylo ! y24S 2y | LI A0l GABSa
The end of argument structe®, (Syntax and semantics, v. 38). 1st ed. Bingley: Emerald Group
Pub., 2012, str. 185-208, doi: 10.1108/50092-4563(2012)0000038010. [COBISS.SI-ID 49199458]

3. MARVIN, Tatjana. Phases at the word level. Linguistica (Ljublj., Tisk. izd[}iskana izd.], 2011,
letn. 51, str. 181-199, ilustr. [COBISS.SI-ID 47695458]

4. MARVIN, Tatjana. High and low applicatives in Slovenian and cross-linguistically. Slov. jez.2011,
8, str. 95-113, ilustr. [COBISS.SI-ID 46205026

5. MARVIN, Tatjana. Is word structure relevant for stress assignment. V: MATUSHANSKY, Ora (ur.),
MARANTZ, Alec (ur.). Distributed morphology today: morphemes for Motralle Cambridge
(Mass.); London: The MIT Press, 2013, str. [79]-93. [COBISS.SI-ID 52918370]
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' 2bL b!2we¢ tw95a9¢! «k [/ h} w{?9

{

Predmet:
2.['¢Lb~2Lb!'"Z Lb¢9b%LxtbL ¢92! W L
Course title: 2. LATIN, INTENSIVE COURSE |
% 4 v “ ~ “ Letnik
~udzZRA2ail A LINER ~udzRAC2aAaTIl . Semester
. Academic
Study programme and level Study field year Semester
Primerjalno jezikoslovje 1. ali 3. 1. alis.

stopnja: Prva

Indo-European Comparative

linguistics 1st or 3rd 1st or 5th
First cycle
Vrsta predmeta / Course type \ Izbirni strokovni / Elective technical

Univerzitetna koda predmeta / University course code: ‘

Druge oblike Samost. delo

Predavania sem!nar Vajei Y.f . AYAQ Ol dzR 7 Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical work
Other work
e | / | 4 | 4 | 4 | 90 [ s

Nosilec predmeta / Lecturer: | Doc.dr./Asst.Profal 1§52 | NA 6 SNDS

Jeziki/ Predavanja/ | slovenski/Slovenian
Languages: Lectures:

Vaje/Tutorial:
t2322A 1| @ 1fadz6AGS¢ Prerequisites:
OlidZRA2A|IAK 200STy2ai




Vpis v ustrezni letnik. Enroliment in the relevant year.

Vsebina: Content (Syllabus outline):




Latinska morfologija: glagol (vezni naklon
612yedzy{GAQBOT GB2NDI

Latinsko besedotvorje: izpeljava in sestava
besed (samostalnikov, pridevnikov in glagolov)

Latinska sintaksa: skladnja latinskih sklonov;
raba naklonov v neodvisnih stavkih; raba
naklonov v odvisnih stavkih: odvisniki prve
aldz2Llye2sS o02ROAaYl  OGLN
YIEYSNYAZ GI NRPEYAZI 61
primerjalni).

Latin morphology: verbs (the subjunctive);
formation of compound infinitives.

Latin word formation: word derivation and
composition (nominal, adjectival, and verbal).

Latin syntax: syntax of Latin cases; use of mood
in independent clauses; use of mood in
subordinate clauses: first-degree subordinate
clauses (interrogative, relative, consecutive,
final, causal, temporal, conditional, concessive,
and comparative clauses).

Temeljna literatura in viri / Readings:




Osnovna literatura / Basic reading:

9 S.Kopriva: Latinska slovnicaviaribor: Obzorja, 1989, str. 21¢109.
1 wao 2 $akplafinska slovnicdjubljana: Modrijan, 2005, str. 10¢58.

Keller, A.-Russel,S.:[ I G Ay O8AY L
vyl yadoaSyl 1T 1f200l

Additional readings:

T . NB R Auk2Ran®
5¢89.

Keller, A.-Russel, S.: [ I
vyl yaldoasSyl

yl

ﬂxy06§
) 200 I

[ 2dzof 2k Yyl Y

2 R1. dél.$Pair&RDawiMovan)NLjupljania: @
CAft212Fa1S Tl 1dzZf GSGS]
h R R Srilofske fhkiiltetd, 2000 5tk ¢

2 Rvajé (BriiedilRaviRovrio) NjlbyfaBat ®
CAt212Fa&a1S Tl 1dzZ G§SGS]

Cilji in kompetence:

Objectives and competences:

T { t dzOI G Sein@jne kadRonitysti
latinskega jezika.

9 Poseduje osnovno jezikovno kompetenco v
1tFLaA6YyA TLUGAYO6AY]

1 Y208y 28 dzLl2NJ o6t 21
28T A120YyS LINANRGSYAI]
slovnice.

1 Y208y 28§
glede na njegovo slovnA 6 y 2
slogovno ustreznost.

2ONBRY 2 (7
LIN @

i Students know the basic Latin rules.

9 They have a basic command of Classical
Latin.

9 They can use the most important linguistic
reference works, especially dictionaries and
grammars.

1 They can evaluate translations from Latin in
terms of grammatical correctness and
stylistic appropriateness.

t NERARSYA OildzRAZETA

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:

~0dzRSyG 2SS &aLl2az2oSy
besedila ob uporabi slovarja.
Sposobenjed I Y2 al22y 2 aSal
latinsko besedilo.

Uporaba:

~0dzZRSyd o0SNB | N}I2O0F 3
besedila ob uporabi slovarja.

V besedilu prepoznava osnovne zakonitosti
latinskega jezika.

Knowledge and understanding:
Students can read simple Latin texts using a
dictionary.

They can write a short Latin text independently.
Application:

Students can read short, adapted Latin texts
using a dictionary.

They can identify the basic Latin rules in a text.

Refleksija:
t NBLRT YyI @I
znanje.

Ay 1 Nedikdvhod

Ugotavlja, v katerih prvinah se latinsko
glasoslovje in oblikoslovje razlikujeta od
slovenskega in drugih, predvsem indoevropskih
jezikov.

Reflection:
Students can identify and critically evaluate
their linguistic skills.

They determine in what elements Latin
phonology and morphology differ from that of
Slovenian and other, especially Indo-European,
languages.




Prenosljive spretnosti ¢ niso vezane le na en
predmet: i
lalLl2azoA aS 1+ dzLi2 N
lzurisevNJ T dzYS @l yadz 65485
slovarja.

Transferrable skills, not tied to only one course:
Students can use Latin literature.

They can understand texts using a dictionary.

aSi2RS LRdz6SOlIyal Ay

Learning and teaching methods:




Vaje:a L2 1 y I @l ya$S & &f 2 (|Tutorial: students familiarize themselves with
NI T6ftSyAiGSd Ay LINBRAE grammatical rules, their classification, and
(analiza danega besedila, tvorba novega). application; students do practical exercises
(analyze a given text and write a new one).

~

55t SO ¢
br6AyA 20Sy2SdI y2aWeight(in%) Assessment:
blF6AYy OLIAAYA Al LN Type (examination, oral, coursework,
naloge, projekt) project):

Two midterm exams, and a written and
oral final exam. Midterm exams account

2 kolokvija ter ustni in pisni izpit. Ocena

T ustniinp 0cena |, yolokvija / 2
1221 0A280 LINBRa (> olokvia/

idt .
ocene. re‘:(Ianfsr-n;O% for 20% of the final grade.
Ocenjevalna lestvica: od 6¢10 Ustni in pisni C]irz'il('jlng stcil'e: 6.%0 (passmg)ﬂz:l n(é& C‘i
(pozitivno) oz. 1¢5 (negativno); ob izpit / Written (failing), axing Ino account the L harter
dzL32 OG S @t y2dz { (I G dandoralfinal of the University of Ljubljana and the
pravil. exam: 80% faculty rules.

Reference nosilca / Lecturer's references:

1.l wL. 9w~9Y3X aldSe2d vdzr Saia
DNBA2F &a121T A NAYa1S 26A 0O
DNE QKer,ISSN1580-nHe M f Sy d mMHZ
fakultete, 2010, str. [65]-83, ilustr. [COBISS.SI-ID 43755106]

2y

~

§a tfAYAFYFS
2 obletni® Sndrti Mildna &
Old® mMOU® [ 2dzof

2.l wL. 9w~9YZX aliS2d CAt2t2012 RSft2 RN W2;
Marko(ur).adza A& |+ YAOdzAY LRaSoyl OGSOAfL ] KKerigo
ISSN1580-n H ¢ M X f S-B)yljdbljamartzy OMadi Sy I T 1 £ 2061 CA

253-280, ilustr. [COBISS.SI-ID 43774306]

3.l wL. 9w~9YZX al (S aShveriad dittiohady 1113 yeadrsYh thie makirtg (1904f
2007). ¢, A D IS 654417127, 2010, letn. 60, O.{/2, str. 125-138. [COBISS.SI-ID
46073442]

41 wL. 9w~9Y3> aldS2d {f20FNRLA&2S 1SlavidQedtls
ISSN1855-c o nHYX HnAny X f -S7A[QOBISSH-D6MMTI] H>EX &GN T7



http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=43755106
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=43774306
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=46073442
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=6720798

' 2bL b!'2we¢ tw95a9c¢! K [/ h} w{9 {

Predmet:
od [!¢Lb~2Lb!'X Lb¢9b¥%L+tbL ¢92! W L
Course title: 3. LATIN, INTENSIVE COURSE Il
% 4 v .{ ~ “ Letnik
~udzZRA2ail A LINER ~udzRAC2aAaTIl . Semester
. Academic
Study programme and level Study field year Semester
Prlmerjalnc?jenkoslowe 1. ali 3. 2. ali6.
stopnja: Prva
Indo-European Comparative
linguistics 1st or 3rd 2nd or 6th
First cycle

| Izbirni strokovni / Elective technical

Vrsta predmeta / Course type

Univerzitetna koda predmeta / University course code: ‘

Druge oblike Samost. delo

Predavania sem!nar Vajei Y.f . AYAQ Ol dzR 7 Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical work
Other work
e | / | 4 | 4 | 4 | 90 [ s

Nosilec predmeta / Lecturer: ‘ Doc. dr. / Asst. Prof. Matej| NA 0 SNIDS |

Jeziki/ Predavanja/ | slovenski/Slovenian
Languages: Lectures:

Vaje/Tutorial:
t2322A 1| @ 1fadz6AGS¢ Prerequisites:
OlidZRA2A|IAK 200STy2ai




Vpis v ustrezni letnik. Enroliment in the relevant year.

Vsebina: Content (Syllabus outline):




Sintaksa: odvisniki druge stopnje

(odvisna pogojna perioda); accusativus in

nominativus cum infinitivo,

participium coniunctum, ablativus absolutus,
gerundij in gerundivni sklad; relativna zveza,

relativni sklop; odvisni govor.

Prevajanje
-uzzsty Rt20o
LINBE O | yeé q Nt | - 200
dzLJ2 NJ )\ I KGS gy S
-ONJ-yaé Ay af 2 é
besedil.

~<,
® =
cn>o‘§

S x 8

Syntax: subordinate clauses and indirect
discourse (subordinate conditional clauses); the
accusative and nominative with the infinitive,
the subjunctive participle, the ablative absolute,
the gerund and the gerundive phrase; the
antecedent of relative clauses, attraction of
relative pronouns, inverse attraction,
incorporation of the antecedent; indirect
speech.

Translation:

¢ Writing long complex and compound
sentences and translating short texts into Latin
using demanding non-Slovenian dictionaries;
¢ Reading short original Latin texts and
translating them into Slovenian.

Temeljna literatura in viri / Readings:




Osnovna literatura / Basic reading:

1 S. Kopriva: Latinska slovnicaviaribor: Obzorja, 1989, str. 121¢325.
T wao 2 $akplafinska slovnicajubljana: Modrijan, 2005, str. 59¢141.
Keller, A-Russel, S.:[ F G Ay O6 Ay I 2 Rl dél.3PéEr&dRDaviviMovany.ljupljant:

vyl yai oSyl T1t20061F CAt212F&1S FI 1df (S
t 2Y2 0y {AdditiSnblreddidgNJ
1 . NBRIAUR2RaR® [ 2dzof 2k yI Y h RR Sloffske fhklitetd, 20004
str. 90¢220
1 Keller, A-Russel,S.:.[ I G Ay O6 A Yl 2 R/aj®d (BrisediRaviRNovrid) Njubjfadat
Byl yai oSyl T1Ht206F CAt212F4a18 FF 1dz 684

Cilji in kompetence:

Objectives and competences:

1 {ftdzOl @ARaIBYIRI A 2
T TFTKGSOYyS20S LINRF
imajo nadjezikovno vrednost.

1 Y208y 28 dzLl2NJ o6t 21
28T A120YyS LINANRGSYAI]
slovnice.

9 Sposoben je prevajati manj zahtevna
0SaSRATI AZ2O08Y¥ Qa NP7

9 Students can use linguistic reference works
that contain more complex information with
a metalinguistic value.

9 They can use the most important linguistic
reference works, especially dictionaries and
grammars.

1 They can translate less demanding texts from
Latin into Slovenian.

t NERARSYA OildzRAZETA

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:
~0dzRSyG 2SS &aLl2az2oSy
besedila ob uporabi slovarja.

Sposoben je samostojno sestaviti preprosto
latinsko besedilo.
Uporaba:
~0dzRSy i
uporabi slovarja.

0SNB T KGSTY

Besedilo ustrezno interpretira.

Knowledge and understanding:
Students can read demanding Latin texts using a
dictionary.

They can write a simple Latin text
independently.

Application:

Students can read demanding Latin texts using a
dictionary.

They can interpret texts appropriately.

Refleksija:
t NBLRT YyI @
znanje.

AY {NAGAG

Na podlagi lastnega razumevanja ugotavlja, na
katerihYS&a 0 AK &S aradasSy
posebej razlikuje od slovenskega in drugih
modernih jezikov.

(N

hidt1dz2eS NITEA1S @ R
ravninah.

Reflection:
Students can identify and critically evaluate
their linguistic knowledge.

Based on their own knowledge, they determine
the places in which the Latin system particularly
differs from the Slovenian system and those of
other modern languages.

They observe the differences in how the
language works at different levels.




Prenosljive spretnosti ¢ niso vezane le na en
predmet:
lall2azoA a

S T 1 dzLk

NJ

Transferrable skills, not tied to only one course:
Students can use Latin reference works.

They can understand texts using a dictionary.

LT dzZNA aS @ NI T dzyS gl y
slovarja.
aSti2RS LJ}2dzS@l yal Ay Learningand teaching methods:




+ 2SY aLRl yl @FyeasS & ||Tutorial: students familiarize themselves with

NI T6ftSyAidSd Ay LINBRAJ |thegrammatical rules, their classification, and

(analiza danega besedila, tvorba novega). application; students do practical exercises

(analyze a given text and write a new one).
55t SO ¢

br6AyA 20Sy2SdI y2aWeight(in%) Assessment:

bl Ay 6 LA ANVIALINIT Q8 Type (examination, oral, coursework,
naloge, projekt) project):

2 kolokvija ter ustni in pisni izpit. Ocena 2 kolokvija / 2 Two midterm exams, and a written and
12t210A2SQ0 LINBRAD midterm oral final exam. Midterm exams account
ocene. exams: 20% for 20% of the final grade.

Grading scale: 6¢10 (passing) and 1¢5

Ocenjevalna lestvica: od 6¢10 Ustni in pisni failin Y 4ol i Cire Chae
(pozitivno) oz. 1¢5 (negativno); ob izpit / Written (failing), aking into account the Charter
dzL32 OG S G+ y2dz { G I ( dand oral final of the University of Ljubljana and the
pravil. exam: 80% faculty rules.

Reference nosilca / Lecturer's references:

Qx

1.l wL. 9w~9YZX aliGSa2d vdzr SAaGA2YyS t t AYALYIS
DNBA2F &ai12l A NAYa1S 26A @ R20A OSalNmBUGD
DNE Qer,ISSN1580-n He MmZ f Sy & mulzy Oa@S yulo of I teized
fakultete, 2010, str. [65]-83, ilustr. [COBISS.SI-ID 43755106]

2.l wWL. 9wW~9YZ al(iS2d CAf2f2@R2Z2RESWSNFNIBI WD
Marko(ur).adzi A& | YAOdzayY L}R2aSoyl OUGSOAft 1, KKerig o
ISSN1580-nHecmME f SOYPdP pRebooO@tvyhy w%ylyadoaSyl I
253-280, ilustr. [COBISS.SI-ID 43774306]

3.l wL. 9w~9YZX al (S aStveriab dittiohady [L13 yeadrsth thie makirtg (1904£
2007).¢ A @, ISSN 052417127, 2010, letn. 60, O.(1/2, str. 125-138. [COBISS.SI-ID
46073442]

4.1 wL. 9w~9Y3Z aldGdSe2d {20 NRLWAA&A2S 1 SlavidGedtralis
ISSN1855-c o nHYX HnAny X f -S7A[QOBISSH-D6MMTI] H>EX &GN T7



http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=43755106
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=43774306
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=46073442
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=6720798
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Predmet:
4. LOGIKA IN ARGUMENTACLA
Course title: 4, LOGIC AND ARGUMENTATION
% 4 v .{ ~ “ Letnik
~udzZRA2ail A LINER ~udzRAC2aAaTIl . Semester
. Academic
Study programme and level Study field year Semester
Prlmerjalnc?jenkoslowe 1. ali 3. 2. ali6.
stopnja: Prva
Indo-European Comparative
linguistics 1st or 3rd 2nd or 6th
First cycle
Vrsta predmeta / Course type \ Izbirni strokovni / Elective technical

Univerzitetna koda predmeta / University course code: ‘

Druge oblike Samost. delo

Predavania Sem!nar Vajei Y.f . AYAQ Ol dzR 7 Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical work
Other work
30 | / | 30 | / | / | 90 | s

Nosilec predmeta / Lecturer: ‘Red. prof.dr./Prof h f 31 al NJ A G

Jeziki/ Predavanja/ | Slovenski/Slovenian
Languages: Lectures:
Vaje/Tutorial: | Slovenski/Slovenian

A I @1t 2dz6 A (S ¢ Prerequisites:
2a1AK 20@0Siyzai




Sodelovanje pri predavanjih in vajah.

Attending and actively participating in lectures
and the tutorial.

Vsebina:

Content (Syllabus outline):




{tdzOF GSt2r &S asSiyly
aAYozftyS 234218z OS
gradnje dokaza, zmote, definicije, dedukcije,
AYRdzl OA2Sz aAyil1as
prepoznati in analizirati argumente ter
20SyaS@dt (A uft@khostaviléhce
in oblikovati lastne dobre argumente. Pri vajah
in seminarskem delu so metode argumentacije
GINRGASYSAF NIT YAOf g
analiziranju znanstvenih, filozofskih in
6Faz2LMayAk G4S1aid20 0
argumentativnih esejev. SIdzO I (1 St 2 A
tudi z osnovami retorike in pripravijo debate na
R2t26Sy2 (GSY2 06y LIN®
GLINY OF yel 0

Students familiarize themselves with the basics
of informal and symbolic logic, and especially
with the concepts of argument, building
evidence, error, definition, deduction, induction,
syntax, and semantics. They learn to identify
and analyze arguments and evaluate their
strength and the suitability of evidence, and
form their own solid arguments. As part of the
tutorial and the seminar, they apply the
methods of argumentation (critical thought) to
analyzing scholarly, philosophical, and
newspaper articles, and to writing
argumentative essays. Students are introduced
to the basics of rhetoric and prepare debates on
specific topics (e.g., practical ethical issues).

Temeljna literatura in viri / Readings:

1
1 ~dzOG 8RB b ®WBdzYSYdl Y
Pogl. 2, str. 23¢78.

al NJ A &3 Anoq A
Perelman, C. Kraljestvo retoriké
14, str. 105¢156.

1
1

NI A 6 = OsadveNdgiketilsRofska fakulteta, Ljubljana, 2003, 306 strani.
f23AQ1t SR FANDYIA 6 F1298d]

L2 2 ¥2 @ WM 1aYi2808)I43 wiSiy RIS\ f 2
wylyaiagSy?2

Ay LJdzo f 1993 Paglibd |

Cilji in kompetence:

Objectives and competences:




/] At2 LINBRYSGlI 2S5 asi
osnovnimi pojmi logike in argumentacija in jih
dzA YSNRGA @ alyvyzaldzay
NI T YAOtalyaS Ay ONBF
{ £t dzOF GSt2A NI¥T @racl 232
NJ T Y A QdjrdvngadalizE, refleksije in
12YdzyAllOA2a]1AK @S06
lastnosti diplomanta pri ustvarjanju

aLIR2 RodzZRy S3l dz6y S3l |

The objective is to familiarize students with the
basic concepts of logic and argumentation, and
to direct them towards independent, critical,
and creative thinking and evaluation of social
phenomena. Students develop their logical
thinking, conceptual analysis, reflection, and
communication skills, which represent
important traits that enable graduates to create
a stimulating learning process.

t NERARSYA OildzZRAZ2ETA

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:

Poznavanje in razumevanje metod
argumentacije ¢ dokazovanja, sklepanja,
L22Y20yS ylLfAlS:
problemov in prepoznavanja zmot.

an

Uporaba:

Prepoznavanje, ocenjevanje in lastno

20t A120FyeS | NBdzYSy i
6gal 1 RIyaS aAiiddza OAae§
dileme, znanost).

Knowledge and understanding:

Students are familiar with and understand the
methods of argumentation (presenting
evidence, inference, conceptual analysis,
synthesis, problem solving, and identifying
errors).

Application:

Students can identify, evaluate, and form their
own arguments in various areas (everyday
situations, social problems, ethical dilemmas,
science).

Refleksija:
Racionalno utemeljevanje in vrednotenje
adlt A06 @ RNHzO0A @

Reflection:
Students can provide rational argumentation for
and evaluate the viewpoints in society.

Prenosljive spretnosti ¢ niso vezane le naen

predmet:

f{LkRrazoy2aid f23A6YyS]
NI T YAOf 2l yaS> { NR{G]
INBIFGAGYyS3Il NBOSTI y

9 Sposobnost samostojnega dela in dela v
skupini.

fT{LkRraz2oy2ai

fT{LkRraz2oy2ai
dialoga.

LIAayS3l
L2 adl gt ¢

Transferrable skills, not tied to only one course:
9 Students can think logically and analytically,
and critically evaluate and creatively solve
problems.

They can work independently and in teams.
They can express themselves in writing and
orally.

1 They can pose questions and lead dialogs.

= =

aSti2RS LIRdz6SOlyal Ay

Learning and teaching methods:




Predavanja, vaje, seminarsko delo, diskqsije, Lectures, tutorial, term paper, discussions,
AYRAGARdzZ £t yS 12y 1 dzf { |individual consultation, independent study

55t SO ¢
br6AyA 20Sy2SdI yaWeight(in%) Assessment:
blF6AYy OLAAYA Al LN Type (examination, oral, coursework,
naloge, projekt) Kratek pisni | project):
Kratek pisni izdelek (30 %). Izpit (70 %). |izdelek / Short|Short written assignment (30%). Exam
written (70%).
Ocenjevalna lestvica: od 6¢10 asso'gnment: Gradi le 6¢10 , d1c5
(pozitivno) oz. 1¢5 (negativno); ob 30% rading sca’e. o6 (passing) and 1¢
<A s FEN (failing), taking into account the Charter
dzLJ)2 Ou S@F yedz {ul ad. . I -
oravil. Izpit/Exam: | of the University of Ljubljana and the
70% faculty rules.

Reference nosilca / Lecturer's references:

l1.a! wYL2Z ht3IFd ¢KS LIKAf2a2LIKAOFE FTNIYSg2I
Interdisciplinary description of complex systel8$8N 1334-4684, 2013, letn. 11, O.i4, str. 351-
362, doi: 10.7906/indecs.11.4.1. [COBISS.SI-ID 53514594]

22a! wYL23X hf3Frd ~LIR2NI (20 LINGsRWEranitasSSK 18511 &
9632.[Tiskay' AT R®8 X H n ™ H-BO. [COBISE.§I-D 496157141 & mX & i

3.a! wYL 23 JafidfhirddpersdriaphEoaches: the problem of integration. Interdisciplinary
description of complex system8SN 1334-4676. [Online ed.], 2012, letn. 10, O 3, &tr. [213]-
222. http://www.indecs.eu/2012/indecs 10_3.pdf. [COBISS.SI-ID 50562146]

4.a! wYL2Z ht3Fd® bSONRSGAT]LF Y2 2ANIINOE yiclS (YNNG
R2YAOf 2A22 AY,ISNDIBRA285 PAOLINR S IRV @ JARR -26,fludtr. H n ¢
[COBISS.SI-ID 262036480]

5! wYL23 ht3aFad 5530FNISaz2@dlF RSRA OG Aznfahostidw

| w~L 23 a Modklizveta(Bahgrafi 165N 1318-y y Hy = f S 6y djubljacaz O
b2@F NBEGA2IS HnmmI -1765[C0OPISE.SI-HD@A8B65154) ® cokcn X



http://dx.doi.org/10.7906/indecs.11.4.1
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=53514594
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=49615714
http://www.indecs.eu/2012/indecs_10_3.pdf
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=50562146
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=262036480
http://cobiss.izum.si/scripts/cobiss?command=DISPLAY&base=COBIB&RID=48365154

' 2bL b!2we¢ tw95a9¢! «k [/ h} w{?9

{

Predmet:

p® twoD[95 {t[h~b9D! WI9%LYh{[hzW

Course title: 5. OVERVIEW OF GENERAL LINGUISTICS

~GdzRA2&1A LINE ~GdRrealtr ek Semester
. Academic
Study programme and level Study field year Semester
{LX 20y2 2SI
Primerjalno jezikoslovje 1. ali 3. 2.alié.
stopnja: Prva
Indo-European Comparative
linguistics 1st or 3rd 2nd or 6th
First cycle

Vrsta predmeta / Course type

| Izbirni strokovni / Elective technical

Univerzitetna koda predmeta / University course code: \

Druge oblike Samost. delo

Predavanja Sem!nar Vaje: YEAYAD Ot dzR 5 Individ. ECTS
Lectures Seminar Tutorial Clinical work
Other work
oo | , | / | /s | 4 | 9 || 5

Nosilec predmeta / Lecturer: ‘ Izr. prof. dr. Tatjana Marvin
Jeziki/ Predavanja/ | Slovenski/Slovenian
Languages: Lectures:

Vaje/Tutorial:
t2322A 11 ﬁlf 2dz6 A i S ¢ Prerequisites:
Ol dzRA2&a1 AK ST y2ai




Ni pogojev. None.

Vsebina: Content (Syllabus outline):

T hLINBRSt AGSP 2ST1 A1 2 3|1 Defining linguistics as an empirical discipline;
znanosti, opredelitev predmeta jezikoslovja, defining the subject of linguistic studies; data
podatki in metodologija sodobnega and methodology of modern linguistics.
jezikoslovja. 9 Historical development of linguistic thought

1 Zgodovinski razvoj jezikoslovnega about language.

N} T YAOt 2Fyel 2 251 1|1 Overview of five grammar models:
Tt NB3IfSR LISGAK af 2 dy Ancient/traditional grammar;
o aniASBY Il KUNF RAOAZ2VY I Medieval (philosophical) grammar;
ANBRYy2S@SO1l ¢ Historical grammar;
slovnica; Structural grammar;
0 zgodovinska slovnica; Generative grammar.
0 strukturalna slovnica; Linguistic universals and linguistic typologies.
o tvorbena slovnica. Language phylogeny.
1 Jezikovne univerzalije in jezikovne tipologije. Language ontogeny.
9 Filogeneza jezika.
1 Ontogeneza jezika.

O O O 0O

= =4 -4

Temeljna literatura in viri / Readings:

9 Steven Pinker. The Language Instinct: How the Mind CreadtasguageWilliam Morrow, New
York, 1994, 494 str.

| Marija Golden. O jeziku in jezikosloju h RRSt S{ 1T I LINAYSNEI f y2
Ljubljana, 1996, 436 str.

9 Victoria A. Fromkin, ur. LinguisticsAn Introduction to Linguistic Theory, Blackwell, 2000, z
vajami, 768 str.

9 Grover Hudson. Essential Introductory Linguistj@&ackwell, Oxford, 1999, 533 str.

1 Bernard Comrie. Language Universals and Language TypqIBlagkwell, Oxford, 1981, 252 str.

9 John Lyons. Introduction to Theoretical Lingtiss, Cambridge University Press, Cambridge,
1968, 519 str.

1 O'Grady Willam, John Archibald in Francis Katamba. Contemporary Linguistics: An Introductig
Harlow, Pearson Education, 2011.

Cilji in kompetence: Objectives and competences:




Predmet je uvod v vse druge predmete
OGdzZRA2a1S AYSNR alLJ 2
seznani z raziskovalnimi cilji jezikoslovnih
Tyly2adir yS126 Ay RI
jezikovnimi univerzalijami in z nekaj osnovne
28T A120yS GALRt23Ax28
zgodovinski razvoj jezikoslovja, obvlada osnove
FyFEAGAGY Sl LI NI G
vseh pomenonosnih jezikoslovnih ravninah in
prepoznava razlike v raziskovalnih ciljin in
YSi2R2t23A2FK NITEAQ

This course introduces students to all other
courses in the General Linguistics track. It
familiarizes students with the research
objectives of linguistics disciplines in the past
and present, certain linguistic universals, and
some degree of basic linguistic typology. They
get to know the historical development of
linguistics, master the basics of the analytical
techniques of descriptive linguistics at all major
linguistic levels, and identify differences in the
research objectives and methodologies of
various approaches.

t NERARSYA OildzZRAZ2ETA

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:
~0dzZRSYy G LINAR20A LINBJ
NI T @228y 2STAl12aft20Yy
pogled na interdisciplinarnost sodobnega

jezikoslovja z ozirom na znanosti, ki razlagajo
6t 20S120 dzY® y+i6dER Sy {
Ay Tylyaig@gSyS3alr LINBd
LR2RIFE(G1290 AY LINAR2O0A
LAl YAGYAK 2ST Al2aft 2

Uporaba:
~0dzZRSy G NIT dzyS 2L &S
AYOGSNLIINBGANF GA 2ST A1

na jezikoslovni model, sposoben je spremljati

Knowledge and understanding:

Students gain an overview of the historical
development of the linguistic studies of
languages, and a view of the interdisciplinary
nature of modern linguistics regarding the
disciplines that explain the human mind.
Students master the principles of deciphering
and scholarly study of linguistic data, and learn
the basic analytical concepts of individual
linguistic levels.

Application:

Students understand descriptions of linguistic
phenomena, can interpret linguistic analyses in
terms of the linguistic model used, and keep

NI T @22 aGNRB1S @ R2YI|FoONBlIad gAGK GKS RAA
literaturi. Slovenian and foreign literature.

Refleksija: Reflection:

~0dzRSYy G T Y2 N@nejinaNB LJ2 1| |Students can identify the limitations of

LI2al YAGYAK LINR&G2LI2(
nujnost po interdisicplinarnem povezovanju
28T Alz2atz20d2l 1 RNYzIA
2022t 201 AYA ALIRDO L

individual approaches to linguistic problems and
the necessity to connect linguistics with other
(cognitive, biological, sociological, etc.)
approaches to languages in a disciplinary
manner.

Prenosljive spretnosti ¢ niso vezane le naen
predmet:

~0dzRSY (I LINAZRajeza & (0 NP
razumevanje opisov jezikovnih pojavov in je
sposoben sprejemati interdisciplinarno
povezanost sodobnega jezikoslovja.

Transferrable skills, not tied to only one course
Students acquire the technical expertise for
understanding descriptions of linguistic
phenomena and can appreciate the
interdisciplinary connectivity of modern
linguistics.

aSti2RS LRdz6SOlyal Ay

Learning and teaching methods:
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J ¢ of the University of Ljubljana and the
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